
MOSAiCH 2025 Questionnaire (web-paper) 
Including  ISSP 2025 on Work Orientations in Switzerland & 
Questions and modules proposed in the framework of a public call for contributions

Part Origin Topic Remarks

1 
(wp1)

ISSP Module 2025 Work Orientations, including optional items 
Work Orientations V, previosuly fielded in 1997, 
2005 and 2015 (See MOSAiCH 2015, 2005 and 
FNRS project 1997 for Swiss data)

" Background information, sociodemographics
Religion, politicial participation and 
orientation, origins, education, work, 
household, income etc.

Usual sociodemographic background items

" Methodological questions Survey interest

2 
(wp2)

MOSAiCH 2025 Part 2 questionnaire 
(administred to Part 1 respondents)

Working Orientation and related topics
These items result from a public call for 
question contributions. 

Documentation:

Data and documentation are available at 

FORS - International Surveys, 28.04.2026
Version1

Data:
Ernst Stähli, M., Sapin, M., Pollien, A., Ochsner, M., & Nisple, K. (2026). MOSAiCH 2025. Measurement and Observation of Social Attitudes in Switzerland. 
Study on Work Orientations and related topics [Data set]. FORS. 
DOI: 10.48573/f8a1-8f94 (canonical DOI, regardless of version updates of the dataset) 

Ernst Stähli, M., Sapin, M., Pollien, A., Ochsner, M., & Nisple, K. (2026). MOSAiCH 2025 on Work Orientations and related topics. Survey Documentation . 
Lausanne: FORS – Swiss Centre of Expertise in the Social Sciences.

https://www.swissubase.ch/en/catalogue/studies/21238/latest

Structure 1

https://www.swissubase.ch/en/catalogue/studies/20968/latest
https://www.swissubase.ch/en/catalogue/studies/21238/latest
https://www.swissubase.ch/en/catalogue/studies/20968/latest
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Section New Section

Question EntryPag
e

Text LOGO MOSAiCH

Bienvenue dans l’enquête MOSAiCH 2025 !

Nous sommes heureux que vous preniez le 
temps de participer à notre étude.

Veuillez sélectionner la langue de votre choix :

[Button] Participer à l'enquête en français

[Button] Auf Deutsch an der Befragung 
teilnehmen

[Button] Participare all’indagine in italiano

LOGO FORS

LOGO MOSAiCH

Herzlich willkommen zur MOSAiCH Befragung 
2025!

Wir freuen uns, dass Sie sich Zeit für die 
Teilnahme an unserer Studie nehmen.

Bitte wählen Sie die gewünschte Sprache:

Auf Deutsch an der Befragung teilnehmen

Participer à l'enquête en français

Participare all’indagine in italiano

LOGO FORS

LOGO MOSAiCH

Bienvenue dans l’enquête MOSAiCH 2025 !

Nous sommes heureux que vous preniez le 
temps de participer à notre étude.

Veuillez sélectionner la langue de votre choix :

Participer à l'enquête en français

Auf Deutsch an der Befragung teilnehmen

Participare all’indagine in italiano

LOGO FORS

LOGO MOSAiCH

Benvenuti all’indagine MOSAiCH 2025!

Grazie per aver scelto di partecipare al nostro 
studio.

Si prega di selezionare la lingua desiderata:

Participare all’indagine in italiano

Participer à l'enquête en français

Auf Deutsch an der Befragung teilnehmen

LOGO FORS

LOGO MOSAiCH

Welcome to the MOSAiCH survey 
2025!

We are pleased that you are taking 
the time to participate in our survey.

Please select the language you 
prefer:

Auf Deutsch an der Befragung 
teilnehmen

Participer à l'enquête en français

Participare all’indagine in italiano

LOGO FORS

No entry page 
necessary for paper

Label Entry page for survey with choice of language
Question LoginPag

e
Text Ce projet a des buts exclusivement scientifiques. 

Vos réponses seront traitées dans la plus grande 
confidentialité et conformément à la législation 
en vigueur sur la protection des données. 

Pour toute question, vous pouvez nous 
contacter par e-mail (mosaich@fors.unil.ch) ou 
par téléphone (021 692 46 73).

Merci de saisir le code d'accès personnel que 
nous vous avons indiqué dans la lettre:

Login

En entrant le login et en appuyant sur continuer, 
vous confirmez que vous avez pris connaissance 
de la documentation reçue par courrier et que 
vous consentez à la participation à l’enquête, 
ainsi qu’à la communication et la diffusion, à des 
fins de recherche et d'enseignement, des 
informations que vous nous transmettrez.

Dieses Projekt dient rein wissenschaftlichen 
Zwecken. Ihre Antworten werden vertraulich 
und in Übereinstimmung  mit den geltenden 
Datenschutzbestimmungen behandelt. 

Bei Fragen können Sie uns per E-Mail 
mosaich@fors.unil.ch oder per Telefon unter 
021 692 46 73 kontaktieren.

Geben Sie bitte das im Brief angegebene 
persönliche Login ein:

Login

Durch Eingabe des Logins und Weiterklicken 
bestätigen Sie, dass Sie die per Post erhaltenen 
Informationen zur Befragung zur Kenntnis 
genommen haben und mit der Teilnahme an der 
Umfrage sowie der Weitergabe und 
Veröffentlichung Ihrer Daten zwecks Forschung 
und Lehre einverstanden sind.

Ce projet a des buts exclusivement scientifiques. 
Vos réponses seront traitées dans la plus grande 
confidentialité et conformément à la législation 
en vigueur sur la protection des données. 

Pour toute question, vous pouvez nous 
contacter par e-mail (mosaich@fors.unil.ch) ou 
par téléphone (021 692 46 73).

Merci de saisir le code d'accès personnel que 
nous vous avons indiqué dans la lettre:

Login

En entrant le login et en appuyant sur continuer, 
vous confirmez que vous avez pris connaissance 
de la documentation reçue par courrier et que 
vous consentez à la participation à l’enquête, 
ainsi qu’à la communication et la diffusion, à des 
fins de recherche et d'enseignement, des 
informations que vous nous transmettrez.

Il progetto persegue unicamente finalità 
scientifiche. Le risposte fornite saranno trattate 
in modo confidenziale e  in conformità alle 
norme vigenti in materia di protezione dei dati. 

In caso di domande, la preghiamo di inviare una 
mail all'indirizzo mosaich@fors.unil.ch o di 
contattare il numero 021 692 46 73.

Inserisca il codice indicato sulla lettera:

Login

Inserendo il codice di login e cliccando su 
continuare, lei conferma di aver preso 
conoscenza della documentazione relativa 
all'indagine ricevuta per posta e di acconsentire 
alla partecipazione al sondaggio, nonché alla 
comunicazione e alla diffusione dei suoi dati per 
scopi di ricerca e insegnamento.

This project is for scientific purposes 
only. Your answers will be treated 
confidentially and in accordance 
with the applicable data protection 
regulations. 

If you have any questions, you can 
contact us by e-mail 
(mosaich@fors.unil.ch) or by phone 
(021 692 46 73).

Please enter the personal login 
provided in the letter:

Login

By entering the login and clicking on 
"Continue", you confirm that you 
have read the information you 
received by post and that you agree 
to take part in the survey and to 
your data being passed on and 
published for research and teaching 
purposes.

Same information but 
no login on paper

Label Login page on web survey
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Question GenIntro Text Bienvenue à l'enquête MOSAiCH 2025. [BOLD]

Voici quelques indications pour vous aider à 
répondre :

[LIST format]
- Il n’y a pas de réponses justes ou fausses, nous 
sommes intéressés par votre opinion et votre 
expérience personnelle. Votre avis est très 
précieux pour nous.

- Pour avancer et reculer dans le questionnaire 
veuillez utiliser les flèches bleues à côté du logo 
MOSAiCH. Évitez d’utiliser les boutons du 
navigateur car cela pourrait vous éjecter du 
questionnaire et vous obliger à entrer à 
nouveau votre login.

Essayez autant que possible de répondre au 
questionnaire sans interruption. Si vous devez 
quand même faire une pause, il est possible de 
quitter à n’importe quel moment et de 
reprendre en entrant à nouveau votre login.

Willkommen zur MOSAiCH Befragung 2025. 

Um Ihnen das Ausfüllen zu erleichtern, hier 
einige kurze Hinweise:

- Es gibt keine richtigen oder falschen 
Antworten: Nur Ihre Meinung zählt. Ihre 
persönlichen Erfahrungen sind sehr wertvoll für 
uns.

- Bitte benutzen Sie zum Vorwärts- und 
Rückwärtsblättern die blauen Pfeile neben dem 
MOSAiCH Logo. Verwenden Sie bitte nicht die 
Browser Schaltflächen (Vorwärts, Zurück, 
Aktualisieren), da Sie sonst aus dem Fragebogen 
fallen könnten und sich erneut einloggen 
müssen.

Am besten ist es, den Fragebogen  möglichst 
ohne Unterbruch auszufüllen. Sollten Sie 
trotzdem unterbrochen werden, können Sie sich 
erneut einloggen und dort fortfahren, wo Sie 
aufgehört haben.

Bienvenue à l'enquête MOSAiCH 2025. 

Voici quelques indications pour vous aider à 
répondre :

- Il n’y a pas de réponses justes ou fausses, nous 
sommes intéressés par votre opinion et votre 
expérience personnelle. Votre avis est très 
précieux pour nous.

- Pour avancer et reculer dans le questionnaire 
veuillez utiliser les flèches bleues à côté du logo 
MOSAiCH. Évitez d’utiliser les boutons du 
navigateur car cela pourrait vous éjecter du 
questionnaire et vous obliger à entrer à 
nouveau votre login.

Essayez autant que possible de répondre au 
questionnaire sans interruption. Si vous devez 
quand même faire une pause, il est possible de 
quitter à n’importe quel moment et de 
reprendre en entrant à nouveau votre login.

Benvenuti all’indagine MOSAiCH 2025.
 
Per aiutarla ecco un paio d’indicazioni:

- Non ci sono risposte giuste o sbagliate, sono le 
sue opinioni e le sue esperienze che ci 
interessano. Il suo giudizio è molto prezioso per 
noi.

- La preghiamo di utilizzare le frecce blu presso il 
logo MOSAiCH per avanzare o tornare indietro. 
Non usi le frecce del suo browser, perché 
potrebbe espellerla dal questionario e dovrebbe 
allora rifare il login.

Si prenda il tempo per rispondere in una sola 
volta. Se dovesse comunque interrompere la 
compilazione, può rifare il login senza problemi, 
e continuare il questionario dove l’ha lasciato.

Welcome to the MOSAiCH survey 
2025. 

To make it easier for you to fill the 
questionnaire, please read these 
brief instructions: 

- There are no right or wrong 
answers, we are interested in your 
opinion and personal experience. 
Your opinion is very valuable to us.

- To move forward and backward in 
the questionnaire please use the 
blue arrows next to the MOSAiCH 
logo. Avoid using the browser 
buttons as you might then fall out of 
the questionnaire and have to log in 
again.

It is best to answer the 
questionnaire in one go. If you still 
need to take a break, you can log in 
again and continue where you left 
off.

Instructions depend on 
mode

Label General introduction for web after login
Section ISSP questionnaire 2025
Introduction_ Dieser Fragebogen beschäftigt sich mit dem 

Stellenwert der Arbeit in unserer Gesellschaft 
und richtet sich an alle Personen, unabhängig 
von ihrer aktuellen (beruflichen) Situation. 

Ce questionnaire porte sur la place du travail 
dans notre société et s'adresse à tout le monde, 
quelle que soit sa situation actuelle. 

Questo questionario tratta dell'importanza del 
lavoro nella nostra società ed è diretto a tutte le 
persone, indipendentemente dalla loro attuale 
situazione.

This questionnaire is about the role 
of work in our society and is 
intended for everyone, regardless of 
their current situation.

In the paper version, 
the introductions are 
placed inside a box.

Question 2015 (CH: WO1a, 
V: V1); 2005 (CH: 
WO2_01, V: 
Q2a); 1997 (CH: 
V9, V: Q2a)

N1a WO1a Single choice Please tick one box for each statement below to 
show how much you agree or disagree with it, 
thinking of work in general.
A job is just a way of earning money - no more.
["thinking of work in general" = underlined]

Denken Sie bitte ganz allgemein an Arbeit und 
Beruf und geben Sie an, wie stark Sie den 
folgenden Aussagen zustimmen oder Sie diese 
ablehnen. 
Eine berufliche Tätigkeit ist nur ein Mittel, um 
Geld zu verdienen – mehr nicht.

Pour chacune de ces affirmations concernant le 
travail en général, veuillez indiquer dans quelle 
mesure vous êtes d'accord ou en désaccord.
Un emploi est juste un moyen de gagner de 
l'argent – rien d'autre.

Pensando al lavoro in generale, indichi per 
favore in che misura è d'accordo o in disaccordo 
con le seguenti affermazioni.
Un lavoro è solamente un mezzo per 
guadagnare – niente altro.

On web, the highlighted 
text is bold, on paper it 
is underlined. This 
applies througout the 
questionnaire.

Label Job is a way of earning money
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO1b, V: V2); 
2005 (CH: 
WO2_02, V: 
Q2b); 1997 (CH: 
V10, V: Q2b) 

N1b WO1b Single choice Please tick one box for each statement below to 
show how much you agree or disagree with it, 
thinking of work in general.
I would enjoy having a paid job even if I did not 
need the money.
["thinking of work in general" = underlined]

Denken Sie bitte ganz allgemein an Arbeit und 
Beruf und geben Sie an, wie stark Sie den 
folgenden Aussagen zustimmen oder Sie diese 
ablehnen. 
Ich würde auch dann gerne berufstätig sein, 
wenn ich das Geld nicht bräuchte.

Pour chacune de ces affirmations concernant le 
travail en général, veuillez indiquer dans quelle 
mesure vous êtes d'accord ou en désaccord.
Je serais content·e d'avoir un emploi rémunéré 
même si je n'avais pas besoin d'argent.

Pensando al lavoro in generale, indichi per 
favore in che misura è d'accordo o in disaccordo 
con le seguenti affermazioni.
Sarei contento/a di avere un lavoro retribuito 
anche se non avessi bisogno di soldi.

On paper the repeated 
question text is only 
repeated if on a 
different page, on web 
it is always repeated in 
grey. 

Label Enjoy a paid job even if I did not need money
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: WO2a, 

V: V3); 2005 (CH: 
WO3_01, V: 
Q3a); 1997 (CH: 
V13,  V: Q4a) 

N2a WO2a Single choice For each of the following, please tick one box to 
show how important you personally think it is in 
a job.
How important is... 
… job security
["one" and "you personally" = underlined]

Bitte geben Sie im Folgenden für jedes Merkmal 
an, für wie wichtig Sie es persönlich für Arbeit 
und Beruf halten. 
Wie wichtig ist …
... ein sicherer Arbeitsplatz?

Pour chacun des éléments suivants, veuillez 
indiquer l'importance qu'il revêt 
personnellement pour vous dans une activité 
professionnelle. 
Quelle est l'importance…
... d'un emploi sûr ?

Per ognuna delle seguenti caratteristiche, indichi 
quanto le ritiene personalmente importanti per 
un'attività professionale?
Quanto è importante... 
... la sicurezza del posto di lavoro?

On web, the highlighted 
text is bold, on paper it 
is underlined

Label Personally important: job security
AC 1 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante
AC 2 Important Wichtig Important Importante
AC 3 Neither important nor unimportant Weder wichtig noch unwichtig Ni important ni pas important Né importante né non importante
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AC 4 Not important Nicht wichtig Pas important Non importante
AC 5 Not important at all Überhaupt nicht wichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO2b, V: V4); 
2005 (CH: 
WO3_02, V: 
Q3b); 1997 (CH: 
V14, V: Q4b)

n2b WO2b Single choice For each of the following, please tick one box to 
show how important you personally think it is in 
a job.
How important is... 
… high income
["one" and "you personally" = underlined]

Bitte geben Sie für jedes Merkmal an, für wie 
wichtig Sie es persönlich für Arbeit und Beruf 
halten. 
Wie wichtig ist …
... ein hohes Einkommen?

Pour chacun des éléments suivants, veuillez 
indiquer l'importance qu'il revêt 
personnellement pour vous dans une activité 
professionnelle. 
Quelle est l'importance…
... d'un salaire élevé ?

Per ognuna delle seguenti caratteristiche, indichi 
quanto le ritiene personalmente importanti per 
un'attività professionale?
Quanto è importante... 
... una retribuzione elevata?

Label Personally important: high income
AC 1 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante
AC 2 Important Wichtig Important Importante
AC 3 Neither important nor unimportant Weder wichtig noch unwichtig Ni important ni pas important Né importante né non importante
AC 4 Not important Nicht wichtig Pas important Non importante
AC 5 Not important at all Überhaupt nicht wichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: WO2c, 

V: V5); 2005 (CH: 
WO3_03, V: 
Q3c); 1997 (CH: 
V15, V: Q4c) 

N2c WO2c Single choice For each of the following, please tick one box to 
show how important you personally think it is in 
a job.
How important is... 
… good opportunities for advancement
["one" and "you personally" = underlined]

Bitte geben Sie im Folgenden für jedes Merkmal 
an, für wie wichtig Sie es persönlich für Arbeit 
und Beruf halten. 
Wie wichtig sind …
... gute Aufstiegsmöglichkeiten?

Pour chacun des éléments suivants, veuillez 
indiquer l'importance qu'il revêt 
personnellement pour vous dans une activité 
professionnelle. 
Quelle est l’importance…
... de bonnes possibilités de promotion ?

Per ognuna delle seguenti caratteristiche, indichi 
quanto le ritiene personalmente importanti per 
un'attività professionale?
Quanto è importante... 
... avere delle buone opportunità di carriera?

Label Personally important: opportunities for advancement
AC 1 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante
AC 2 Important Wichtig Important Importante
AC 3 Neither important nor unimportant Weder wichtig noch unwichtig Ni important ni pas important Né importante né non importante
AC 4 Not important Nicht wichtig Pas important Non importante
AC 5 Not important at all Überhaupt nicht wichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO2d, V: V6); 
2005 (CH: 
WO3_04, V: 
Q3d); 1997 (CH: 
V16, V: Q4d) 

N2d WO2d Single choice For each of the following, please tick one box to 
show how important you personally think it is in 
a job.
How important is... 
… an interesting job
["one" and "you personally" = underlined]

Bitte geben Sie für jedes Merkmal an, für wie 
wichtig Sie es persönlich für Arbeit und Beruf 
halten. 
Wie wichtig ist …
... eine interessante Tätigkeit?

Pour chacun des éléments suivants, veuillez 
indiquer l'importance qu'il revêt 
personnellement pour vous dans une activité 
professionnelle. 
Quelle est l'importance…
... d'un travail intéressant ?

Per ognuna delle seguenti caratteristiche, indichi 
quanto le ritiene personalmente importanti per 
un'attività professionale?
Quanto è importante... 
... un lavoro interessante?

Label Personally important: job that is interesting
AC 1 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante
AC 2 Important Wichtig Important Importante
AC 3 Neither important nor unimportant Weder wichtig noch unwichtig Ni important ni pas important Né importante né non importante
AC 4 Not important Nicht wichtig Pas important Non importante
AC 5 Not important at all Überhaupt nicht wichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: WO2e, 

V: V7); 2005 (CH: 
WO3_05, V: 
Q3e); 1997 (CH: 
V17, V: Q4e) 

N2e WO2e Single choice For each of the following, please tick one box to 
show how important you personally think it is in 
a job.
How important is... 
… a job that allows someone to work 
independently
["one" and "you personally" = underlined]

Bitte geben Sie für jedes Merkmal an, für wie 
wichtig Sie es persönlich für Arbeit und Beruf 
halten. 
Wie wichtig ist …
... eine berufliche Tätigkeit, bei der man 
selbstständig arbeiten kann?

Pour chacun des éléments suivants, veuillez 
indiquer l'importance qu'il revêt 
personnellement pour vous dans une activité 
professionnelle. 
Quelle est l'importance…
... d'un travail permettant de travailler de 
manière autonome ?

Per ognuna delle seguenti caratteristiche, indichi 
quanto le ritiene personalmente importanti per 
un'attività professionale?
Quanto è importante... 
... un'attività che permetta di lavorare in modo 
autonomo?

Label Personally important: work independently
AC 1 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante
AC 2 Important Wichtig Important Importante
AC 3 Neither important nor unimportant Weder wichtig noch unwichtig Ni important ni pas important Né importante né non importante
AC 4 Not important Nicht wichtig Pas important Non importante
AC 5 Not important at all Überhaupt nicht wichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: WO2f, 

V : V8); 2005 
(CH: WO3_06, V: 
Q3f); 1997 (CH: 
V18, V: Q4f) 

N2f WO2f Single choice For each of the following, please tick one box to 
show how important you personally think it is in 
a job.
How important is... 
… a job that allows someone to help other 
people
["one" and "you personally" = underlined]

Bitte geben Sie für jedes Merkmal an, für wie 
wichtig Sie es persönlich für Arbeit und Beruf 
halten. 
Wie wichtig ist …
... eine berufliche Tätigkeit, bei der man anderen 
helfen kann?

Pour chacun des éléments suivants, veuillez 
indiquer l'importance qu'il revêt 
personnellement pour vous dans une activité 
professionnelle. 
Quelle est l'importance…
... d'un emploi qui permet de venir en aide à 
d'autres ?

Per ognuna delle seguenti caratteristiche, indichi 
quanto le ritiene personalmente importanti per 
un'attività professionale?
Quanto è importante... 
... un lavoro che permetta di aiutare gli altri?

Label Personally important: a job that helps other people
AC 1 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante
AC 2 Important Wichtig Important Importante
AC 3 Neither important nor unimportant Weder wichtig noch unwichtig Ni important ni pas important Né importante né non importante
AC 4 Not important Nicht wichtig Pas important Non importante
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AC 5 Not important at all Überhaupt nicht wichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: WO2g, 

V: V8); 2005 (CH: 
WO3_07, V: 
Q3g); 1997 (CH: 
V19, V: Q4g) 

N2g WO2g Single choice For each of the following, please tick one box to 
show how important you personally think it is in 
a job.
How important is... 
… a job that is useful to society
["one" and "you personally" = underlined]

Bitte geben Sie für jedes Merkmal an, für wie 
wichtig Sie es persönlich für Arbeit und Beruf 
halten. 
Wie wichtig ist …
... eine berufliche Tätigkeit, die für die 
Gesellschaft nützlich ist?

Pour chacun des éléments suivants, veuillez 
indiquer l'importance qu'il revêt 
personnellement pour vous dans une activité 
professionnelle. 
Quelle est l'importance…
... d'un emploi qui soit utile à la société ?

Per ognuna delle seguenti caratteristiche, indichi 
quanto le ritiene personalmente importanti per 
un'attività professionale?
Quanto è importante... 
... un lavoro che sia utile alla società?

Label Personally important: a job useful to society
AC 1 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante
AC 2 Important Wichtig Important Importante
AC 3 Neither important nor unimportant Weder wichtig noch unwichtig Ni important ni pas important Né importante né non importante
AC 4 Not important Nicht wichtig Pas important Non importante
AC 5 Not important at all Überhaupt nicht wichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO2h, V: V10); 
2005 (CH: 
WO3_08, V: 
Q3h); 1997 (CH: 
V20, V: Q4h) 

N2h WO2h Single choice For each of the following, please tick one box to 
show how important you personally think it is in 
a job.
How important is... 
… a job that allows someone to decide their 
times or days of work
["one" and "you personally" = underlined]

Bitte geben Sie für jedes Merkmal an, für wie 
wichtig Sie es persönlich für Arbeit und Beruf 
halten. 
Wie wichtig ist …
... eine berufliche Tätigkeit, bei der man die 
Arbeitszeiten oder Arbeitstage selbst festlegen 
kann?

Pour chacun des éléments suivants, veuillez 
indiquer l'importance qu'il revêt 
personnellement pour vous dans une activité 
professionnelle. 
Quelle est l'importance…
... d'un emploi qui permette de choisir les 
horaires et les jours où l'on travaille ?

Per ognuna delle seguenti caratteristiche, indichi 
quanto le ritiene personalmente importanti per 
un'attività professionale?
Quanto è importante... 
... un lavoro che permetta di definire 
autonomamente l'orario e i giorni di lavoro?

Label Personally important: decide times or days of work
AC 1 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante
AC 2 Important Wichtig Important Importante
AC 3 Neither important nor unimportant Weder wichtig noch unwichtig Ni important ni pas important Né importante né non importante
AC 4 Not important Nicht wichtig Pas important Non importante
AC 5 Not important at all Überhaupt nicht wichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: WO2i, 

V: V11)
N2i WO2i Single choice For each of the following, please tick one box to 

show how important you personally think it is in 
a job.
How important is... 
… a job that involves personal contact with other 
people
["one" and "you personally" = underlined]

Bitte geben Sie für jedes Merkmal an, für wie 
wichtig Sie es persönlich für Arbeit und Beruf 
halten. 
Wie wichtig ist …
... eine berufliche Tätigkeit, die persönliche 
Kontakte zu anderen Menschen beinhaltet?

Pour chacun des éléments suivants, veuillez 
indiquer l'importance qu'il revêt 
personnellement pour vous dans une activité 
professionnelle. 
Quelle est l'importance…
 … d’un emploi qui permette d’être en contact 
avec d’autres personnes ?

Per ognuna delle seguenti caratteristiche, indichi 
quanto le ritiene personalmente importanti per 
un'attività professionale?
Quanto è importante... 
… un lavoro che permetta di essere a contatto 
con altre persone?

Label Personally important: contact with other people
AC 1 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante
AC 2 Important Wichtig Important Importante
AC 3 Neither important nor unimportant Weder wichtig noch unwichtig Ni important ni pas important Né importante né non importante
AC 4 Not important Nicht wichtig Pas important Non importante
AC 5 Not important at all Überhaupt nicht wichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: WO2i, 

V: V12)
N2j WO2j Single choice For each of the following, please tick one box to 

show how important you personally think it is in 
a job.
How important is... 
… a job that allows someone to work remotely 
["one" and "you personally" = underlined]

Bitte geben Sie für jedes Merkmal an, für wie 
wichtig Sie es persönlich für Arbeit und Beruf 
halten. 
Wie wichtig ist …
... eine berufliche Tätigkeit, bei der man im 
Homeoffice oder mobil arbeiten kann?

Pour chacun des éléments suivants, veuillez 
indiquer l'importance qu'il revêt 
personnellement pour vous dans une activité 
professionnelle. 
Quelle est l'importance…
... d'un travail qui permette de travailler à 
distance ?

Per ognuna delle seguenti caratteristiche, indichi 
quanto le ritiene personalmente importanti per 
un'attività professionale
Quanto è importante... 
... un lavoro che permetta di lavorare a distanza?

Label Personally important: a job that allows to work remotely
AC 1 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante
AC 2 Important Wichtig Important Importante
AC 3 Neither important nor unimportant Weder wichtig noch unwichtig Ni important ni pas important Né importante né non importante
AC 4 Not important Nicht wichtig Pas important Non importante
AC 5 Not important at all Überhaupt nicht wichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Introduction_ New types of digital technologies, such as 

robots, computer programmes, and artificial 
intelligence (AI) are changing the way we live 
and work.

Neue Formen von digitalen Technologien wie 
Roboter, Computerprogramme und künstliche 
Intelligenz (KI) verändern die Art und Weise, wie 
wir leben und arbeiten.

Les nouveaux types de technologies 
numériques, comme les robots, les programmes 
informatiques et l'intelligence artificielle (IA) 
modifient notre manière de vivre et de travailler.

Le nuove tecnologie digitali, come i robot, i 
programmi informatici e l’intelligenza artificiale 
(IA), stanno cambiando il nostro modo di vivere 
e di lavorare.

In the paper version, 
the introduction is 
placed inside a box

Question NEW N3 WO3 Single choice Thinking about the impact that the use of digital 
technologies will have on jobs of people in 
[country]. Would you say that…

Denken Sie nun an die Auswirkungen, die der 
Einsatz digitaler Technologien auf die 
Arbeitsplätze in der Schweiz haben wird. 
Würden Sie sagen, dass ...

Si vous pensez à l'impact que l'utilisation des 
technologies numériques aura sur les places de 
travail en Suisse, diriez-vous qu'il y aura…

Pensando all’impatto che l’uso delle tecnologie 
digitali avrà sui posti di lavoro in Svizzera, 
direbbe che… 

Label Impact of digital technologies: more jobs will be created vs. more jobs will be lost
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AC 1 more jobs will be created than lost. mehr Arbeitsplätze geschaffen werden als 
verloren gehen.

plus d'emplois créés que d'emplois 
perdus.

verranno creati più posti di lavoro di quelli 
che saranno persi.

AC 2 a similar number of jobs will be created 
and lost.

etwa gleich viele Arbeitsplätze geschaffen 
werden wie verloren gehen.

le même nombre d'emplois créés et 
d'emplois perdus.

il numero di posti di lavoro creati e quello 
dei posti persi sarà all'incirca lo stesso.

AC 3 more jobs will be lost than created. mehr Arbeitsplätze verloren gehen als 
geschaffen werden.

plus d'emplois perdus que d'emplois 
créés.

verranno persi più posti di lavoro di quelli 
che saranno creati.

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question NEW N4 WO4 Single choice Overall, how worried, if at all, are you that in the 

next 5 years digital technologies will take over 
many of the jobs done by humans?
[in the next 5 years = underlined]

Ganz allgemein, wie besorgt sind Sie, wenn 
überhaupt, dass digitale Technologien in den 
nächsten 5 Jahren einen grossen Teil der von 
Menschen geleisteten Arbeit ersetzen könnten? 

Dans l'ensemble, à quel point êtes-vous 
inquiet·ète que les technologies numériques 
puissent, dans les 5 prochaines années, 
remplacer une grande partie du travail effectué 
par les humains ? 

Nel complesso, quanto la preoccupa la 
prospettiva che nei prossimi 5 anni le tecnologie 
digitali sostituiranno l'essere umano in molti 
lavori?

Label How likely next 5 years: digital technologies will take over jobs of humans
AC 1 Very worried Sehr besorgt Très inquiet·ète Molto
AC 2 Somewhat worried Eher besorgt Assez inquiet·ète Abbastanza
AC 3 Not very worried Nicht sehr besorgt Pas très inquiet·ète Non molto
AC 4 Not worried at all Überhaupt nicht besorgt Pas du tout inquiet·ète Per niente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: WO8a, 

V: V17)
N5a WO5a Single choice To what extent do you agree or disagree with 

the following statements?
Workers need strong trade unions to protect 
their interests.

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab? 
Arbeitnehmende brauchen starke 
Gewerkschaften, die ihre Interessen schützen.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes ? 
Les travailleurs et travailleuses ont besoin de 
syndicats forts, capables de protéger leurs 
intérêts.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni? 
Per difendere i propri interessi i lavoratori e le 
lavoratrici hanno bisogno di sindacati forti.

Label Workers need trade unions
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO8b, V: V18)
N5b WO5b Single choice To what extent do you agree or disagree with 

the following statement?
Strong trade unions are bad for [country’s] 
economy.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Starke Gewerkschaften schaden der Schweizer 
Wirtschaft.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ? 
Des syndicats forts nuisent à l’économie de la 
Suisse.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Sindacati forti nuocciono all'economia svizzera.

Label Strong trade unions bad for economy
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: WO9, 

V: V19; 2005 (CH 
: WO7, V : Q7); 
1997 (CH: V30, 
V: Q9) 

N6 WO6 Single choice Suppose you could decide on your work 
situation at present. Which of the following 
would you prefer?
[at present = underlined]

Angenommen, Sie könnten selbst bestimmen, in 
welchem Umfang Sie zurzeit erwerbstätig sein 
wollen. Welche der folgenden Möglichkeiten 
würden Sie bevorzugen?

Supposons que vous puissiez décider 
aujourd'hui de votre taux d'activité. Laquelle des 
possibilités suivantes préféreriez-vous ?

Supponiamo che possa decidere quanto lavorare 
in questo momento. Quale delle seguenti 
possibilità sceglierebbe?

Label Preferences for personal work situation at present
AC 1 A full-time job [30 hours or more per 

week] [full time = bold]
Eine Vollzeitstelle (40 oder mehr 
Wochenstunden)

Un emploi à plein temps (40 heures ou 
plus par semaine)

Lavorare a tempo pieno (40 ore e più alla 
settimana)

AC 2 A part-time job [10-29 hours per week] 
[part-time = bold]

Eine Teilzeitstelle (10-39 Wochenstunden) Un emploi à temps partiel (10 à 39 heures 
par semaine)

Lavorare a tempo parziale (da 10 a 39 ore 
alla settimana)

AC 3 A job with less than [10] hours a week 
[less than 10 hours = bold]

Eine Stelle mit weniger als 10 
Wochenstunden

Un emploi à moins de 10 heures par 
semaine

Lavorare meno di 10 ore alla settimana

AC 4 No paid job at all [No = bold] Nicht erwerbstätig zu sein Pas d'emploi rémunéré du tout Non lavorare affatto
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO10, V: V20) ; 
2005 (CH: WO8, 
V: Q89) ; 1997 
(CH: V32, V: Q28)

N7 WO7 Single If WO7=1 or NA go 
to WO8; If WO7=2 
go to WO34

Are you currently working for pay? Sind Sie derzeit erwerbstätig?

 "Derzeit erwerbstätig" bezieht sich auf eine 
Anstellung oder selbstständige Erwerbstätigkeit 
und trifft auch dann zu, wenn Sie aufgrund von 
Krankheit, Mutter- oder Vaterschaftsurlaub, 
Ferien, usw. vorübergehend nicht arbeiten.

Avez-vous en ce moment un emploi rémunéré ?

"Emploi rémunéré" inclut aussi bien les 
indépendant·e·s que les salarié·e·s, ainsi que les 
personnes temporairement en congé en raison 
de maladie, congé parental, vacances, etc.

Attualmente ha un lavoro retribuito? 

La domanda si riferisce sia al lavoro dipendente 
che a quello indipendente e include anche chi 
temporaneamente non lavora per malattia, 
congedo parentale, vacanze ecc. .

Label R currently working for pay
AC 1 Yes [go to WO8a] Ja Oui Sì Filter info on paper 

AC 2 No [go to WO34] Nein Non No Filter info on paper 
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Introduction_ PAPER only: IF YOU ARE CURRENTLY WORKING 
FOR PAY (OR ON LEAVE BUT ARE IN AN 
EMPLOYMENT RELATIONSHIP): PLEASE ANSWER 
QUESTIONS 8 – 33

[Paper only, after WO7]: Wenn Sie derzeit nicht 
erwerbstätig sind, fahren Sie bitte mit Frage 34 
fort.  

[Paper only, after WO7]: Si vous n'avez 
actuellement pas d'emploi rémunéré, veuillez 
passer à la question 34.

[Paper only] Se attualmente non ha un lavoro 
retribuito, passi alla domanda 34.

Question 2015 (CH: 
WO12a, V: V22) ; 
2005 (CH: 
WO3_01, V: 
Q10a) ; 1997 
(CH: V35, V: 
Q14a)

N8a WO8a Single choice For each of these statements about your (main) 
job, please tick one box to show how much you 
agree or disagree that it applies to your job. 
[your job = underlined]
My job is secure.

Die folgenden Fragen beziehen sich auf Ihre 
Haupttätigkeit, sofern Sie mehrere berufliche 
Tätigkeiten haben.

Wie stark stimmen Sie jeder der folgenden 
Aussagen über Ihre berufliche Tätigkeit zu oder 
lehnen Sie diese ab?
Ich habe einen sicheren Arbeitsplatz.

Pour les questions suivantes, si vous avez 
plusieurs emplois, veuillez répondre à propos de 
votre emploi principal.  

Pour chacune des affirmations suivantes à 
propos de votre emploi, indiquez dans quelle 
mesure vous êtes d'accord ou en désaccord :
J'ai un emploi sûr.

Le domande seguenti si riferiscono al suo lavoro 
principale, se ha più lavori. 

Indichi in che misura è d'accordo o in disaccordo 
con le seguenti affermazioni relative al suo 
lavoro.
Ho un posto di lavoro sicuro.

Label Characteristics of current job: secure
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO12b, V: V23); 
2005 (CH: 
WO3_02, V: 
Q10b); 1997 
(CH: V14, V: 
Q14b)

N8b WO8b Single choice For each of these statements about your (main) 
job, please tick one box to show how much you 
agree or disagree that it applies to your job. 
[your job = underlined]
My income is high.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Mein Einkommen ist hoch.

Dans quelle mesure vous êtes d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Mon salaire est élevé.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
La mia retribuzione è elevata.

Label Characteristics of current job: income is high
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO12c, V: V24); 
2005 (CH: 
WO3_03, V: 
Q10c); 1997 (CH: 
V37, V: Q14c)

N8c WO8c Single choice For each of these statements about your (main) 
job, please tick one box to show how much you 
agree or disagree that it applies to your job. 
[your job = underlined]
My opportunities for advancement are high.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Meine Aufstiegsmöglichkeiten sind gut.

Dans quelle mesure vous êtes d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Mes possibilités de promotion sont élevées.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Ho delle buone opportunità di carriera.

Label Characteristics of current job: opportunities for advancement are high
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO12d, V: V25); 
2005 (CH: 
WO3_04, V: 
Q10d); 1997 
(CH: V16, V: 
Q14d)

N8d WO8d Single choice For each of these statements about your (main) 
job, please tick one box to show how much you 
agree or disagree that it applies to your job. 
[your job = underlined]
My job is interesting.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Meine Tätigkeit ist interessant.

Dans quelle mesure vous êtes d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Mon travail est intéressant.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Il mio lavoro è interessante.

Label Characteristics of current job: interesting
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO12e, V: V26); 
2005 (CH: 
WO3_05, V: 
Q10e); 1997 (CH: 
V17, V: Q14e)

N8e WO8e Single choice For each of these statements about your (main) 
job, please tick one box to show how much you 
agree or disagree that it applies to your job. 
[your job = underlined]
I can work independently.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Ich kann selbstständig arbeiten.

Dans quelle mesure vous êtes d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Je peux travailler de manière autonome.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Posso lavorare in modo autonomo.

Label Characteristics of current job: can work independently
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo

MOSAiCH 2025 Part 1 (wp1) 7



Field Repeated ISSP 
items, year

(CH: varname in 
  

Name in 
paper 
quest.

Variable 
Name

Type Filter Value Original (Source question) DE FR IT EN translation if not source 
(Caution: without usual quality 

control)

Difference of paper 
version compared to 
web (and other 
deviations)

AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO12f, V: V27); 
2005 (CH: 
WO3_06, V: 
Q10f); 1997 (CH: 
V18, V: Q14f)

N8f WO8f Single choice For each of these statements about your (main) 
job, please tick one box to show how much you 
agree or disagree that it applies to your job. 
[your job = underlined]
In my job, I can help other people.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Bei meiner beruflichen Tätigkeit kann ich 
anderen helfen.

Dans quelle mesure vous êtes d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Dans mon travail, je peux aider les autres.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Nel mio lavoro posso aiutare altre persone.

Label Characteristics of current job: can help others
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO12g, V: V28); 
2005 (CH: 
WO3_07, V: 
Q10g); 1997 (CH: 
V41, V: Q14g)

N8g WO8g Single choice For each of these statements about your (main) 
job, please tick one box to show how much you 
agree or disagree that it applies to your job. 
[your job = underlined]
My job is useful to society.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Meine berufliche Tätigkeit ist für die 
Gesellschaft nützlich.

Dans quelle mesure vous êtes d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Mon travail est utile à la société.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Il mio lavoro è utile alla società.

Label Characteristics of current job: job is useful to society
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question NEW N8h WO8h Single choice For each of these statements about your (main) 

job, please tick one box to show how much you 
agree or disagree that it applies to your job. 
[your job = underlined]
In my job, I can decide my times or days of work.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Bei meiner beruflichen Tätigkeit kann ich die 
Arbeitszeiten oder Arbeitstage selbst festlegen.

Dans quelle mesure vous êtes d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Dans mon emploi je peux choisir mes horaires 
ou mes jours de travail.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Nel mio lavoro posso definire autonomamente il 
mio orario o i miei giorni di lavoro.

Label Characteristics of current job: I can decide my times or days of work
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO12h, Q: V29)
N8i WO8i Single choice For each of these statements about your (main) 

job, please tick one box to show how much you 
agree or disagree that it applies to your job. 
[your job = underlined]
In my job, I have personal contact with other 
people.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Bei meiner beruflichen Tätigkeit habe ich 
persönlichen Kontakt zu anderen Menschen.

Dans quelle mesure vous êtes d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Dans mon travail, je suis en contact avec 
d’autres personnes.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Nel mio lavoro sono a contatto con altre 
persone.

Label Characteristics of current job: I have personal contact with others
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question NEW N8j WO8j Single choice For each of these statements about your (main) 

job, please tick one box to show how much you 
agree or disagree that it applies to your job. 
[your job = underlined]
My job allows me to work remotely.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Bei meiner beruflichen Tätigkeit kann ich im 
Homeoffice oder mobil arbeiten.

Dans quelle mesure vous êtes d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Dans mon travail, je peux travailler à distance.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Il mio lavoro mi permette di lavorare a distanza.

Label Characteristics of current job: job allows me to work remotely
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question NEW N9 WO9 Single If WO9 = 1, 2, 3, 4, 
5, -1 go to WO11; If 
WO9 = 6, go to 
WO10

How often do you typically work remotely if at 
all? Please consider your standard working 
hours.

Wie oft, wenn überhaupt, arbeiten Sie während 
Ihrer üblichen Arbeitszeiten im Homeoffice oder 
mobil? 

En général, à quelle fréquence vous arrive-t-il de 
travailler à distance pendant vos horaires 
habituels ? 

Di solito con che frequenza le capita di lavorare 
a distanza durante il suo orario di lavoro 
consueto?

Label How often work remotely
AC 1 Always or almost always (go to WO11) Immer oder fast immer Toujours ou presque Sempre o quasi sempre Filter info on paper

AC 2 A few times a week (go to WO11) Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Qualche volta alla  settimana Filter info on paper

AC 3 Once a week (go to WO11) Einmal pro Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana Filter info on paper

AC 4 Once or twice a month (go to WO11) Ein- bis zweimal pro Monat Une ou deux fois par mois Una o due volte al mese Filter info on paper

AC 5 Less than once a month (go to WO11) Weniger als einmal pro Monat Moins d'une fois par mois Meno di una volta al mese Filter info on paper

AC 6 Never (go to WO10) Nie Jamais Mai Filter info on paper

AC -1 Can't choose (go to WO10) Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Filter info on paper

Question NEW N10 WO10 Single choice What is the main reason why you never work 
remotely?

Was ist der Hauptgrund, warum Sie nie im 
Homeoffice oder mobil arbeiten? 

Quelle est la principale raison pour laquelle vous 
ne travaillez jamais à distance ?

Qual è il motivo principale per cui non lavora 
mai a distanza?

Label Main reason why never work remotely
AC 1 My work cannot be done remotely. Meine Arbeit lässt sich nicht im 

Homeoffice oder mobil erledigen.
Mon travail ne peut pas se faire à 
distance.

Il mio lavoro non può essere svolto a 
distanza.

AC 2 I prefer not to work remotely. Ich arbeite lieber nicht im Homeoffice 
oder mobil. 

Je préfère ne pas travailler à distance. Preferisco non lavorare a distanza.

AC 3 I am not allowed to work remotely. Ich darf nicht im Homeoffice oder mobil 
arbeiten.

Je ne suis pas autorisé·e à travailler à 
distance.

Non mi è consentito di lavorare a distanza.

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question NEW N11 WO11 Single choice How satisfied or dissatisfied are you with the 

balance between the time you spend on your 
job and the time you spend on your personal or 
family life?

Wie zufrieden oder unzufrieden sind Sie mit der 
Balance zwischen der Zeit, die Sie für die Arbeit 
aufwenden, und der Zeit, die Sie für Ihr Privat- 
oder Familienleben haben?

Dans quelle mesure êtes-vous satisfait·e ou 
insatisfait·e de l'équilibre entre le temps 
consacré à votre travail et celui consacré à votre 
vie personnelle ou familiale ?

In che misura è soddisfatto/a o insoddisfatto/a 
della conciliazione tra il tempo di lavoro e il 
tempo dedicato alla vita personale o familiare?

Label Satisfaction with time spent on job vs. time spent on personal/family life
AC 1 Completely satisfied Völlig zufrieden Complètement satisfait·e Completamente soddisfatto/a
AC 2 Very satisfied Sehr zufrieden Très satisfait·e Molto soddisfatto/a
AC 3 Fairly satisfied Ziemlich zufrieden Plutôt satisfait·e Piuttosto soddisfatto/a
AC 4 Neither satisfied nor dissatisfied Weder zufrieden noch unzufrieden Ni satisfait·e ni insatisfait·e Né soddisfatto/a, né insoddisfatto/a
AC 5 Fairly dissatisfied Ziemlich unzufrieden Plutôt insatisfait·e Piuttosto insoddisfatto/a
AC 6 Very dissatisfied Sehr unzufrieden Très insatisfait·e Molto insoddisfatto/a
AC 7 Completely dissatisfied Völlig unzufrieden Complètement insatisfait·e Completamente insoddisfatto/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO18, V: V37); 
2005 (CH: 
WO14, V: V14) 

N12 WO12 Single choice How difficult would it be for you to take an hour 
or two off during working hours, to take care of 
personal or family matters?

Wie schwierig wäre es für Sie, während der 
Arbeitszeit eine oder zwei Stunden frei zu 
bekommen, um sich um persönliche oder 
familiäre Angelegenheiten zu kümmern?

Dans quelle mesure serait-il difficile pour vous 
de prendre congé une ou deux heures pendant 
vos heures de travail pour vous occuper 
d'affaires personnelles ou de famille?

Quanto sarebbe difficile per lei prendersi una o 
due ore libere durante le ore di lavoro per 
occuparsi di questioni personali o familiari?

Label How difficult: take an hour off during working hours
AC 1 Not difficult at all Überhaupt nicht schwierig Pas difficile du tout Per niente difficile
AC 2 Not too difficult Nicht allzu schwierig Pas trop difficile Non troppo difficile
AC 3 Somewhat difficult Etwas schwierig Assez difficile Abbastanza difficile
AC 4 Very difficult Sehr schwierig Très difficile Molto difficile
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO19a, V: V38); 
2005 (WO15_02, 
V: Q15a)

N13a WO13a Single choice How often, if at all, do you feel that…
... your job interferes with your personal or 
family life?

Wie oft, wenn überhaupt, haben Sie das Gefühl, 
dass …
... Ihre berufliche Tätigkeit mit Ihrem Privat- 
oder Familienleben kollidiert?

À quelle fréquence trouvez-vous que…
… votre travail empiète sur votre vie personnelle 
ou familiale ?

Con che frequenza ha la sensazione che...
... il suo lavoro interferisca con la sua vita 
personale o familiare?

Label How often: job interferes with personal/family life
AC 1 Always Immer Toujours Sempre
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Hardly ever Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO19b, V: V39); 
2005 (WO15_02, 
V: Q16b)

N13b WO13b Single choice How often, if at all, do you feel that…
... your personal or family life interferes with 
your job?

Wie oft, wenn überhaupt, haben Sie das Gefühl, 
dass …
... Ihr Privat- oder Familienleben mit Ihrer 
beruflichen Tätigkeit kollidieren?

À quelle fréquence trouvez-vous que…
… votre vie personnelle ou familiale empiète sur 
votre travail ?

Con che frequenza ha la sensazione che...
... la sua vita personale o familiare interferisca 
con il suo lavoro?

Label How often: personal/family life interferes with job
AC 1 Always Immer Toujours Sempre
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Hardly ever Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question NEW N14 WO14 Single choice Which of the following statements best applies 
to you?

Welche der folgenden Aussagen trifft am besten 
auf Sie zu?

Parmi les affirmations suivantes, laquelle 
s’applique le mieux à votre cas ?

Quale delle seguenti affermazioni le corrisponde 
meglio?

Label R gives priority to private/family life vs. priority to job
AC 1 I always give priority to my job over my 

personal or family life.
Ich räume immer meiner beruflichen 
Tätigkeit eine höhere Priorität ein als 
meinem Privat- oder Familienleben.

Je donne toujours la priorité à mon travail 
par rapport à ma vie personnelle ou 
familiale.

Do sempre la priorità al lavoro rispetto 
alla vita personale o familiare.

AC 2 I often give priority to my job over my 
personal or family life.

Ich räume oft meiner beruflichen Tätigkeit 
eine höhere Priorität ein als meinem 
Privat- oder Familienleben.

Je donne souvent la priorité à mon travail 
par rapport à ma vie personnelle ou 
familiale.

Do spesso la priorità al lavoro rispetto alla 
vita personale o familiare.

AC 3 I give equal priority to both. Ich räume beidem die gleich hohe 
Priorität ein.

Je donne la même priorité aux deux. Do la stessa priorità a entrambi.

AC 4 I often give priority to my personal or 
family life over my job.

Ich räume oft meinem Privat- oder 
Familienleben eine höhere Priorität ein 
als meiner beruflichen Tätigkeit.

Je donne souvent la priorité à ma vie 
personnelle ou familiale par rapport à 
mon travail.

Do spesso la priorità alla vita personale o 
familiare rispetto al lavoro.

AC 5 I always give priority to my personal or 
family life over my job.

Ich räume immer meinem Privat- oder 
Familienleben eine höhere Priorität ein 
als meiner beruflichen Tätigkeit.

Je donne toujours la priorité à ma vie 
personnelle ou familiale par rapport à 
mon travail.

Do sempre la priorità alla vita personale o 
familiare rispetto al lavoro.

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Introduction_ Now some more questions about your working 

conditions.
Jetzt noch einige Fragen zu Ihren 
Arbeitsbedingungen. 

À présent, voici quelques questions à propos de 
vos conditions de travail. 

Passiamo ora ad alcune domande sulle 
condizioni di lavoro.

Question 2015 (CH: 
WO13a, V: Q30); 
2005 (CH: 
WO11_02, V: 
Q11b); 1997 
(CH:  V43, V: 
Q15b) 

N15a WO15a Single choice Please tick one box for each item below to show 
how often it applies to your work. [one, each, 
how often = underlined]
How often...
... do you have to do hard physical work?

Geben Sie bitte bei jeder der folgenden Fragen 
an, wie oft dies bei Ihrer beruflichen Tätigkeit 
vorkommt.
Wie oft müssen Sie schwere körperliche Arbeit 
verrichten?

Pour chacune d'entre elles, indiquez à quelle 
fréquence cela apparaît dans votre travail. 
Combien de fois avez-vous à effectuer un travail 
physiquement dur ?

Indichi con che frequenza ciascuna delle 
situazioni seguenti si riferisce al suo lavoro.
Quanto spesso deve fare un lavoro 
particolarmente duro dal punto di vista fisico?

Label Frequency of: hard physical work
AC 1 Always Immer Toujours Sempre
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Hardly ever Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO13b, V: Q3); 
2005 (CH: 
WO11_03, V: 
Q11c); 1997 (CH: 
V44, V: Q15c)

N15b WO15b Single choice Please tick one box for each item below to show 
how often it applies to your work. [one, each, 
how often = underlined]
How often...
... do you find your work stressful?

Geben Sie bitte an, wie oft dies bei Ihrer 
beruflichen Tätigkeit vorkommt.
Wie oft finden Sie Ihre Arbeit stressig?

Indiquez à quelle fréquence cela apparaît dans 
votre travail. 
Combien de fois trouvez-vous votre travail 
stressant ?

Indichi con che frequenza la situazione seguente 
si riferisce al suo lavoro.
Quanto spesso trova il suo lavoro stressante?

Label Frequency of: stressful work
AC 1 Always Immer Toujours Sempre
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Hardly ever Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question NEW N16 WO16 Single choice How often, if at all, do colleagues, supervisors, 

managers, customers, or clients contact you 
about matters related to your work outside of 
your normal working hours?

Wie oft, wenn überhaupt, werden Sie von 
Mitarbeitenden, Vorgesetzten oder Kundinnen 
und Kunden ausserhalb der normalen 
Arbeitszeiten in Bezug auf die Arbeit kontaktiert?

À quelle fréquence des collègues, des 
supérieur.e.s ou des client.e.s vous contactent-
ils pour des questions en lien avec votre travail 
en dehors de vos horaires de travail normaux ?

Con che frequenza colleghe e colleghi, superiori 
o clienti la contattano per questioni lavorative al 
di fuori del suo orario di lavoro normale?

Label How often: contacted for work-related matters outside normal working hours
AC 1 Daily or almost daily Täglich oder fast täglich Chaque jour ou presque Ogni giorno o quasi ogni giorno
AC 2 A few days a week An mehreren Tagen pro Woche Plusieurs fois par semaine Qualche volta alla settimana
AC 3 A few days a month An mehreren Tagen pro Monat Plusieurs fois par mois Qualche volta al mese
AC 4 Less often Weniger oft Moins souvent Meno spesso
AC 5 Never or almost never Nie oder fast nie Jamais ou presque Mai o quasi mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO14b, V: V33)
N17 WO17 Single choice How often does your job involve working on 

weekends?
Wie oft müssen Sie am Wochenende arbeiten? A quelle fréquence votre emploi implique-t-il de 

travailler durant les week-ends ?
Con che frequenza deve lavorare il fine 
settimana?

Label Frequency of: working on weekends
AC 1 Always Immer Toujours Sempre
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Hardly ever Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question 2015 (CH: 
WO15, V: V34); 
2005 (CH: 
WO12, V: Q12); 
1997 (CH: V46, 
V: Q16)

N18 WO18 Single choice Which of the following statements best 
describes how your working hours are decided? 
(By working hours we mean here the times you 
start and finish work, and not the total hours 
you work per week or month.)
[best, start, finish, not = Underlined]

Welche der folgenden Aussagen beschreibt am 
ehesten, wie Ihre Arbeitszeiten festgelegt 
werden? 

Mit Arbeitszeiten meinen wir die Uhrzeiten, zu 
denen Ihre Arbeit beginnt und endet, nicht die 
Gesamtzahl der Stunden, die Sie pro Woche 
oder Monat arbeiten.

Laquelle de ces affirmations décrit le mieux la 
manière dont vos horaires de travail sont fixés ?

Par horaires de travail, nous entendons les 
heures auxquelles vous commencez et terminez 
de travailler et non pas le nombre total d'heures 
que vous travaillez par semaine ou par mois.

Quale delle seguenti affermazioni descrive 
meglio il modo in cui sono definiti i suoi orari di 
lavoro?

Per orario di lavoro si intendono l'orario in cui 
inizia e finisce di lavorare e non il numero totale 
di ore lavorate alla settimana o al mese.

Label Working hours: decided by employer/decided by R
AC 1 Starting and finishing times are decided 

by my employer and  I cannot change 
them on my own. [I cannot change = bold]

Die Anfangs- und Endzeiten werden von 
meinem Arbeitgeber oder meiner 
Arbeitgeberin festgelegt, ich kann sie 
nicht selber ändern.

Les heures de début et de fin de travail 
sont fixées par mon employeur et je ne 
peux pas les changer par moi-même.

Gli orari di inizio e fine del lavoro sono 
decisi dal mio datore di lavoro e non 
posso cambiarli di mia iniziativa.

AC 2 I can decide the time I start and finish 
work, within certain limits. [within certain 
limits = bold]

Ich kann die Anfangs- und Endzeiten 
innerhalb bestimmter Grenzen festlegen.

Je peux décider quand je commence et 
finis mon travail, dans certaines limites.

Entro certi limiti, posso decidere a che ora 
inizio e a che ora finisco di lavorare.

AC 3 I am entirely free to decide when I start 
and finish work. [I am entirely free = bold]

Ich bin völlig frei, die Anfangs- und 
Endzeiten meiner Arbeit festzulegen.

Je suis entièrement libre de décider 
quand je commence et finis mon travail.

Sono completamente libero/a di decidere 
quando inizio e quando finisco di lavorare.

Question 2015 (CH: 
WO16, V: V35) 

N19 WO19 Single choice Which of the following statements best 
describes your usual working schedule in your 
main job?

Welche der folgenden Aussagen beschreibt am 
ehesten Ihre normalen Arbeitszeiten bei Ihrer 
hauptberuflichen Tätigkeit? 

Concernant votre emploi principal, laquelle de 
ces affirmations décrit le mieux vos horaires 
habituels de travail ?

Quale delle seguenti affermazioni descrive 
meglio l'orario di lavoro consueto nella sua 
attività principale?

Label Usual working schedule: regular/irregular
AC 1 I have a regular schedule or shift 

(daytime, evening, or night).
Ich habe regelmässige Arbeitszeiten oder 
Arbeitsschichten (Tages-, Abend- oder 
Nachtschicht).

J’ai des horaires ou des tournus réguliers 
(travail de jour, le soir ou de nuit)

Ho un orario regolare o turni regolari 
(diurni, serali, notturni).

AC 2 I have a schedule or shift which regularly 
changes (for example, from days to 
evenings or to nights).

Ich habe Arbeitszeiten oder 
Arbeitsschichten, die regelmässig 
wechseln (zum Beispiel zwischen Tages-, 
Abend- und Nachtschichten). 

J’ai des horaires ou tournus qui changent 
régulièrement (par exemple, du travail de 
jour au travail de nuit)

Ho un orario o turni che cambiano 
regolarmente (ad esempio dal giorno alla 
sera o alla notte).

AC 3 I have a schedule where daily working 
times are decided at short notice by my 
employer.

Meine Arbeitszeiten werden von meinem 
Arbeitgeber oder meiner Arbeitgeberin 
kurzfristig festgelegt.

C’est mon employeur qui fixe, à court 
terme, mon horaire de travail journalier

Ho un orario in cui le ore di lavoro 
giornaliere sono stabilite dal mio datore 
di lavoro con breve preavviso

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question NEW N20 WO20 Single choice Overall, how would you best describe your skills 

in relation to what is required for your (main) 
job?

Wie würden Sie insgesamt Ihre Fähigkeiten in 
Bezug auf die Anforderungen Ihrer 
hauptberuflichen Tätigkeit am besten 
beschreiben?

Dans l'ensemble, comment décririez-vous vos 
compétences par rapport à ce qui est exigé dans 
votre emploi principal ?

Nel complesso, come descriverebbe le sue 
competenze rispetto a quelle richieste per il suo 
lavoro principale? 

Label R has more/fewer skills than required by job
AC 1 I have more skills than are required for 

my (main) job.
Ich habe mehr Fähigkeiten als für meine 
berufliche Tätigkeit erforderlich.

Mes compétences sont supérieures à ce 
qui est exigé dans mon emploi.

Le mie competenze sono superiori a 
quelle richieste per il mio lavoro.

AC 2 I have skills that match the requirements 
of my (main) job.

Meine Fähigkeiten decken sich mit den 
Anforderungen meiner beruflichen 
Tätigkeit.

Mes compétences correspondent à ce qui 
est exigé dans mon emploi. 

Le mie competenze corrispondono a 
quelle richieste per il mio lavoro.

AC 3 I have fewer skills than are required for 
my (main) job.

Ich habe weniger Fähigkeiten als für 
meine berufliche Tätigkeit erforderlich.

Mes compétences sont inférieures à ce 
qui est exigé dans mon emploi.

Le mie competenze sono inferiori a quelle 
richieste per il mio lavoro.

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question NEW N21 WO21 Single choice If you participated in any job-related courses or 

training during the last 12 months, who mainly 
paid for them?
[during the last 12 months = underlined]

Falls Sie in den letzten 12 Monaten an 
berufsbezogenen Aus- oder Weiterbildungen 
teilgenommen haben, wer hat hauptsächlich die 
Kosten dafür getragen?

Si, au cours des 12 derniers mois, vous avez suivi 
des cours ou des formations en lien avec le 
travail, qui en a financé la majeure partie ?

Se negli ultimi 12 mesi ha partecipato a corsi o 
formazioni legati al lavoro, chi ne ha 
principalmente coperto i costi?

Label Last 12 months: participated in course/training to improve skills; if yes, how funded
AC 1 My employer Mein Arbeitgeber bzw. meine 

Arbeitgeberin
Mon employeur Il mio datore di lavoro

AC 2 Myself Ich selbst Moi-même Io stesso/a
AC 3 Someone else Jemand anders Quelqu'un d'autre Un'altra persona
AC 4 I did not participate in any job-related 

courses or training
Ich habe an keiner berufsbezogenen Aus- 
oder Weiterbildung teilgenommen

Je n’ai suivi aucun cours ou formation en 
lien avec mon travail

Non ho partecipato a corsi o formazioni 
legati al lavoro

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Introduction_ Thinking again about digital technologies which 

include robots, computer programmes, and 
artificial intelligence (AI).
<CLARIFICATION NOTE: By computer 
programmes we mean any kind of software 
programmes and apps.>

Denken Sie nun wieder an digitale Technologien 
wie Roboter, Computerprogramme und 
künstliche Intelligenz (KI).

Pensez à nouveau aux technologies numériques 
telles que les robots, les programmes 
informatiques et l'intelligence artificielle (IA).

Torniamo alle tecnologie digitali che includono i 
robot, i programmi informatici e l'intelligenza 
artificiale (IA).

In the paper version, 
the introduction is 
placed inside a box

Question NEW N22 WO22 Single choice How often do you typically use digital 
technologies in your (main) job?

Wie oft benutzen Sie bei lhrer hauptberuflichen 
Tätigkeit normalerweise digitale Technologien? 

À quelle fréquence utilisez-vous habituellement 
les technologies numériques dans votre emploi 
principal ?

Di solito con che frequenza utilizza le tecnologie 
digitali nel suo lavoro principale?
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Label How often: use digital technologies in job
AC 1 Always Immer Toujours Sempre
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Hardly ever Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question NEW N23 WO23 Single choice Compared to 3 years ago, has your use of digital 

technologies in your (main) job increased, 
decreased or remained the same? 
[Compared to 3 years ago = underlined]

Hat Ihre Nutzung digitaler Technologien bei 
Ihrer hauptberuflichen Tätigkeit im Vergleich zu 
vor 3 Jahren zugenommen, abgenommen oder 
ist sie gleich geblieben?

Comparé à il y a 3 ans, votre utilisation des 
technologies numériques dans votre emploi 
principal a-t-elle augmenté, diminué ou est-elle 
restée la même ?

Rispetto a 3 anni fa, il suo utilizzo delle 
tecnologie digitali nel suo lavoro principale è 
aumentato, diminuito o rimasto invariato?

Label Use of digital technologies in job: increased/decreased compared to 3 years ago
AC 1 Greatly increased Stark zugenommen Fortement augmenté Aumentato molto
AC 2 Somewhat increased Etwas zugenommen Un peu augmenté Aumentato un po’
AC 3 Remained the same Gleich geblieben Restée la même Rimasto invariato
AC 4 Somewhat decreased Etwas abgenommen Un peu diminué Diminuito un po’
AC 5 Greatly decreased Stark abgenommen Fortement diminué Diminuito molto
AC -4 I did not have a job 3 years ago Ich war vor 3 Jahren nicht berufstätig Je n'avais pas de travail il y a 3 ans 3 anni fa non lavoravo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question NEW N24 WO24 Single choice To what extent do you think you have the digital 

and computer skills needed to do your (main) 
job well?

Inwieweit besitzen Sie Ihrer Meinung nach die 
digitalen Kompetenzen und 
Computerkenntnisse, die es braucht, um Ihre 
hauptberufliche Tätigkeit gut auszuüben?

Dans quelle mesure pensez-vous avoir les 
compétences numériques et informatiques 
requises pour faire correctement votre travail 
principal ?

In che misura ritiene di possedere le 
competenze digitali e informatiche necessarie 
per svolgere bene il suo lavoro principale?

Label R has sufficient digital and computer skills to do job
AC 1 Not at all Überhaupt nicht Pas du tout Per niente
AC 2 To a small extent Zu einem kleinen Teil Dans une faible mesure In misura limitata
AC 3 To some extent Zu einem gewissen Teil Dans une certaine mesure In una certa misura
AC 4 To a great extent Zu einem grossen Teil Dans une large mesure In grande misura
AC 5 To a very great extent Zu einem sehr grossen Teil Dans une très large mesure In grandissima misura
AC 6 No digital and computer skills needed in 

my (main) job
Bei meiner Tätigkeit braucht es keine 
digitalen Kompetenzen und 
Computerkenntnisse

Mon travail ne requiert aucune 
compétence digitale ou informatique

Non servono competenze digitali e 
informatiche nel mio lavoro principale

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question NEW N25 WO25 Single choice How worried, if at all, are you that in the next 5 

years your own job will be taken over by robots, 
computer programmes, or artificial intelligence 
(AI)? 
[in the next 5 years = underlined]

Wie besorgt sind Sie, wenn überhaupt, dass Ihre 
eigene berufliche Tätigkeit in den nächsten 5 
Jahren von Robotern, Computerprogrammen 
oder künstlicher Intelligenz (KI) übernommen 
werden könnte?

À quel point êtes-vous inquiet·ète que votre 
propre travail puisse, dans les 5 prochaines 
années, être réalisé par des robots, des 
programmes informatiques ou l'intelligence 
artificielle (IA) ? 

Quanto la preoccupa la prospettiva che nei 
prossimi 5 anni il suo lavoro sarà svolto da 
robot, programmi informatici o dall’intelligenza 
artificiale (IA)? 

Label Next 5 years: how worried that own job will be taken over by machines/robots, computer programs, AI
AC 1 Very worried Sehr besorgt Très inquiet·ète Molto 
AC 2 Somewhat worried Eher besorgt Assez inquiet·ète Abbastanza
AC 3 Not very worried Nicht sehr besorgt Pas très inquiet·ète Non molto 
AC 4 Not worried at all Überhaupt nicht besorgt Pas du tout inquiet·ète Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO22a, V: V42); 
2005 (CH: 
WO19_01, V: 
Q19a); 1997 (CH: 
V52, V: Q21a)

N26a WO26a Single choice In general, how would you describe relations at 
your workplace…
... between management and employees?

Wie würden Sie allgemein das Verhältnis an 
Ihrem Arbeitsplatz beschreiben ... 
... zwischen Direktion und Mitarbeitenden?

D'une manière générale, comment décririez-
vous les relations sur votre lieu de travail…
... entre la direction et les employé·e·s ?

In generale, come descriverebbe le relazioni sul 
lavoro…
... tra la direzione e il personale?

Label Relations at workplace: between management/employees
AC 1 Very good Sehr gut Très bonnes Molto buone
AC 2 Quite good Relativ gut Assez bonnes Abbastanza buone
AC 3 Neither good nor bad Weder gut noch schlecht Ni bonnes ni mauvaises Né buone, né cattive
AC 4 Quite bad Relativ schlecht Assez mauvaises Abbastanza cattive
AC 5 Very bad Sehr schlecht Très mauvaises Molto cattive
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO22b, V: V43); 
2005 (CH: 
WO19_02, V: 
Q19b); 1997 
(CH: V53, V: 
Q21b)

N26b WO26b Single choice In general, how would you describe relations at 
your workplace…
 ... between workmates/ colleagues?

Wie würden Sie allgemein das Verhältnis an 
Ihrem Arbeitsplatz beschreiben ... 
... unter Kolleginnen und Kollegen?

D'une manière générale, comment décririez-
vous les relations sur votre lieu de travail…
... entre collègues ?

In generale, come descriverebbe le relazioni sul 
lavoro...
... tra colleghi e colleghe?

Label Relations at workplace: between workmates/ colleagues?
AC 1 Very good Sehr gut Très bonnes Molto buone
AC 2 Quite good Relativ gut Assez bonnes Abbastanza buone
AC 3 Neither good nor bad Weder gut noch schlecht Ni bonnes ni mauvaises Né buone, né cattive
AC 4 Quite bad Relativ schlecht Assez mauvaises Abbastanza cattive
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AC 5 Very bad Sehr schlecht Très mauvaises Molto cattive
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO23, V: V44); 
2005 (CH: 
WO20, V: Q20); 
1997 (CH: V54, 
V: Q22)

N27 WO27 Single choice How satisfied are you in your (main) job? Wie zufrieden sind Sie in Ihrer hauptberuflichen 
Tätigkeit?

Dans quelle mesure êtes-vous satisfait·e de 
votre emploi principal ?

In che misura è soddisfatto/a del suo lavoro 
principale?

Label Satisfaction with main job
AC 1 Completely satisfied Völlig zufrieden Complètement satisfait·e Completamente soddisfatto/a
AC 2 Very satisfied Sehr zufrieden Très satisfait·e Molto soddisfatto/a
AC 3 Fairly satisfied Ziemlich zufrieden Plutôt satisfait·e Piuttosto soddisfatto/a
AC 4 Neither satisfied nor dissatisfied Weder zufrieden noch unzufrieden Ni satisfait·e, ni insatisfait·e Né soddisfatto/a, né insoddisfatto/a
AC 5 Fairly dissatisfied Ziemlich unzufrieden Plutôt insatisfait·e Piuttosto insoddisfatto/a
AC 6 Very dissatisfied Sehr unzufrieden Très insatisfait·e Molto insoddisfatto/a
AC 7 Completely dissatisfied Völlig unzufrieden Complètement insatisfait·e Completamente insoddisfatto/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO24a, V: V45); 
2005 (CH: 
WO21_01, V: 
Q21a); 1997 (CH: 
V55, V: Q23a) 

N28a WO28a Single choice To what extent do you agree or disagree with 
each of the following statements?
I am willing to work harder than I have to in 
order to help the firm or organisation I work for 
succeed.

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Ich bin bereit, härter zu arbeiten als ich muss, 
um zum Erfolg meiner Firma/Organisation 
beizutragen.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes ?
Je suis prêt·e à travailler davantage que ce qui 
m'est demandé afin d'aider mon entreprise ou 
mon organisation à réussir.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni?
Sono disposto/a a lavorare più del dovuto per 
contribuire al successo 
dell'impresa/organizzazione.

Label Agree/disagree: willing to work harder to help my firm succeed
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO24b, V: V46); 
2005 (CH: 
WO21_02, V: 
Q21b); 1997 
(CH: V55, V: 
Q23b) 

N28b WO28b Single choice To what extent do you agree or disagree with 
each of the following statements?
I am proud to be working for my firm or 
organisation.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Ich bin stolz darauf, für meine 
Firma/Organisation zu arbeiten.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Je suis fier·fière de travailler pour mon 
entreprise ou mon organisation.

In che misura è d’accordo o in disaccordo  con la 
seguente affermazione? 
Sono fiero/a di lavorare per la mia 
impresa/organizzazione.

Label Agree/disagree: proud to work for my firm
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO24c, V: V47); 
2005 (CH: 
WO21_03, V: 
Q21c); 1997 (CH: 
V58, V: Q23d) 

N28c WO28c Single choice To what extent do you agree or disagree with 
each of the following statements?
I would turn down another job that offered 
quite a bit more pay in order to stay with this 
organisation.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Ich würde eine andere, besser bezahlte Stelle 
ablehnen, um bei meiner jetzigen 
Firma/Organisation zu bleiben.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Je refuserais un emploi mieux payé, afin de 
rester dans mon entreprise ou organisation 
actuelle.

In che misura è d’accordo o in disaccordo  con la 
seguente affermazione?
Rifiuterei un lavoro pagato meglio per poter 
restare nell'impresa/organizzazione nella quale 
lavoro ora.

Label Agree/disagree: would turn down better paid job to stay
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO20, V: V40); 
2005 (CH: 
WO22, V: Q22)

N29 WO29 Single choice How difficult or easy do you think it would be 
for you to find a job at least as good as your 
current one?

Wie schwierig oder wie leicht wäre es für Sie, 
eine Stelle zu finden, die mindestens so gut ist 
wie Ihre gegenwärtige Stelle?

À quel point pensez-vous qu'il vous serait facile 
ou difficile de trouver un emploi au moins aussi 
bon que votre emploi actuel ?

Quanto le sarebbe difficile, o facile, trovare un 
lavoro buono almeno quanto quello attuale?

Label How difficult/easy: find a new job at least as good as current
AC 1 Very easy Sehr leicht Très facile Molto facile
AC 2 Fairly easy Ziemlich leicht Assez facile Piuttosto facile
AC 3 Neither easy nor difficult Weder leicht noch schwierig Ni facile, ni difficile Né facile, né difficile
AC 4 Fairly difficult Ziemlich schwierig Assez difficile Piuttosto difficile
AC 5 Very difficult Sehr schwierig Très difficile Molto difficile
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question 2015 (CH: 
WO27, V: V51); 
2005 (CH: 
WO24, V: Q24) 
1997 (CH: V61, 
V: Q25)

N30 WO30 Single choice All in all, how likely is it that you will try to find a 
job with another firm or organisation within the 
next 12 months? [try = underlined]

Alles in allem, wie wahrscheinlich ist es, dass Sie 
in den nächsten 12 Monaten versuchen werden, 
eine Stelle bei einer anderen Firma oder 
Organisation zu finden?

Tout bien considéré, dans quelle mesure est-il 
probable que vous tentiez de trouver un emploi 
dans une autre entreprise ou organisation au 
cours des douze prochains mois ?

Tutto considerato, quanto è probabile che lei 
cerchi un lavoro in un'altra 
impresa/organizzazione nei prossimi 12 mesi?

Label How likely next 12 months: try to find job with another firm/organization
AC 1 Very likely Sehr wahrscheinlich Très probable Molto probabile
AC 2 Likely Wahrscheinlich Probable Probabile
AC 3 Unlikely Unwahrscheinlich Improbable Improbabile
AC 4 Very unlikely Sehr unwahrscheinlich Très improbable Molto improbabile
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO28, V: V52); 
2005 (CH: 
WO25, V: Q25); 
1997 (CH: V62, 
V: Q26)

N31 WO31 Single choice To what extent, if at all, do you worry about the 
possibility of losing your job?
[worry = underlined]

Inwieweit, wenn überhaupt, machen Sie sich 
Sorgen, dass Sie eventuell Ihre Stelle verlieren 
könnten?

Dans quelle mesure êtes-vous inquiet·ète, si 
vous l'êtes, de la possibilité de perdre votre 
emploi ?

In che misura è preoccupato/a, ammesso che lo 
sia, della possibilità di perdere il suo lavoro?

Label How worried about possibility of losing job
AC 1 I worry a great deal. Ich mache mir grosse Sorgen Cela m'inquiète beaucoup Molto preoccupato/a
AC 2 I worry to some extent. Ich mache mir etwas Sorgen Cela m'inquiète assez Abbastanza preoccupato/a
AC 3 I worry a little. Ich mache mir kaum Sorgen Cela m'inquiète peu Poco preoccupato/a
AC 4 I don’t worry at all. Ich mache mir gar keine Sorgen Cela ne m'inquiète pas du tout Per niente preoccupato/a
Question 2015 (CH: 

WO29b, V: V54); 
2005 (CH: 
WO26_02, V: 
Q26b)

N32a WO32a Single choice To what extent do you agree or disagree with 
the following statements?
In order to avoid unemployment I would be 
willing…
to accept a position with lower pay.

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Um nicht arbeitslos zu werden, wäre ich bereit …
... eine schlechter bezahlte Stelle zu akzeptieren.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes ? 
Pour éviter le chômage, je serais prêt·e à…
… accepter un poste moins bien payé.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni?
Pur di evitare la disoccupazione sarei 
disposto/a…
… ad accettare un posto pagato meno.

Label Avoid unemployment: accept lower pay
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO29c, V: V55); 
2005 (CH: 
WO26_03, V: 
Q26c)

N32b WO32b Single choice To what extent do you agree or disagree with 
the following statements?
In order to avoid unemployment I would be 
willing…
to accept temporary employment.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Um nicht arbeitslos zu werden, wäre ich bereit …
... eine temporäre Beschäftigung zu akzeptieren.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Pour éviter le chômage, je serais prêt·e à…
… accepter un emploi limité dans le temps.

In che misura è d’accordo o in disaccordo  con la 
seguente affermazione?
Pur di evitare la disoccupazione sarei 
disposto/a…
… ad accettare un impiego temporaneo.

Label Avoid unemployment: accept temporary employment
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO29d, V: V56); 
2005 (CH: 
WO26_04, V: 
Q26d)

N32c WO32c Single choice To what extent do you agree or disagree with 
the following statements?
In order to avoid unemployment I would be 
willing…
to travel longer to get to work.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Um nicht arbeitslos zu werden, wäre ich bereit …
... einen längeren Arbeitsweg zu akzeptieren.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Pour éviter le chômage, je serais prêt·e à…
… faire un plus long trajet pour aller travailler.

In che misura è d’accordo o in disaccordo  con la 
seguente affermazione?
Pur di evitare la disoccupazione sarei 
disposto/a…
… a fare tragitti più lunghi per recarmi al lavoro.

Label Avoid unemployment: travel longer to get to work
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO30, V: V59)
N33 WO33 Single choice Over the past 12 months, in addition to your 

main job, have you done any other work for pay?
Haben Sie in den letzten 12 Monaten zusätzlich 
zu Ihrer Hauptbeschäftigung noch andere 
bezahlte Nebenbeschäftigungen gehabt?

Dans les 12 derniers mois, avez-vous effectué un 
autre travail rémunéré en plus de votre emploi 
principal ?

Negli ultimi 12 mesi ha svolto altre attività 
retribuite oltre al suo lavoro principale?

Label Last 12 months: additional job(s) for pay
AC 1 Yes, during all of that period Ja, während dieser ganzen Zeit  Oui, pendant toute cette période Sì, durante tutto il periodo in questione Filter info on paper
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AC 2 Yes, during most of that period Ja, während des grössten Teils dieser Zeit  Oui, pendant l’essentiel de cette période Sì, durante la maggior parte del periodo in 
questione

Filter info on paper

AC 3 Yes, during some of that period Ja, während eines Teils dieser Zeit  Oui, pendant une partie de cette période Sì, durante una parte del periodo in 
questione

Filter info on paper

AC 4 No Nein  Non No Filter info on paper

Introduction_ PAPER only: PLEASE ANSWER QUESTIONS 34 - 
48 IF YOU ARE NOT CURRENTLY WORKING FOR 
PAY

Nur PAPIER: 
[After WO33]: Fahren Sie bitte mit Frage WOO1 
weiter. 
[Before WO34]: Wenn Sie derzeit nicht 
erwerbstätig sind, beantworten Sie bitte die 
Fragen 34 bis 48.

VERSION PAPIER uniquement: 
[After WO33: Filtre sur Papier pour les gens 
avec emploi rémunéré]: 
Veuillez passez à la question WOO1
[Before WO34]: Si vous n'avez actuellement pas 
d'emploi rémunéré, répondez aux questions 34 
à 48.

Paper only: 
[After WO33]: Passi alla domanda WOO1.  
[Before WO34]: Se attualmente non ha un 
lavoro retribuito risponda alle domande 34-48.

Only in the paper 
version

Question 2015 (CH: 
WO32, V: V61); 
2005 (CH: 
WO28, V: Q28); 
1997 (CH: V63, 
V: Q27) 

N34 WO34 Single If WO34 = 1 go to 
WO35; If WO34 = 2 
go to WO39

Have you ever had a paid job for one year or 
more?

Sind Sie jemals mindestens ein Jahr lang 
erwerbstätig gewesen?

Avez-vous déjà occupé un emploi rémunéré 
pendant un an ou plus ?

In passato, ha già avuto un lavoro retribuito per 
un anno o più?

Label Not working: ever had paid job for 1 year or more
AC 1 Yes (go to WO35) Ja Oui Sì Filter info on paper

AC 2 No (go to WO39) Nein Non No Filter info on paper

Question 2015 (CH: 
WO33a, V: V62); 
2005 (CH: 
WO29, V: Q29); 
1997 (CH: V64, 
V: Q28) 

N35a WO35a Single Display if WO34=1 
or no answer

In what year did your last paid job end? [last = 
underlinded]
In __________ (year)

Bis zu welchem Jahr sind Sie zuletzt erwerbstätig 
gewesen?
Bis __________ (Jahr)

En quelle année votre dernier emploi rémunéré 
a-t-il pris fin ?
En_____________ (année)

Quale è stato il suo ultimo anno di lavoro 
retribuito?
Nel __________(anno)

Label Not working: end (year) of last paid job  
IWER_ Bitte geben Sie das Jahr an: (in vier Zahlen, z.B. 

1947)
Merci d'indiquer l'année : (en quatre chiffres, p. 
ex. 1947)

La preghiamo di indicare l'anno: (in quattro 
cifre, p. es. 1947)

Please indicate the year: (in four 
numbers, e.g. 1947)

AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
Question 2015 (CH: 

WO33b, V: V63) 
N35b WO35b Single Display if WO34=1 

or no answer
In what month did your last paid job end? [last = 
underlinded]
In __________ (month)

Bitte geben Sie auch den Monat an. 
Bis  __________ (Monat)

 Merci de préciser le mois.
 En_____________ (mois)

La preghiamo di indicare anche il mese.
A __________ (mese)

Label Not working: end (month) of last paid job
IWER_ (in Zahlen, z. B. Juli = 7) (en chiffres, p. ex. juillet = 7) (in cifre, p. es. luglio = 7) (in numbers, e.g. July = 7)
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
Question NEW N36a WO36a Single choice For each of the following statements, how much 

do you agree or disagree that it applied to your 
last job? [your last job = underlined]
My job was secure.

Wie stark stimmen Sie jeder der folgenden 
Aussagen über Ihre letzte berufliche Tätigkeit zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Ich hatte einen sicheren Arbeitsplatz.

Pour chacune des affirmations suivantes à 
propos de votre dernier emploi, indiquez dans 
quelle mesure vous êtes d'accord ou en 
désaccord:
J'avais un emploi sûr.

Indichi in che misura è d'accordo o in disaccordo 
con le seguenti affermazioni relative al suo 
ultimo lavoro.
Avevo un posto di lavoro sicuro.

Label Agree/disagree : my job was secure
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question NEW N36b WO36b Single choice For each of the following statements, how much 

do you agree or disagree that it applied to your 
last job? [your last job = underlined]
My income was high.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Mein Einkommen war hoch.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Mon salaire était élevé.

In che misura è d’accordo o in disaccordo  con la 
seguente affermazione? 
La mia retribuzione era elevata.

Label Agree/disagree: my income was high
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question NEW N36c WO36c Single choice For each of the following statements, how much 

do you agree or disagree that it applied to your 
last job? [your last job = underlined]
My opportunities for advancement were high.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Meine Aufstiegsmöglichkeiten waren gut.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Mes possibilités de promotion étaient élevées.

In che misura è d’accordo o in disaccordo  con la 
seguente affermazione? 
Avevo delle buone opportunità di carriera.

Label Agree/disagree: opportunities for advancement were high
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
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AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question NEW N36d WO36d Single choice For each of the following statements, how much 

do you agree or disagree that it applied to your 
last job? [your last job = underlined]
My job was interesting.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Meine Tätigkeit war interessant.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Mon travail était intéressant.

In che misura è d’accordo o in disaccordo  con la 
seguente affermazione? 
Il mio lavoro era interessante.

Label Agree/disagree: my job was interesting
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question NEW N36e WO36e Single choice For each of the following statements, how much 

do you agree or disagree that it applied to your 
last job? [your last job = underlined]
I could work independently.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Ich konnte selbstständig arbeiten.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Je pouvais travailler de manière autonome.

In che misura è d’accordo o in disaccordo  con la 
seguente affermazione? 
Potevo lavorare in modo autonomo.

Label Agree/disagree: could work independently
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question NEW N36f WO36f Single choice For each of the following statements, how much 

do you agree or disagree that it applied to your 
last job? [your last job = underlined]
In my job, I could help other people.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Bei meiner beruflichen Tätigkeit konnte ich 
anderen helfen.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Dans mon travail, je pouvais aider les autres.

In che misura è d’accordo o in disaccordo  con la 
seguente affermazione? 
Nel mio lavoro potevo aiutare altre persone.

Label Agree/disagree: could help other people
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question NEW N36g WO36g Single choice For each of the following statements, how much 

do you agree or disagree that it applied to your 
last job? [your last job = underlined]
My job was useful to society.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Meine berufliche Tätigkeit war für die 
Gesellschaft nützlich.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Mon travail était utile à la société.

In che misura è d’accordo o in disaccordo  con la 
seguente affermazione? 
Il mio lavoro era utile alla società.

Label Agree/disagree: job was useful for society
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question NEW N36h WO36h Single choice For each of the following statements, how much 

do you agree or disagree that it applied to your 
last job? [your last job = underlined]
In my job, I could decide my times or days of 
work.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Bei meiner beruflichen Tätigkeit konnte ich die 
Arbeitszeiten oder Arbeitstage selbst festlegen.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Dans mon emploi je pouvais choisir mes horaires 
ou mes jours de travail.

In che misura è d’accordo o in disaccordo  con la 
seguente affermazione? 
Nel mio lavoro potevo definire autonomamente 
il mio orario o i miei giorni di lavoro.

Label Agree/disagree: could decide on times and days of work
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question NEW N36i WO36i Single choice For each of the following statements, how much 

do you agree or disagree that it applied to your 
last job? [your last job = underlined]
In my job, I had personal contact with other 
people.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Bei meiner beruflichen Tätigkeit hatte ich 
persönlichen Kontakt zu anderen Menschen.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Dans mon travail, j'étais en contact avec 
d’autres personnes.

In che misura è d’accordo o in disaccordo  con la 
seguente affermazione? 
Nel mio lavoro ero a contatto con altre persone.

Label Agree/disagree: had personal contacts with others
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question NEW N36j WO36j Single choice For each of the following statements, how much 
do you agree or disagree that it applied to your 
last job? [your last job = underlined]
My job allowed me to work remotely.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Bei meiner beruflichen Tätigkeit konnte ich im 
Homeoffice oder mobil arbeiten.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Dans mon travail, je pouvais travailler à distance.

In che misura è d’accordo o in disaccordo  con la 
seguente affermazione?  
Il mio lavoro mi permetteva di lavorare a 
distanza.

Label Agree/disagree: was allowed to work remotely
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO34, V: V64)
N37 WO37 Single choice How satisfied were you in your last job? Wie zufrieden waren Sie in Ihrer letzten 

beruflichen Tätigkeit?
Dans quelle mesure étiez-vous satisfait·e de 
votre dernier emploi ?

Quanto era soddisfatto/a del suo ultimo lavoro?

Label How satisfied in last job
AC 1 Completely satisfied Völlig zufrieden Complètement satisfait·e Completamente soddisfatto/a
AC 2 Very satisfied Sehr zufrieden Très satisfait·e Molto soddisfatto/a
AC 3 Fairly satisfied Ziemlich zufrieden Plutôt satisfait·e Piuttosto soddisfatto/a
AC 4 Neither satisfied nor dissatisfied Weder zufrieden noch unzufrieden Ni satisfait·e, ni insatisfait·e Né soddisfatto/a, né insoddisfatto/a
AC 5 Fairly dissatisfied Ziemlich unzufrieden Plutôt insatisfait·e Piuttosto insoddisfatto/a
AC 6 Very dissatisfied Sehr unzufrieden Très insatisfait·e Molto insoddisfatto/a
AC 7 Completely dissatisfied Völlig unzufrieden Complètement insatisfait·e Completamente insoddisfatto/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO35, V: V65); 
2005 (CH: 
WO30, V: Q30); 
1997 (CH: V65, 
V: Q29) 

N38 WO38 Single choice What was the main reason that your last job 
ended? [main = underlined]

Was war der Hauptgrund für die Beendigung 
Ihrer letzten beruflichen Tätigkeit? 

Quelle est la raison principale pour laquelle cet 
emploi a pris fin ?

Quale è stata la principale causa della fine del 
suo lavoro?

Label Not working: main reason job ended
AC 1 Job contract ended Ausgelaufener Arbeitsvertrag Échéance du contrat Fine del contratto di lavoro
AC 2 Business stopped or closed Geschäftsaufgabe oder -schliessung Arrêt des activités ou fermeture de 

l'entreprise
Cessione dell'attività, chiusura 
dell'impresa

AC 3 To look for a better job Suche nach einer besseren Stelle Recherche d'un meilleur emploi Ricerca di un lavoro migliore
AC 4 Fired, dismissed Entlassung Licenciement Licenziamento
AC 5 Redundancy Personalabbau Réduction du personnel Tagli al personale
AC 6 Retirement Pensionierung Retraite Pensionamento
AC 7 To seek education, training Aus- oder Weiterbildung Études, formation Intenzione di studiare, seguire una 

formazione
AC 8 Childbirth, care for children Geburt, Kinderbetreuung Accouchement, garde des enfants Nascita, cura dei figli
AC 9 Other family reasons Andere familiäre Gründe Autres raisons familiales Altri motivi familiari
AC 10 Illness, injury, disability Krankheit, Unfall, Erwerbsunfähigkeit Maladie, accident, handicap Malattia, infortunio, disabilità
AC 11 Changed place of residence Wohnortwechsel Déménagement Trasloco
AC 12 Other Anderer Grund Autre Altro
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO36, V: V66); 
2005 (CH: 
WO31; V: Q31); 
1997 (CH: V66, 
V: Q30)

N39 WO39 Single If WO39 = 1, 2 go to 
WO40; If WO39 = 3 
go to WO47

Would you like to have a paid job, either now or 
in the future?

Wären Sie jetzt oder zu einem späteren 
Zeitpunkt gerne erwerbstätig?

Souhaiteriez-vous avoir un emploi rémunéré, 
soit à présent, soit à l'avenir ?

Vorrebbe avere un lavoro retribuito ora o in 
futuro?

Label Not working: like to have a paid job, now or in future
AC 1 Yes, now (go to WO40) Ja, jetzt Oui, maintenant (passez à la question 

WO40)
Sì, ora (passare a WO40) Filter info on paper

AC 2 Yes, in the future (go to WO40) Ja, zu einem späteren Zeitpunkt Oui, à l’avenir (passez à la question WO40) Sì, in futuro (passare a WO40) Filter info on paper

AC 3 No (go to WO47) Nein Non (passez à la question WO47) No (passare a WO47) Filter info on paper

Question 2015 (CH: 
WO37, V: V67); 
2005 (CH: 
WO32, V: Q32), 
1997 (CH: V67, 
V: Q29) 

N40 WO40 Single Display if WO39=1, 
2 or no answer

How likely do you think it is that you would find 
a job?

Wie wahrscheinlich ist es Ihrer Meinung nach, 
dass Sie eine Arbeit finden würden?

Dans quelle mesure pensez-vous qu'il est 
probable que vous trouviez un emploi ?

Quanto pensa sia probabile che lei trovi un 
lavoro?

Label Not working: how likely to find a job
AC 1 Very likely Sehr wahrscheinlich Très probable Molto probabile
AC 2 Likely Wahrscheinlich Probable Probabile
AC 3 Unlikely Unwahrscheinlich Improbable Improbabile
AC 4 Very unlikely Sehr unwahrscheinlich Très improbable Molto improbabile
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO38, V: V68)
N41 WO41 Single choice To what extent, if at all, do you worry about the 

possibility of not finding a job?
Inwieweit, wenn überhaupt, machen Sie sich 
Sorgen, dass Sie eventuell keine Arbeit finden 
würden?

Le cas échéant, dans quelle mesure êtes-vous 
inquiet·ète de la possibilité de ne pas trouver 
d'emploi ?

In che misura è preoccupato/a, ammesso che lo 
sia, della possibilità di non trovare un lavoro?
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Label Not working: worried about possibility not finding a job
AC 1 I worry a great deal. Ich mache mir grosse Sorgen Cela m'inquiète beaucoup Molto preoccupato/a
AC 2 I worry to some extent. Ich mache mir etwas Sorgen Cela m'inquiète assez Abbastanza preoccupato/a
AC 3 I worry a little. Ich mache mir kaum Sorgen Cela m'inquiète peu Poco preoccupato/a
AC 4 I don't worry at all. Ich mache mir gar keine Sorgen Cela ne m'inquiète pas du tout Per niente preoccupato/a
Question NEW N42 WO42 Single choice How worried, if at all, are you that your chances 

of getting a job in the next 5 years will be limited 
because of robots, computer programmes, or 
artificial intelligence (AI) in the workplace?
[in the next 5 years= underlined]

Inwieweit, wenn überhaupt, sind Sie besorgt, 
dass Ihre Chancen, in den nächsten 5 Jahren  
eine Arbeit zu finden, wegen Robotern, 
Computerprogrammen oder künstlicher 
Intelligenz (KI) am Arbeitsplatz eingeschränkt 
sein könnten?

Dans quelle mesure êtes-vous inquiet·ète que 
vos chances de trouver un emploi dans les 5 
prochaines années soient plus faibles en raison 
de l'utilisation des robots, des programmes 
informatiques et de l'intelligence artificielle (IA) 
sur les lieux de travail ? 

Quanto la preoccupa la prospettiva che le sue 
possibilità di trovare un lavoro nei prossimi 5 
anni siano limitate a causa dell'uso sul luogo di 
lavoro di robot, programmi informatici o 
dell'intelligenza artificiale (IA)?

Label How worried: chances of getting job next 5 years reduced because of robots/computer programs and AI
AC 1 Very worried Sehr besorgt Très inquiet·ète Molto
AC 2 Somewhat worried Eher besorgt Assez inquiet·ète Abbastanza
AC 3 Not very worried Nicht sehr besorgt Pas très inquiet·ète Non molto
AC 4 Not worried at all Überhaupt nicht besorgt Pas du tout inquiet·ète Per niente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO39b, V: V70) 
N43a WO43a Single choice To what extent do you agree or disagree with 

the following statements? 
In order to get a job I would be willing…
to accept a position with low pay.

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Um Arbeit zu finden, wäre ich bereit …
... eine schlecht bezahlte Stelle zu akzeptieren. 

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes ? 
Pour trouver un emploi, je serais prêt·e à…
… accepter un poste peu payé.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni?
Per trovare un lavoro sarei disposto/a…
… ad accettare un posto pagato poco.

Label To get a job: accept low pay
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO39c, V: V71) 
N43b WO43b Single choice To what extent do you agree or disagree with 

the following statements? 
In order to get a job I would be willing…
to accept temporary employment.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Um Arbeit zu finden, wäre ich bereit …
… eine temporäre Beschäftigung zu akzeptieren.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ? 
Pour trouver un emploi, je serais prêt·e à…
… accepter un emploi limité dans le temps.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
Per trovare un lavoro sarei disposto/a…
… ad accettare un impiego temporaneo.

Label To get a job: accept temporary employment
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO39d, V: V72) 
N43c WO43c Single choice To what extent do you agree or disagree with 

the following statements? 
In order to get a job I would be willing…
to travel a long time to get to work.

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Um Arbeit zu finden, wäre ich bereit …
… einen langen Arbeitsweg zu akzeptieren.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ? 
Pour trouver un emploi, je serais prêt·e à…
… faire un long trajet pour aller travailler.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
Per trovare un lavoro sarei disposto/a…
… a fare tragitti lunghi per recarmi al lavoro.

Label To get a job: accept to travel long to get to work
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO40a, V: V75); 
2005 (CH: 
WO34_01, V: 
Q34a); 1997 (CH: 
V69, V: Q33a) 

N44a WO44a Single choice Thinking about the past 12 months, have you 
done any of the following in order to find a job?
Registered at a public employment agency?

Haben Sie in den letzten 12 Monaten etwas vom 
Folgenden unternommen, um Arbeit zu finden?
Sich beim Regionalen 
Arbeitsvermittlungszentrum (RAV) gemeldet

Dans les 12 derniers mois, avez-vous fait l'une 
des démarches suivantes pour trouver un 
emploi ?
Vous inscrire à l'Office Régional de Placement 
(ORP)

Pensando agli ultimi 12 mesi, ha preso qualcuna 
delle iniziative seguenti per trovare un lavoro?
Iscriversi all'ufficio regionale di collocamento 
(URC)

Label Done the following to find a job: registered at a public agency
AC 1 No Nein Non No
AC 2 Yes, once or twice Ja, ein- oder zweimal Oui, une ou deux fois Si, una o due volte
AC 3 Yes, more than twice Ja, dreimal oder mehr Oui, trois fois ou plus Sì, più di due volte
Question 2015 (CH: 

WO40b, V: V76); 
2005 (CH: 
WO34_02, V: 
Q34b); 1997 
(CH: V70, V: 
Q33b) 

N44b WO44b Single choice Thinking about the past 12 months, have you 
done any of the following in order to find a job?
Registered at a private employment agency?

Haben Sie in den letzten 12 Monaten etwas vom 
Folgenden unternommen, um Arbeit zu finden?
Sich bei einer privaten Arbeitsvermittlung 
gemeldet

Dans les 12 derniers mois, avez-vous fait l'une 
des démarches suivantes pour trouver un 
emploi ?
Vous inscrire dans une agence de placement 
privée

Pensando agli ultimi 12 mesi, ha preso qualcuna 
delle iniziative seguenti per trovare un lavoro?
Iscriversi a un'agenzia di collocamento privata
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Label Done the following to find a job: registered at a private agency
AC 1 No Nein Non No
AC 2 Yes, once or twice Ja, ein- oder zweimal Oui, une ou deux fois Si, una o due volte
AC 3 Yes, more than twice Ja, dreimal oder mehr Oui, trois fois ou plus Sì, più di due volte
Question 2015 (CH: 

WO40c, V: V77); 
2005 (CH: 
WO34_03, V: 
Q34c); 1997 (CH: 
V71, V: Q33c) 

N44c WO44c Single choice Thinking about the past 12 months, have you 
done any of the following in order to find a job?
Answered advertisements for jobs?

Haben Sie in den letzten 12 Monaten etwas vom 
Folgenden unternommen, um Arbeit zu finden?
Sich auf Stellenanzeigen beworben

Dans les 12 derniers mois, avez-vous fait l'une 
des démarches suivantes pour trouver un 
emploi ?
Répondre à des offres d'emplois

Pensando agli ultimi 12 mesi, ha preso qualcuna 
delle iniziative seguenti per trovare un lavoro?
Rispondere ad annunci di lavoro

Label Done the following to find a job: answered job advertisement
AC 1 No Nein Non No
AC 2 Yes, once or twice Ja, ein- oder zweimal Oui, une ou deux fois Si, una o due volte
AC 3 Yes, more than twice Ja, dreimal oder mehr Oui, trois fois ou plus Sì, più di due volte
Question 2015 (CH: 

WO40d, V: V78); 
2005 (CH: 
WO34_04, V: 
Q34d); 1997 
(CH: V72, V: 
Q33d) 

N44d WO44d Single choice Thinking about the past 12 months, have you 
done any of the following in order to find a job?
Advertised yourself for a job, for example on the 
internet or in newspapers?

Haben Sie in den letzten 12 Monaten etwas vom 
Folgenden unternommen, um Arbeit zu finden?
Stellengesuche aufgegeben, zum Beispiel im 
Internet oder in Zeitungen

Dans les 12 derniers mois, avez-vous fait l'une 
des démarches suivantes pour trouver un 
emploi ?
Publier une annonce de recherche d'emploi sur 
Internet ou dans un journal

Pensando agli ultimi 12 mesi, ha preso qualcuna 
delle iniziative seguenti per trovare un lavoro?
Pubblicare un annuncio di ricerca di lavoro su 
Internet o su un giornale

Label Done the following to find a job: advertised on the internet or in newspapers
AC 1 No Nein Non No
AC 2 Yes, once or twice Ja, ein- oder zweimal Oui, une ou deux fois Si, una o due volte
AC 3 Yes, more than twice Ja, dreimal oder mehr Oui, trois fois ou plus Sì, più di due volte
Question 2015 (CH: 

WO40e, V: V79); 
2005 (CH: 
WO34_05, V: 
Q34e); 1997 (CH: 
V73, V: Q33e) 

N44e WO44e Single choice Thinking about the past 12 months, have you 
done any of the following in order to find a job?
Applied directly to employers?

Haben Sie in den letzten 12 Monaten etwas vom 
Folgenden unternommen, um Arbeit zu finden?
Sich bei Firmen/Organisationen blind beworben

Dans les 12 derniers mois, avez-vous fait l'une 
des démarches suivantes pour trouver un 
emploi ?
Faire des candidatures spontanées

Pensando agli ultimi 12 mesi, ha preso qualcuna 
delle iniziative seguenti per trovare un lavoro?
Inviare candidature spontanee

Label Done the following to find a job: applied directly to employers
AC 1 No Nein Non No
AC 2 Yes, once or twice Ja, ein- oder zweimal Oui, une ou deux fois Si, una o due volte
AC 3 Yes, more than twice Ja, dreimal oder mehr Oui, trois fois ou plus Sì, più di due volte
Question 2015 (CH: 

WO40f, V: V80); 
2005 (CH: 
WO34_06, V: 
Q34f); 1997 (CH: 
V74, V: Q33f)

N44f WO44f Single choice Thinking about the past 12 months, have you 
done any of the following in order to find a job?
Asked relatives, friends, or colleagues to help 
you find a job?

Haben Sie in den letzten 12 Monaten etwas vom 
Folgenden unternommen, um Arbeit zu finden?
Verwandte, FreundInnen oder KollegInnen um 
Hilfe bei der Arbeitssuche gebeten

Dans les 12 derniers mois, avez-vous fait l'une 
des démarches suivantes pour trouver un 
emploi ?
Demander à des parent·e·s, ami·e·s ou collègues 
de vous aider à trouver un emploi

Pensando agli ultimi 12 mesi, ha preso qualcuna 
delle iniziative seguenti per trovare un lavoro?
Chiedere aiuto a parenti, amici o colleghi per 
trovare un lavoro

Label Done the following to find a job: asked relatives, friends
AC 1 No Nein Non No
AC 2 Yes, once or twice Ja, ein- oder zweimal Oui, une ou deux fois Si, una o due volte
AC 3 Yes, more than twice Ja, dreimal oder mehr Oui, trois fois ou plus Sì, più di due volte
Question 2015 (CH: 

WO41, V: V81); 
2005 (CH: 
WO35, V: Q35) 

N45 WO45 Single choice Over the past 12 months, have you had any 
training to improve your job skills?

Haben Sie in den letzten 12 Monaten an einer 
Schulung zur Verbesserung Ihrer beruflichen 
Fähigkeiten teilgenommen?

Dans les 12 derniers mois, avez-vous bénéficié 
d'une quelconque formation en vue d'améliorer 
vos compétences professionnelles ?

Negli ultimi 12 mesi, ha seguito una qualsiasi 
formazione per migliorare le sue competenze 
lavorative?

Label Last 12 months: done training to improve job skills
AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WO42, V: V82); 
2005 (CH: 
WO33, V: Q33); 
1997 (CH: V68, 
V: Q32)

N46 WO46 Single choice Are you currently looking for a job? Sind Sie zurzeit auf Arbeitssuche? Recherchez-vous actuellement un emploi ? Attualmente sta cercando lavoro?

Label Yes/No: currently looking for a job
AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
Question 2015 (CH: 

WO43, V: V83); 
2005 (CH: 
WO36, V: Q36); 
1997 (CH: V75, 
V: Q34)

N47 WO47 Single choice What is your main source of economic support? 
[main = underlined]

Welches ist Ihre wichtigste Quelle für Ihren 
Lebensunterhalt?

Quelle est votre principal soutien financier ? Qual è la sua fonte principale di sostegno 
economico? 

Label Not working: main source of economic support
AC 1 Current spouse/ partner Gegenwärtiger (Ehe-)Partner oder 

gegenwärtige (Ehe-)Partnerin
Époux·se ou partenaire actuel·le Coniuge / partner attuale
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AC 2 Other family members Andere Familienmitglieder (inkl. 
Alimentenzahlungen)

Autres membres de la famille (y compris 
pensions alimentaires)

Altri membri della famiglia (incl. pensione 
alimentare)

AC 3 Pension (private/ state) Altersrente (staatlich oder privat) Pension de retraite (privée ou de l'Etat) Pensione (privata o statale)
AC 4 Unemployment benefits Arbeitslosengeld Indemnités chômage Indennità di disoccupazione
AC 5 Social assistance/ welfare Sozialleistungen (IV, Sozialhilfe, etc.) Prestations sociales (AI, aide sociale, etc.) Prestazioni sociali (AI, aiuto sociale, ecc.)
AC 6 Occasional work Gelegenheitsjobs Travail occasionnel Lavoro occasionale
AC 7 Student loans/ stipends Studiendarlehen/Stipendium Prêts/bourses d’études Prestiti di studio/borsa di studio
AC 8 Savings Ersparnisse Économies Risparmi
AC 9 Investments or rental income Kapitalanlagen oder Mieteinnahmen Investissements/revenu(s) locatif(s) Investimenti o redditi da affitto
AC 10 Other Andere Autre Altri
Question 2015 (CH: 

WO44, V: V84) 
N48 WO48 Single choice To what extent, if at all, do you worry about the 

possibility of losing this main economic support?
[worry=underlined]

Inwieweit, wenn überhaupt, machen Sie sich 
Sorgen, dass Sie eventuell diese wichtigste 
Quelle für Ihren Lebensunterhalt verlieren 
könnten?

Dans quelle mesure êtes-vous inquiet·ète de la 
possibilité de perdre ce principal soutien 
financier ?

In che misura è preoccupato/a, ammesso che lo 
sia, di poter perdere questo sostegno 
economico principale?

Label Not working: worried about losing main economic support
AC 1 I worry a great deal. Ich mache mir grosse Sorgen Cela m'inquiète beaucoup Molto preoccupato/a
AC 2 I worry to some extent. Ich mache mir etwas Sorgen Cela m'inquiète assez Abbastanza preoccupato/a
AC 3 I worry a little. Ich mache mir kaum Sorgen Cela m'inquiète peu Un po' preoccupato/a
AC 4 I don’t worry at all. Ich mache mir gar keine Sorgen Cela ne m'inquiète pas du tout Per niente preoccupato/a
Section ISSP 2025 optional questions

Question 2015 (CH: 
WOO1, V: V86) 

N49 WOO1 Single ASK if WO7=2; If 
WOO1=1 or NA go 
to WOO2; if 
WOO1=2 go to 
WOO3. 

Over the past five years, have you ever worked 
for pay?

Haben Sie in den letzten 5 Jahren jemals eine 
bezahlte Tätigkeit ausgeübt?

Au cours des 5 dernières années, avez-vous à un 
moment ou à un autre exercé un travail 
rémunéré ?

Negli ultimi 5 anni ha mai avuto un lavoro 
retribuito?

Label Past 5 years: ever worked for pay
AC 1 Yes (go to WOO2) Ja Oui Sì Filter info on paper

AC 2 No (go to WOO3) Nein Non No Filter info on paper

Question 2015 (CH : 
WOO2a, V: V87) 

N50a WOO2a Single Ask if WOO1=1 Over the past five years, did you experience any 
of the following changes in your working life? 
I was unemployed for a period longer than three 
months.

Haben Sie in den vergangenen 5 Jahren in Ihrem 
Arbeitsleben eine der folgenden Veränderungen 
erlebt?
Ich bin mehr als drei Monate lang arbeitslos 
gewesen.

Au cours des 5 dernières années, avez-vous 
connu l’un ou l’autre de ces changements dans 
votre vie professionnelle ?
J’ai été sans emploi pendant plus de trois mois.

Negli ultimi 5 anni ha vissuto uno dei seguenti 
cambiamenti nella sua vita lavorativa?
Sono stato/a disoccupato/a per più di tre mesi.

Label Past 5 years: been unemployed for more than 3 months
AC 1 No Nein Non No
AC 2 Yes, once Ja, einmal Oui, une fois Sì, una volta
AC 3 Yes, twice Ja, zweimal Oui, deux fois Sì, due volte
AC 4 Yes, three times Ja, dreimal Oui, trois fois Sì, tre volte
AC 5 Yes, more than three times Ja, mehr als dreimal Oui, plus de trois fois Sì, più di tre volte
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH : 

WOO2b, V: V88) 
N50b WOO2b Single Ask if WOO1=1 Over the past five years, did you experience any 

of the following changes in your working life? 
I changed my employer.

Ich habe den Arbeitgeber oder die Arbeitgeberin 
gewechselt.

J’ai changé d’employeur. Ho cambiato datore di lavoro.

Label Past 5 years: changed employer
AC 1 No Nein Non No
AC 2 Yes, once Ja, einmal Oui, une fois Sì, una volta
AC 3 Yes, twice Ja, zweimal Oui, deux fois Sì, due volte
AC 4 Yes, three times Ja, dreimal Oui, trois fois Sì, tre volte
AC 5 Yes, more than three times Ja, mehr als dreimal Oui, plus de trois fois Sì, più di tre volte
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH : 

WOO2c, V: V89) 
N50c WOO2c Single Ask if WOO1=1 Over the past five years, did you experience any 

of the following changes in your working life? 
I changed my occupation.

Ich habe meinen Beruf gewechselt. J’ai changé de profession. Ho cambiato professione.

Label Past 5 years: changed occupation
AC 1 No Nein Non No
AC 2 Yes, once Ja, einmal Oui, une fois Sì, una volta
AC 3 Yes, twice Ja, zweimal Oui, deux fois Sì, due volte
AC 4 Yes, three times Ja, dreimal Oui, trois fois Sì, tre volte
AC 5 Yes, more than three times Ja, mehr als dreimal Oui, plus de trois fois Sì, più di tre volte
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH : 

WOO2d, V: V90) 
N50d WOO2d Single Ask if WOO1=1 Over the past five years, did you experience any 

of the following changes in your working life? 
I started my own business/ became self-
employed.

Ich habe meine eigene Firma gegründet / mich 
selbstständig gemacht.

J’ai lancé ma propre entreprise/je me suis mis·e 
à mon compte.

Mi sono messo/a in proprio, sono diventato/a 
indipendente.

Label Past 5 years: started own business
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AC 1 No Nein Non No
AC 2 Yes, once Ja, einmal Oui, une fois Sì, una volta
AC 3 Yes, twice Ja, zweimal Oui, deux fois Sì, due volte
AC 4 Yes, three times Ja, dreimal Oui, trois fois Sì, tre volte
AC 5 Yes, more than three times Ja, mehr als dreimal Oui, plus de trois fois Sì, più di tre volte
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH : 

WOO2e, V: V91) 
N50e WOO2e Single Ask if WOO1=1 Over the past five years, did you experience any 

of the following changes in your working life? 
I took up an additional job.

Ich habe eine zusätzliche Erwerbstätigkeit 
aufgenommen.

J’ai pris un travail supplémentaire. Ho preso un secondo lavoro

Label Past 5 years: took up additional job
AC 1 No Nein Non No
AC 2 Yes, once Ja, einmal Oui, une fois Sì, una volta
AC 3 Yes, twice Ja, zweimal Oui, deux fois Sì, due volte
AC 4 Yes, three times Ja, dreimal Oui, trois fois Sì, tre volte
AC 5 Yes, more than three times Ja, mehr als dreimal Oui, plus de trois fois Sì, più di tre volte
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WOO3, V: V92) 
N51 WOO3 Single choice How would you generally rate your current 

financial situation?
My current financial situation is…

Wie beurteilen Sie Ihre aktuelle finanzielle 
Situation allgemein?
Meine aktuelle finanzielle Situation ist …

Dans l'ensemble, comment évalueriez-vous 
votre situation financière actuelle ?
Ma situation financière actuelle est…

In generale, come giudica la sua attuale 
situazione finanziaria?
La mia attuale situazione finanziaria  è…

Label Self-assessed current financial situation
AC 1 Very good ... sehr gut ... très bonne ... ottima
AC 2 Good ... gut ... bonne ... buona
AC 3 Neither good nor bad ... weder gut noch schlecht ... ni bonne, ni mauvaise ... né buona, né cattiva
AC 4 Bad ... schlecht ... mauvaise ... cattiva
AC 5 Very bad ... sehr schlecht ... très mauvaise ... pessima
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WOO6a, V: V95) 
N52a WOO4a Single choice To what extent do you agree or disagree with 

the following statements?
It is good for [country’s] economy that people 
aged 60 and over are employed.

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Es ist gut für die Schweizer Wirtschaft, wenn 
Menschen über 60 erwerbstätig sind.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes ? 
C’est bien pour l’économie de la Suisse que les 
personnes âgées de 60 ans et plus travaillent.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni?
Per l'economia svizzera è positivo che le persone 
di 60 anni e oltre lavorino.

Label Agree/disagree: Senior citizens' work good for country
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2015 (CH: 

WOO6b, V: V96) 
N52b WOO4b Single choice To what extent do you agree or disagree with 

the following statements?
When people aged 60 and over are employed, 
they take jobs away from younger people.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Wenn Menschen über 60 erwerbstätig sind, 
nehmen sie den Jüngeren die Arbeit weg.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ? 
Lorsque des personnes de 60 ans et plus 
occupent un emploi, elles prennent des emplois 
aux jeunes.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
Le persone di 60 anni e oltre tolgono il lavoro a 
quelle giovani.

Label Agree/disagree: Senior citizens' work take jobs away from younger people
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question NEW N53 WOO5 Single choice In the last 12 months, how frequently did you 

get paid for providing services via online 
platforms, such as [Upwork, Freelancer, 
Clickworker, Uber, Hopon, Deliveroo]? 
[In the last 12 months=underlined]

Wie häufig wurden Sie in den letzten 12 
Monaten für Dienstleistungen bezahlt, die Sie 
über Online-Plattformen wie Upwork, Uber, 
Batmaid oder ähnliche erbracht haben?

Dans les 12 derniers mois, à quelle fréquence 
avez-vous été payé·e pour fournir des services 
par l’intermédiaire  de plateformes en ligne 
comme Upwork, Uber, Batmaid, etc. ?

Negli ultimi 12 mesi, con che frequenza è stato 
retribuito/a per la fornitura di lavoro o servizi 
tramite piattaforme online tipo Upwork, Uber, 
Batmaid, ecc.?

Label Experience of Work Transformation in the Digital Age
AC 1 Daily or almost daily Täglich oder fast täglich Chaque jour ou presque Ogni giorno o quasi ogni giorno
AC 2 At least once a week Mindestens einmal pro Woche Au moins une fois par semaine Almeno una volta alla settimana
AC 3 At least once a month Mindestens einmal pro Monat Au moins une fois par mois Almeno una volta al mese
AC 4 At least once during the last 12 months Mindestens einmal in den letzten 12 

Monaten
Au moins une fois dans les 12 derniers 
mois

Almeno una volta negli ultimi 12 mesi 

AC 5 I provided services more than a year ago, 
but not in the last 12 months

Ich habe solche Dienstleistungen vor 
mehr als einem Jahr erbracht, in den 
letzten 12 Monaten aber nicht mehr

J'ai fourni des services il y a plus d'un an, 
mais pas dans les 12 derniers mois

Ho fornito servizi più di un anno fa ma 
non negli ultimi 12 mesi

AC 6 I have never provided any services via 
online platforms

Ich habe noch nie Dienstleistungen über 
Online-Plattformen erbracht

Je n’ai jamais fourni de services par 
l’intermédiaire d’une plateforme en ligne

Non ho mai fornito lavoro o servizi 
tramite piattaforme online 

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Section Background information, sociodemographics
Question IntroDem

ov2
Text The next questions are about more general 

topics.
Bei den nächsten Fragen geht es um 
allgemeinere Themen.

Les prochaines questions portent sur d'autres 
thèmes.

Le prossime domande concernono aspetti più 
generali.

Label
Question 2015 (CH: 

WOO7, V: V97) 
D1 HEALTH 

/ WOO6
Single choice In general, would you say your health is… Wie würden Sie Ihren allgemeinen 

Gesundheitszustand bezeichnen?
Dans l'ensemble, vous diriez que votre santé 
est...

In generale direbbe che il suo stato di salute è…

Label Subjective Health
AC 1 Excellent Ausgezeichnet Excellente Eccellente
AC 2 Very good Sehr gut Très bonne Molto buono
AC 3 Good Gut Bonne Buono
AC 4 Fair Akzeptabel Correcte Accettabile
AC 5 Poor Schlecht Mauvaise Cattivo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question D2 SOC15v2 Single choice All things considered, how satisfied are you with 

your life as a whole nowadays?
Alles in allem betrachtet, wie zufrieden sind Sie 
mit Ihrem Leben?

Tout bien considéré, dans quelle mesure êtes-
vous satisfait∙e de votre vie ?

Tutto sommato, oggi quant'è soddisfatto/a della 
sua vita?

Label Life satisfaction as a whole nowadays
AC 1 Completely satisfied Vollkommen zufrieden Complètement satisfait∙e Completamente soddisfatto/a
AC 2 Very satisfied Sehr zufrieden Très satisfait∙e Molto soddisfatto/a
AC 3 Fairly satisfied Ziemlich zufrieden Plutôt satisfait∙e Piuttosto soddisfatto/a
AC 4 Neither satisfied nor dissatisfied Weder zufrieden noch unzufrieden Ni satisfait∙e ni insatisfait∙e Né soddisfatto/a, né insoddisfatto/a
AC 5 Fairly dissatisfied Ziemlich unzufrieden Plutôt insatisfait∙e Piuttosto insoddisfatto/a
AC 6 Very dissatisfied Sehr unzufrieden Très insatisfait∙e Molto insoddisfatto/a
AC 7 Completely dissatisfied Vollkommen unzufrieden Complètement insatisfait∙e Completamente insoddisfatto/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question D3 POL1 Single choice How interested would you say you personally 

are in politics?
Wie interessiert, würden Sie sagen, sind Sie an 
der Politik?

Dans quelle mesure diriez-vous que vous êtes 
intéressé·e par la politique ?

Qual è il suo livello di interesse personale nella 
politica? 

Label Political Interest
AC 1 Very interested Sehr interessiert Très intéressé·e Molto interessato/a
AC 2 Fairly interested Ziemlich interessiert Assez intéressé·e Abbastanza interessato/a
AC 3 Not very interested Nicht sehr interessiert Pas très intéressé·e Non molto interessato/a
AC 4 Not at all interested Überhaupt nicht interessiert Pas intéressé·e du tout Per niente interessato/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question D4 DEMO1v

2
Single choice Quel est votre sexe, tel qu'indiqué sur vos 

papiers d'identité ?
Welches Geschlecht ist in Ihren 
Ausweispapieren angegeben?

Quel est votre sexe, tel qu’indiqué sur vos 
papiers d’identité ?

Qual è il sesso indicato sui suoi documenti 
d’identità?

What is your sex, as indicated on 
your national ID or passport?

Label Sex of Respondent on ID
AC 1 Homme Männlich Homme Uomo Man
AC 2 Femme Weiblich Femme Donna Woman
Question D5 DEMO2 Number In which year were you born?

Please, write in the year of your birth (four 
digits, e.g. 1947)

In welchem Jahr sind Sie geboren?
Bitte geben Sie Ihr Geburtsjahr an: (vier Zahlen, 
z.B. 1947)

En quelle année êtes-vous né∙e ?
Merci d'indiquer votre année de naissance : 
(quatre chiffres, p. ex. 1947)

In che anno è nato/a?
La preghiamo di indicare il suo anno di nascita: 
(quattro cifre, p.es. 1947)

In the paper version, 
there is an indication 
"Year" before the space 
for writing

Label Respondent's Year of birth
Question D6 DEMO7v

2
Single choice What is your current legal marital status? Was ist Ihr aktueller Zivilstand? Quel est votre statut civil actuel ? Quale è il suo stato civile attuale?

Label Legal partnership status
AC 1 Married Verheiratet Marié∙e Sposato/a
AC 2 In a federal registered partnership as of 

law LPart (at a civil status office)
In eingetragener Partnerschaft auf 
Bundesebene, gemäss 
Partnerschaftsgesetz PartG (auf 
Zivilstandsamt)

En partenariat enregistré selon la loi 
fédérale LPart (à l'état civil)

In unione domestica registrata secondo la 
legge federale LUD (all’ufficio dello stato 
civile)

AC 3 Separated from spouse/civil partner (still 
legally married/ still legally in a civil 
partnership)

Getrennt lebend (aber offiziell noch 
verheiratet oder in eingetragener 
Partnerschaft)

Séparé∙e (mais encore marié∙e ou en 
partenariat enregistré)

Separato/a (ma ancora legalmente 
coniugato/a o in unione domestica 
registrata)

AC 4 Divorced from spouse/legally separated 
from civil partner

Geschieden oder aufgelöste eingetragene 
Partnerschaft

Divorcé∙e ou partenariat enregistré 
dissout

Divorziato/a o unione domestica 
registrata sciolta

AC 5 Widowed/Civil partner died Verwitwet oder eingetragene Partnerin / 
eingetragener Partner verstorben

Veuf/veuve ou partenaire enregistré∙e 
décédé∙e

Vedovo/a o compagno/a dell'unione 
domestica deceduto/a

AC 6 Never married/never in a civil partnership Ledig (nie verheiratet gewesen und nie in 
eingetragener Partnerschaft)

Célibataire (jamais marié∙e et jamais en 
partenariat enregistré)

Celibe/Nubile (mai stato/a sposato/a e 
mai stato in unione domestica registrata)

Section Education respondent
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Question D7a EDU2 Number How many years of full-time education have you 
completed since the first year of primary 
school?  
Please do not include the years of 
apprenticeship or repeated years. 

Example: Compulsory school 9 years + 
apprenticeship 4 years (don't include) + 
Bachelor University of applied science 3 years = 
12 years of full-time education.

Enter the number of years with an integer 
between 0 and 99. 
__ __ __ __ __ __ __ __ 
[PAPER: (Enter the number of years with an 
integer between 0 and 99)
Enter the number of years: ___ ___]

[Underline "années d'études à pleins temps" // 
"Jahre Ausbildung" // "anni di studio a tempo 
pieno"]
[In grey "+ apprentissage 4 ans (ne pas 
compter)" // "+ Lehre 4 Jahre (nicht zählen)" // 
"+ tirocinio 4 anni (da non contare)"]

Wie viele Jahre Vollzeitausbildung haben Sie seit 
der ersten Primarschulklasse absolviert? 
Zählen Sie bitte alle Vollzeit Aus- und 
Weiterbildungen dazu, nicht aber eine 
eventuelle Lehrzeit und immer ohne 
wiederholte Jahre. 
 
Beispiel: Obligatorische Schule 9 Jahre + Lehre 4 
Jahre (nicht zählen) + FHS Bachelor 3 Jahre = 12 
Jahre Vollzeitausbildung.
 
Bitte Anzahl Jahre eingeben (ganze Zahl 
zwischen 0 und 99).
__ __ __ __ __ __ __ __ 
[PAPER: Bitte Anzahl Jahre eingeben (ganze Zahl 
zwischen 0 und 99).
Geben Sie die Anzahl der Jahre ein: ___ ___ ]

Combien d'années d'études à plein temps avez-
vous accomplies depuis la première année 
primaire ? 
 Veuillez ne pas compter les éventuelles années 
d'apprentissage ni les années répétées.  

Exemple : Scolarité obligatoire 9 ans + 
apprentissage 4 ans (ne pas compter) + Bachelor 
HES 3 ans  = 12 ans d’études à plein temps.

Introduire le nombre d'années avec un chiffre 
entier entre 0 et 99. 
__ __ __ __ __ __ __ __ 

[PAPER:  (Indiquez un chiffre entier entre 0 et 99)
Introduire le nombre d’années : ___ ___ ]

Quanti anni di studio a tempo pieno ha 
completato dalla prima elementare in poi? 
Non conti né gli anni di apprendistato né gli anni 
ripetuti. 

Esempio: Scuola dell'obbligo 9 anni + tirocinio 4 
anni (da non contare) + Bachelor SUP 3 anni = 12 
anni di studio a tempo pieno.
 
Annotare il numero di anni con una cifra intera 
tra 0 e 99.
__ __ __ __ __ __ __ __ 

[PAPER: (Inserisca una cifra intera tra 0 e 99)
Annotare numero di anni: ___ ___]

Slightly different format 
and presentation. 
And in the paper 
version, there is an 
indication "Enter the 
number of years" 
before the space for 
writing

Label Years of full-time schooling
Question D7b EDU3 Number And if so, how many years of apprenticeship 

have you completed, not counting any repeated 
years? 
If you have not done any apprenticeship please 
enter "0". 
Enter the number of years with an integer 
between 0 and 99. 
__ __ __ __ __ __ __ __ 

[PAPER: (Enter the number of years with an 
integer between 0 and 99)
Enter the number of years: ___ ___]

[Underline "années d'apprentissages" // "Lehre" 
// "anni d'apprendistato"]

Und falls Sie eine Lehre gemacht haben, wie 
viele Jahre hat diese gedauert, ohne eventuelle 
wiederholte Jahre zu zählen? 
Wenn Sie keine Lehre gemacht haben, geben Sie 
bitte "0" ein.
Bitte Anzahl Jahre eingeben (ganze Zahl 
zwischen 0 und 99).
__ __ __ __ __ __ __ __ 

[PAPER: 
Bitte Anzahl Jahre eingeben (ganze Zahl 
zwischen 0 und 99).
Geben Sie die Anzahl der Jahre ein: ___ ___ ]

Si vous avez fait un apprentissage, combien 
d'années d'apprentissage avez-vous accomplies, 
sans compter d'éventuelles années répétées ?  
Si vous n’avez pas fait d’apprentissage, veuillez 
répondre par "0".
Introduire le nombre d'années avec un chiffre 
entier entre 0 et 99. 
__ __ __ __ __ __ __ __ 

[PAPER: 
(Indiquez un chiffre entier entre 0 et 99)
Introduire le nombre d’années : ___ ___ ]

E se del caso, quanti anni d'apprendistato ha 
portato a termine, senza contare eventuali anni 
ripetuti? 
Se non ha fatto nessun tirocinio, indichi '0'.
Annotare il numero di anni con una cifra intera 
tra 0 e 99.
 __ __ __ __ __ __ __ 

[PAPER:  
(Inserisca una cifra intera tra 0 e 99)
Annotare numero di anni: ___ ___ ]

Slightly different format 
and presentation. 
And in the paper 
version, there is an 
indication "Enter the 
number of years" 
before the space for 
writing

Label Years of apprenticeship
Question D8 EDU1a Single choice What is the highest level of education that you 

have attained?
Please choose one of the categories below and 
refine your answer with the educations 
proposed.

Welches ist Ihre höchste abgeschlossene 
Ausbildung?  
Bitte wählen Sie eine Grundkategorie aus und 
wählen Sie dann in der nächsten Frage Ihre 
höchste abgeschlossene Ausbildung.

Quel est le plus haut niveau de formation que 
vous avez atteint ? 
Veuillez choisir une des catégories de base, puis 
affiner votre réponse avec les formations 
proposées.

Quale è il livello di formazione più alto che ha 
terminato?
Preghiamo di scegliere una delle categorie 
generali, poi di precisare la sua formazione più 
alta terminata.

Not present on paper, 
as asked in a single 
question (EDU1).

Label Highest level of education attained - First branch
AC 1 Basic education Grundausbildung (Primar- und 

Sekundarschule, 10. Schuljahr, 
Berufsvorbereitungsklasse etc.)

Scolarité de base (primaire, secondaire, 
10e année, etc.)

Scolarità di base (elementare, media, 10o 
anno, preprofessionale, ecc.)

AC 2 Higher secondary Mittelschule (Gymnasium, 
Berufsmittelschule, Lehrerseminar, 
Diplommittelschule etc.)

Ecole post-obligatoire (gymnase, culture 
générale, école normale, etc.)

Secondaria superiore (liceo, magistrale, 
cultura generale, ecc.)

AC 3 Vocational training Berufsbildung (Lehre, Meisterkurs, 
Höhere Fachschule)

Formation professionnelle (apprentissage, 
maîtrise, école professionnelle 
supérieure, etc.)

Formazione professionale (tirocinio, 
maestria, scuola professionale superiore, 
ecc.)

AC 4 University of applied science and 
pedagogical university

Fachhochschule (FH), Pädagogische 
Hochschule (PH)

Hautes école spécialisée ou pédagogique 
(HES, HEP)

Scuole universitarie professionali (SUP), 
Alte scuole pedagogiche (ASP)

AC 5 University (including technical) Universität, ETH Université, EPF Università, Politecnico Federale
AC 6 Other: write in Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione
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Question D8 EDU1 Single If EDU1a=1, display 
cat A,B,C,D,(E); if 
EDU1a=2, display 
cat 
(C,D,K),E,F,G,H,I,J; if 
EDU1a =3, display 
cat 
(D),K,L,M,H,G,I,J,N,O
,P; if EDU1a=4, 
display cat (P),Q,R; 
if EDU1a=5, display 
cat S,T,U,V,W

What is the highest level of education that you 
have attained?

Bitte wählen Sie Ihre höchste abgeschlossene 
Ausbildung.

Quel est le niveau de formation le plus élevé 
que vous ayez atteint ?

Grazie di indicare la sua formazione più alta 
terminata.

Slightly different 
wording (paper as in 
EDU1a), as on paper 
asked in a single 
question

Label Respondent's level of education
AC 1 A - Uncompleted primary school Nicht abgeschlossene Primarschule Ecole primaire inachevée Scuola elementare non terminata
AC 2 B - Primary school (4 to 6 years of 

schooling)
Primarschule (4 bis 6 Jahre Schule) Ecole primaire (4 à 6 ans de scolarité) Scuola elementare (scolarità di 4 a 6 anni)

AC 3 C - Secondary education (first stage, 
including primary school with 8 to 9 years 
of schooling)

Sekundar-, Real- und Oberschule (auch 
Primarschule von 8-9 Schuljahren)

Cycle d'orientation, école secondaire (et 
école primaire de 8 - 9 ans)

Scuola secondaria, scuola media (e scuola 
elementare di 8-9 anni)

AC 4 D - Additional year of secondary 
education, preparation for vocational 
training

10. Schuljahr, Vorlehre, Haushaltsjahr, 
Berufsvorbereitungsklasse, 
Brückenangebote

10e année, préapprentissage, cours 
préparatoire, école préprofessionnelle

10o anno, pretirocinio, corso 
preprofessionale, offerte transitorie

AC 5 K - Elementary vocational training 
(enterprise and school, 1-2 year)

Berufliche Grundbildung (Eidg. 
Berufsattest) Anlehre in Betrieb und 
Schule, Kurzlehre (2 Jahre), Handelsschule 
(1 Jahr), Allgemeinbildende Schule (1-2 
Jahre)

Formation professionnelle initiale 
(Attestation fédérale de formation 
professionnelle), Apprentissage court (2 
ans), Ecole commerciale (1 an), Ecole de 
formation générale (1-2 ans)

Formazione professionale di base 
(Certificato federale di formazione 
pratica), Apprendistato corto (2 anni), 
Scuole commerciali (1 anno), Scuole di 
formazione generale (1-2 anni)

AC 6 L - Apprenticeship (vocational training, 
dual system, 3-4 years)

Berufslehre 3-4 Jahre (Eidg. 
Fähigkeitszeugnis) in Lehrbetriebe oder in 
Berufsfachschule

Apprentissage 3-4 ans (CFC) en entreprise 
formatrice ou en école professionnelle

Apprendistato 3-4 anni (AFC: attestato 
federale di capacità) tirocinio in azienda o 
in scuola professionale di base

AC 7 M - Second vocational training (or 
apprenticeship as second education)

Zweite Berufslehre oder Berufslehre als 
Zweitausbildung

Deuxième apprentissage ou 
apprentissage en tant que deuxième 

Secondo apprendistato o apprendistato 
come seconda formazione

AC 8 E - General training school (2-3 years) Fachmittelschulen (3 Jahre, FMS-Ausweis, 
Fachmaturität), Diplommittelschulen 
(DMS), Handelsschule

Ecoles de culture générale (3 ans, 
certificat d’ECG, maturité spécialisée), 
Ecoles de degré diplôme (EDD), Ecole de 
commerce

Scuole specializzate (3 anni, certificato, 
maturità specializzata) scuola per 
professioni sanitarie/sociali (sspss), scuole 
di diploma (SDD), scuola commerciale

AC 9 H - Diploma for teaching in primary school 
or preprimary school

Lehrerseminar, Schule für 
Unterrichtsberufe (für Vor- und 
Primarschule)

Ecole normale, Etudes pédagogiques 
(niveau préscolaire et primaire)

Scuola magistrale, patente di maestro/a 
per scuola dell'infanzia e scuola 
elementare

AC 10 F - Baccalaureate preparing for university Gymnasiale Maturität, Gymnasium Maturité gymnasiale, Gymnase, Collège Maturità ginnasiale, Liceo
AC 11 G - Baccalaureate for adults or 

apprenticeship after Baccalaureate
Gymnasiale Maturität für Erwachsene 
oder Berufslehre nach gymnasialer 
Maturität

Maturité gymnasiale pour adultes ou 
apprentissage après maturité gymnasiale

Maturità ginnasiale per adulti o 
apprendistato dopo maturità ginnasiale

AC 12 I - Vocational baccalaureate Berufsmaturität Maturité professionnelle Maturità professionale
AC 13 J - Vocational baccalaureate for adults Berufsmaturität für Erwachsene Maturité professionnelle pour adultes Maturità professionale per adulti
AC 14 N - Advanced vocational qualification 

(specialization exam, federal certificate or 
diploma of advanced vocational training)

Meisterdiplom, Eidg. Fachausweis und 
weitere Fachprüfungen

Maîtrise professionnelle, brevet fédéral et 
autres examens professionnels supérieurs

Maestria, brevetto federale e altri esami 
professionali superiori

AC 15 O - Higher vocational training (diploma of 
a high school in domains such as 
technical, administration, health, social 
work, applied arts)

Diplom oder Nachdiplom einer höheren 
Fachschule, z.B. in den Bereichen Technik, 
Verwaltung, Gesundheit, Sozialarbeit, 
Kunst und Gestaltung

Diplôme ou postgrade d'une école 
professionnelle supérieure, p.ex. dans les 
domaines techniques, administration, 
santé, travail social, arts appliqués

Diploma o postdiploma di una scuola 
professionale superiore, p.es. nel campo 
tecnico, amministrativo, salute, lavoro 
sociale, arte applicata

AC 16 P - Higher vocational training (diploma of 
some specific high schools having 
obtained a recognition of tertiary level)

Diplom oder Nachdiplom einer der 
folgenden höheren Fachschulen:
Ingenieurschule (HTL) 
Höhere Wirtschafts- und 
Verwaltungsschule (HWV) 
Höhere Fachschule für Gestaltung (HFG) 
Höhere Hauswirtschaftliche Fachschule 
(HHF) 
Hotelfachschule Lausanne (Abschlüsse 
der Jahre 1998, 1999 und 2000)

Diplôme ou postgrade d'une des écoles 
supérieures suivantes:
Écoles d'ingénieurs ETS 
Écoles supérieures de cadres pour 
l'économie et l'administration (ESCEA) 
Écoles supérieures d'arts appliqués 
(ESAA) 
Écoles supérieures d'économie familiale 
(ESEF) 
École hôtelière de Lausanne (EHL, 

Diploma o postdiploma di una delle 
seguenti scuole superiori:
scuola tecnica superiore (STS) 
scuola superiore dei quadri per 
l'economia e l'amministrazione (SSQEA) 
scuola superiore di arti applicate (SSAA) 
scuola superiore di economia domestica 
(SSED) 
scuola alberghiera di Losanna (titoli 
conseguiti negli anni 1998, 1999 e 2000)

AC 17 Q - University of applied science and 
pedagogical university (Bachelor)

FH, PH: Bachelor HES, HEP: Bachelor SUP, ASP: Bachelor

AC 18 R - University of applied science and 
pedagogical university (Master)

FH, PH: Master, Diplom, Nachdiplom HES, HEP: Master, diplôme, postgrade SUP, ASP: Master, diploma, postdiploma
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AC 19 S - University diploma (intermediary level) Uni, ETH: Abgeschlossenes Grundstudium, 
Halblizenziat

Uni, EPF: Demi-licence, certificat 
propédeutique

Uni, PF: biennio propedeutico, primo ciclo 
con certificato

AC 20 T - University diploma and post-graduate 
(including technical) (Bachelor and short 
university degree)

Uni, ETH: Bachelor, Lizenziat das 3-4 Jahre 
erfordert

Uni, EPF: Bachelor, licence en 3-4 ans Uni, PF: Bachelor, licenza in 3-4 anni

AC 21 U - University diploma and post-graduate 
(including technical) (degree requiring 
more than 4 years)

Uni, ETH: Lizenziat das mehr als 4 Jahre 
erfordert

Uni, EPF: Licence exigeant plus que 4 ans Uni, PF: Licenza che esige più di 4 anni di 
studio

AC 22 V - University diploma and post-graduate 
(including technical) (Master)

Uni, ETH: Master, Diplom, Nachdiplom Uni, EPF: Master, diplôme, postgrade Uni, PF: Master, licenza, diploma, 
postdiploma

AC 23 W - Doctoral degree Doktorat, PhD Doctorat, PhD Dottorato, PhD
AC 24 Other education: write in Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione
Question D8 EDU1n Text Ask if EDU1a = 6 OR  

EDU1 = 24
Other education: write in 
Describe carefully, indicating also the country 
where the education has been achieved

Andere Ausbildung, bitte notieren:
Bitte beschreiben Sie die Ausbildung genau, und 
geben Sie das Land an, wo Sie die Ausbildung 
abgeschlossen haben.

Autre formation, veuillez préciser:
Merci de bien décrire la formation, et d'indiquer 
aussi le pays dans lequel cette formation a été 
accomplie.

Altra formazione, si prega di specificare:
Grazie di descrivere precisamente la 
formazione, e di indicare in quale Paese  l'ha 
conclusa

Integrated in question 
EDU1

Label Respondent's level of education: other
Section Work
Question IntroWor

k
Text The next questions deal again with your current 

or past work situation. 
By work we mean any income-producing work 
for at least one hour per week. 
- If you temporarily are not working for pay 
because of temporary illness/parental 
leave/vacation, etc., please refer to your normal 
work situation. 
- If you are retired or currently not working, 
please refer to your last main job.

[BOLD: "current or past", "at least one hour per 
week", "temporary illness/parental 
leave/vacation", "retired" and "not working"]
["again" has been added only for 2025, to 
acknowledge that there have already been 
questions on this topic => to ERASE in 2026]

In den nächsten Fragen geht es wieder um Ihre 
gegenwärtige oder ehemalige Arbeit. 
Als Arbeit gilt jede bezahlte Erwerbstätigkeit von 
mindestens einer Stunde pro Woche.  
- Sollten Sie zurzeit gerade nicht arbeiten, weil 
vorübergehend krank, im Mutter- oder 
Vaterschaftsurlaub oder in den Ferien, geben Sie 
Ihre Antwort bitte in Bezug auf Ihre normale 
Arbeitssituation. 
- Wenn Sie im Ruhestand oder zurzeit nicht 
erwerbstätig sind, beziehen Sie sich bitte auf 
Ihre letzte berufliche Tätigkeit.

Les questions qui suivent portent à nouveau sur 
votre travail, actuel ou passé.  
Est considérée comme travail toute activité 
rémunérée d'au moins 1 heure par semaine. 
- Si vous ne travaillez actuellement pas en raison 
de maladie, congé parental, vacances, etc. 
veuillez vous référer à votre situation normale 
de travail. 
- Si vous êtes à la retraite ou actuellement sans 
activité professionnelle rémunérée, veuillez 
vous référer à votre dernier emploi.

Le domande che seguono sono di nuovo sul Suo 
lavoro, attuale o passato.  
Si considera come lavoro qualsiasi attività 
retribuita di almeno 1 ora alla settimana. 
- Se attualmente non lavora per causa di 
malattia, congedo, vacanza, ecc., si riferisca per 
favore alla Sua situazione di lavoro normale.
- Se è in pensione o se attualmente non ha un 
lavoro retribuito, si riferisca per favore al Suo 
ultimo lavoro.

Label
Question D9 WORK1b Single If 1 or -1 or -2, go to 

WOKR15 
(WRKHRS); if 2, go 
to WORK2 
(EMPREL); if 3, go to 
WORK3 (MAINSTAT)

Are you currently working for pay or did you 
work for pay in the past?

Sind Sie gegenwärtig erwerbstätig oder haben 
Sie früher eine bezahlte Tätigkeit ausgeübt?

Avez-vous actuellement un travail rémunéré ou 
en avez-vous eu un dans le passé ?

Attualmente ha un lavoro retribuito o ne ha 
avuto uno nel passato?

Label Currently, formerly, or never in paid work
AC 1 I am currently in paid work Ich bin gegenwärtig erwerbstätig J'ai actuellement un travail rémunéré Attualmente ho un lavoro retribuito
AC 2 I am currently not in paid work but I had 

paid work in the past
Ich bin im Moment nicht erwerbstätig, 
war es aber früher einmal

Je n'ai actuellement pas de travail 
rémunéré mais j'en ai eu un autrefois

Attualmente non ho un lavoro retribuito, 
ma ne ho avuto nel passato

AC 3 I have never had paid work Ich habe noch nie eine bezahlte Tätigkeit 
ausgeübt

Je n'ai jamais eu de travail rémunéré Non ho mai avuto un lavoro retribuito Filter info on paper

Question D10 WORK11
v2

Single Ask if currently 
working for pay (if 
WORK1b = 1 or -1 
or -2 (respondent 
currently in paid 
work or did not 
answer) [NO Filter 
on paper, add past 
tense]

In your (main) job, which of the following 
describes your present (or your last) 
employment contract?
["(your last)" only on paper]

Welche Vertragssituation trifft auf Ihre 
derzeitige (oder ihre letzte) hauptberufliche 
Tätigkeit zu? 

Lequel de ces types de contrats de travail 
correspond à celui que vous avez actuellement 
dans votre emploi principal (ou le dernier que 
vous avez eu) ?

Quale situazione contrattuale corrisponde al suo 
attuale (o ultimo) lavoro principale? 

Slighty different on 
paper version, 
indication about "your 
last" 

Label Employment contract: no contract/fixed-term/permanent
AC 1 No contract Kein Arbeitsvertrag Aucun contrat Nessun contratto
AC 2 A fixed-term contract Befristeter Arbeitsvertrag Un contrat de durée déterminée Un contratto a tempo determinato
AC 3 A permanent contract Unbefristeter Arbeitsvertrag Un contrat de durée indéterminée Un contratto a tempo indeterminato
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question D11 WORK15 NumbeAsk if WORK1b = 1 
or -1 or -2 
(respondent 
currently in paid 
work or did not 
answer) [NO Filter 
on paper, add past 
tense]

How many hours, on average, do (did) you 
usually work for pay in a normal week, including 
overtime?

If you work(ed) for more than one employer, or 
if you are (were) both employed and self-
employed, please count the total number of 
working hours that you do (did).
Please enter the number of hours (indicate an 
integer between 0 and 99)

[Past wording only on paper]

Wie viele Stunden arbeiten Sie normalerweise 
pro Woche, Überstunden inbegriffen?
 
Wenn Sie für mehr als einen Arbeitgeber 
arbeiten, oder wenn Sie gleichzeitig angestellt 
und selbstständig sind, zählen Sie bitte alle 
Stunden zusammen. Bitte Anzahl Stunden 
eingeben.

Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 0 und 99 ein.

[PAPER: 
Wie viele Stunden arbeiten oder arbeiteten Sie 
normalerweise pro Woche, Überstunden 
inbegriffen?
Wenn Sie für mehr als einen Arbeitgeber 
arbeite(te)n, oder wenn Sie gleichzeitig 
angestellt und selbstständig sind (waren), zählen 
Sie bitte alle Stunden zusammen. 
Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 0 und 99 ein.
Anzahl der Stunden pro Woche: _ _        ]

Combien d'heures travaillez-vous en moyenne 
par semaine, en comptant les heures 
supplémentaires ? 

Si vous travaillez pour plus d'un employeur ou si 
vous êtes en même temps employé∙e et 
indépendant∙e, merci d'indiquer le nombre total 
d'heures que vous travaillez. Veuillez entrer le 
nombre d'heures.

Indiquez un chiffre entier entre 0 et 99.

[PAPER: 
Combien d'heures travaill(i)ez-vous en moyenne 
par semaine, en comptant les heures 
supplémentaires ? 
Si vous travaill(i)ez pour plus d'un employeur ou 
si vous êtes (étiez) en même temps employé-e 
et indépendant-e, merci d'indiquer le nombre 
total d'heures que vous travaill(i)ez. 
Indiquez un chiffre entier entre 0 et 99.
Nombre d'heures par semaine : _ _        ]

Quante ore alla settimana lavora abitualmente, 
inclusi gli straordinari?
 
Se lavora per più di un datore di lavoro, o se è 
allo stesso tempo dipendente e indipendente, si 
prega di fare la somma di tutte le ore che lavora. 
Annotare il numero di ore. 

Inserisca una cifra intera tra 0 e 99.

[PAPER: 
Quante ore alla settimana lavora o lavorava 
abitualmente, inclusi gli straordinari?
 Se lavora(va) per più di un datore di lavoro, o se 
è (era) allo stesso tempo dipendente e 
indipendente, si prega di fare la somma di tutte 
le ore che lavora(va). 
Inserisca una cifra intera tra 0 e 99.
Numero di ore settimanali: _ _           ]

On paper asked also if 
worked in past (if 
WORK1b= 2)

Label Hours worked weekly
Question D12 WORK2 Single Ask if WORK1b =1 

or 2 or -2, 
respondent in 
current or past paid 
work or did not 
answer. If WORK2 = 
2 go to 
IntroWorkDetails 
before WORK9

Are/were you an employee, self-employed, or 
working for your own family’s business?

Sind (waren) Sie angestellt, selbstständig 
erwerbend oder im Familienbetrieb tätig? 

Êtes (étiez)-vous employé∙e, indépendant∙e ou 
collaborateur/trice de l'entreprise de votre 
famille ?

Lei è (era) dipendente, indipendente, o 
impiegato/a nell'azienda familiare? 

Label Employment relationship
IWER_ If you work for more than one employer, or if 

you are both employed and self-employed, 
please refer to your MAIN JOB. [On web and 
paper, MAIN JOB has to be bold, not upper case]

Wenn Sie für mehr als einen Arbeitgeber 
arbeite(te)n, oder angestellt und 
selbstständigerwerbend sind (waren), beziehen 
Sie sich bitte auf Ihre HAUPTTÄTIGKEIT. 

Si vous av(i)ez plus qu'un employeur, ou si vous 
êtes(étiez) à la fois employé·e et indépendant·e, 
veuillez vous référer à votre ACTIVITÉ 
PRINCIPALE.

Se ha o aveva più di un datore di lavoro, o se è 
(era) impiegato/a e indipendente, si riferisca 
per favore alla Sua ATTIVITÀ PRINCIPALE. 

AC 1 Employee Angestellt Employé∙e Dipendente
AC 2 Self-employed without employees => GO 

TO WORK9
Selbständig erwerbend, ohne Angestellte Indépendant·e, sans employé·e·s  Indipendente, senza impiegati Filter info on paper

AC 3 Self-employed with employees Selbständig erwerbend, mit Angestellten Indépendant·e, avec employé·e·s  Indipendente, con impiegati
AC 4 Working for your own family's business Im Familienbetrieb tätig Collaborateur/trice de l'entreprise Impiegato/a nell'azienda familiare
Question IntroWor

kDetails
Text THE NEXT QUESTIONS DEAL WITH SOME MORE 

DETAILS ON YOUR WORK SITUATION. IF YOU 
WORK FOR MORE THAN ONE EMPLOYER, OR IF 
YOU ARE BOTH EMPLOYED AND SELF-
EMPLOYED, PLEASE REFER TO YOUR MAIN JOB.
IF YOU ARE RETIRED OR NOT CURRENTLY 
WORKING, PLEASE REFER TO YOUR LAST MAIN 
JOB.

[On web only:] In den nächsten Fragen geht es 
weiterhin um Ihre Arbeit.
Wenn Sie für mehr als einen Arbeitgeber 
arbeite(te)n, oder angestellt und selbstständig 
erwerbend sind (waren), beziehen Sie sich bitte 
auf Ihre HAUPTTÄTIGKEIT. 

[On web only:] Les questions qui suivent portent 
toujours sur votre travail.
Si vous av(i)ez plus qu'un employeur, ou si vous 
êtes(étiez) à la fois employé∙e et indépendant∙e, 
veuillez vous référer à votre ACTIVITÉ 
PRINCIPALE. 

[On web only:] Le prossime domande sono 
sempre sul Suo lavoro.
Se ha o aveva più di un datore di lavoro, o se è 
(era) impiegato/a e indipendente, si riferisca per 
favore alla Sua ATTIVITÀ PRINCIPALE. 

On web only, not on 
paper because intro to 
Work1b still visible.

Label
Question D13 WORK8a NumbeMOS: Do not ask if 

WORK2=2 (exclude 
self-employed 
without employees)

How many people does/did your organisation 
employ, yourself included?
Enter an integer between 0 and 999'999.

Wie viele Personen beschäftigt(e) Ihr 
Unternehmen einschliesslich Ihrer eigenen 
Person insgesamt?
Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 0 und 
999'999 ein.

Combien de personnes votre entreprise emploie 
(employait)-t-elle au total, vous y compris ?
Indiquez un chiffre entier entre 0 et 999'999.

Quante persone impiega(va) la Sua impresa in 
totale, Lei compresa?
Inserisca una cifra intera tra 0 e 999'999.

In the paper version, 
there is an indication 
"Number of people" 
before the space for 
writing

Label Number of people employed by R's organisation (including respondent)
Question D14 WORK18

av2
Single If WORK18av2 = 1 

or -2, go to 
WORK18b (NSUP)

Do/did you supervise other employees, either 
directly or indirectly? 
Do not count apprentices.

Sind (waren) Ihnen Personen unterstellt, direkt 
oder indirekt?
Lehrlinge zählen nicht dazu.

Av(i)ez-vous des personnes sous vos ordres, 
directement ou indirectement ?
Sans tenir compte des apprentis.

Ha (aveva) delle persone ai Suoi ordini, 
direttamente o indirettamente? 
Senza contare gli apprendisti.

Label Supervise other employees
AC 1 Yes Ja Oui Sì
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AC 2 No Nein Non No Filter info on paper

Question D15 WORK18
b

NumbeAsk if WORK18av2 
NE 2  (the 
respondent is/was 
responsible for 
supervising other 
employees or did 
not answer).

How many employees do/did you supervise, 
directly or indirectly?

Do not count apprentices. 
Enter an integer between 0 and 9999.

Wie viele Personen sind (waren) Ihnen 
unterstellt, direkt oder indirekt? 

Lehrlinge zählen nicht dazu.
Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 0 und 9'999 
ein.

Combien de personnes av(i)ez-vous sous vos 
ordres, directement ou indirectement ? 

Sans tenir compte des apprenti·e·s.
Indiquez un chiffre entier entre 0 et 9'999.

Quante persone ha (aveva) ai Suoi ordini, 
direttamente o indirettamente? 

Senza contare gli apprendisti.
Inserisca una cifra intera tra 0 e 9'999.

In the paper version, 
there is an indication 
"Number of people" 
before the space for 
writing

Label Number of supervised employees
Question D16 WORK16

v3
Single Do not ask if 

WORK2=2 (exclude 
self-employed 
without employees)

Faites-vous partie de la direction ou du conseil 
de direction de l'entreprise ?

Sind (waren) Sie Mitglied der Direktion oder der 
Geschäftsleitung?

Faites(faisiez)-vous partie de la direction ou du 
conseil de direction de l'entreprise ?

Lei fa (faceva) parte della direzione o del 
consiglio di direzione dell'azienda?

Are (were) you a member of the 
company's management or board of 
management? 

Label Part of management or board of directors of the company
AC 1 Yes Ja Oui Sì Yes
AC 2 No Nein Non No No
Question D17 WORK9 Single Ask if WORK1b NE 3 

(do not ask if never 
had paid job)

Do/did you work for a for-profit organisation or 
for a non-profit organisation?

Arbeite(te)n Sie für ein gewinnorientiertes 
Unternehmen (profit) oder eine gemeinnützige 
Organisation (non-profit)?

Travaill(i)ez-vous pour une organisation à but 
lucratif ou à but non-lucratif ?

Lavora(va) per un'organizzazione a scopo di 
lucro (profit) oppure senza scopo di lucro (non-
profit)?

Label Type of organisation, for-profit/ non-profit
AC 1 For a for-profit organisation Für ein gewinnorientiertes Unternehmen 

(profit)
Pour une organisation à but lucratif Per un'organizzazione a scopo di lucro 

(profit)
AC 2 For a non-profit organisation Für eine gemeinnützige Organisation (non-

profit)
Pour une organisation à but non-lucratif Per un organizzazione senza scopo di 

lucro (non-profit)
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
Question D18 WORK10 Single Ask if WORK1b NE 3 

(do not ask if never 
had paid job)

Do/did you work for a public or a private 
employer?

Arbeite(te)n Sie für einen öffentlichen oder 
privaten Arbeitgeber?

Travaill(i)ez-vous pour un employeur public ou 
privé ?

Lavora(va) per un datore di lavoro pubblico o 
privato?

Label Type of organisation, public/ private
IWER_ Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. Veuillez cocher une seule case. Si prega di selezionare solo una casella.
AC 1 Public employer Öffentlicher Arbeitgeber Employeur public Datore di lavoro pubblico
AC 2 Private employer Privater Arbeitgeber Employeur privé Datore di lavoro privato
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
Question D19 WORK4n Text Ask if WORK1b=1 or 

2 or -2, respondent 
in current or past 
paid work or did not 
answer.

What is/was your current/last occupation?

Please enter the first letters of your main job 
name or title. An automatic list will be displayed 
allowing you to specify your occupation. If there 
is no proposal that matches your occupation, 
write the full name or title of your main job.
Please provide as many details as possible

Welchen Beruf üben Sie zurzeit aus, oder haben 
Sie zuletzt ausgeübt? 
 
Bitte geben Sie die Anfangsbuchstaben der 
Bezeichnung oder des Titels Ihrer Haupttätigkeit 
ein. Es wird eine automatische Liste angezeigt, 
in der Sie Ihren Beruf angeben können. Wenn 
kein Vorschlag für Ihren Beruf vorliegt, 
schreiben Sie den vollständigen Titel oder die 
Bezeichnung Ihrer Haupttätigkeit.
Notieren Sie bitte den Beruf möglichst detailliert. 

Quelle est votre profession actuelle, ou si vous 
ne travaillez pas/plus, quelle était votre dernière 
profession ?

Merci de saisir les premières lettres du nom ou 
titre de votre emploi principal. Une liste 
automatique s’affichera vous permettant de 
spécifier votre emploi. Si aucune proposition 
correspondant à votre profession n’apparaît, 
écrivez entièrement le nom ou titre de votre 
emploi.
Merci d'indiquer le plus de précisions possibles.

Qual è la Sua attuale professione o quella che ha 
esercitato per ultimo? 
 
Inserisca le prime lettere del nome o del titolo 
della Sua attività principale. Viene visualizzato 
un elenco automatico in cui è possibile 
specificare la propria professione. Se non c'è 
una proposta per la Sua professione, scriva il 
titolo completo o il nome della Sua attività 
principale.
Grazie di indicare con la maggior precisione 
possibile. 

In the paper version, no 
drop-down list. 
Respondents must write 
their job title manually, 
without assistance.

Label Occupation, name or title of main job
Question D20 WORK5 Text Ask if WORK1b=1 or 

2 or -2, respondent 
in current or past 
paid work or did not 
answer.

In your main job, what kind of activities do/did 
you do most of the time?
Please provide as many details as possible

Welche Art von Arbeit beinhaltet(e) Ihre 
Berufstätigkeit hauptsächlich? 
Geben Sie bitte eine möglichst genaue 
Beschreibung.

Dans votre emploi principal, quelle sorte de 
travail faites(faisiez)-vous la plus grande partie 
du temps ? 
Merci de donner le maximum de précisions.

Che tipo di lavoro svolge(va) in prevalenza 
nell'ambito della Sua occupazione principale?
Grazie di dare una descrizione dettagliata. 

Label Kind of activities done most of the time
Question D21 WORK6v

2
Single Dont ask if never 

worked (WORK1b 
=3)

A quelle branche économique appartient 
principalement votre établissement ? Quelle est 
son activité principale ? 
[sans 'Autre', ni 'NSP']

In welcher Branche oder in welchem Bereich ist 
Ihre Firma/Organisation hauptsächlich tätig?

A quelle branche economique appartient 
principalement votre entreprise/organisation ? 
Quelle est son activite principale ?

In quale settore economico è attiva 
principalmente la Sua azienda/organizzazione?
Cosa fa o produce?

To which industry sector does your 
company/organisation mainly 
belong to? What is its main activity?

Label Sector of activity (NACE rev.2, aggregated level 1)
AC 1 A Landwirtschaft, Forstwirtschaft und 

Fischerei
(Beispiele: Bauernhof, Pflanzen- und 
Tierzucht, Jagd, Waldnutzung usw.)

Agriculture, sylviculture et pêche
(Exemples : production végétale et 
animale, viticulture, élevage, exploitation 
forestière, aquaculture, etc.)

Agricoltura, silvicoltura e pesca
(Esempi: produzione vegetale e animale, 
viticoltura, allevamento, servizio forestale,
acquicoltura, ecc.)

Agriculture, forestry and 
fishing

Very slightly different 
presentation of the 
categories. 
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AC 2 B, C, D + E Verarbeitendes Gewerbe, Herstellung von 
Waren, Bergbau, Energie- und 
Wasserversorgung, sonstige Industrie 
(Beispiele: Herstellung und Verarbeitung 
von Nahrungsmitteln, Textilien, Metall,
Chemikalien, Uhren, Reparatur von 
Maschinen, Stromlieferung, Entsorgung 
usw.)

Industrie manufacturière, extractive, 
énergie, eau, déchets
(Exemples : industrie et fabrication 
alimentaire, textile, métallurgique, 
chimique, de meubles, montres, jeux, 
réparation d'équipements, fourniture 
d'électricité, gestion eaux usées, etc.)

Attività manifatturiere ed estrattive, 
fornitura energia e acqua, altre attività 
industriali
(Esempi: industria e fabbricazione 
alimentare, tessile, siderurgica, chimica, 
di mobili, orologi,
giochi, riparazione di apparecchiature, 
fornitura elettrica, gestione dei rifiuti, 

Manufacturing, mining, 
energy, water supply, waste 
management

AC 3 F Baugewerbe/Bau
(Beispiele: Bau von Gebäuden, Strassen, 
Infrastrukturen; Spenglerei, Malerei usw.)

Construction
(Exemples : construction de bâtiments, 
routes, réseaux, peinture, plomberie, etc.)

Costruzioni
(Esempi: costruzione di edifici, strade, 
reti, idraulica, pittura, ecc.)

Construction

AC 4 G + H Detail- und Grosshandel, Verkehr und 
Lagerwirtschaft (inkl. Reparatur von
Motorfahrzeugen)
(Beispiele: Lebensmittel- und Non-Food-
Handel, Garage, Güter- und 
Personentransport,
Postdienst, Lieferung usw.)

Commerce de détail et en gros, transport 
et entreposage (aussi réparation d'autos 
et motos)
(Exemples : commerce alimentaire et non 
alimentaire, garage, transport 
marchandise ou voyageurs, services 
postaux, livraison, etc.)

Commercio al dettaglio e all'ingrosso, 
trasporto e magazzinaggio (incl. 
riparazione di veicoli a
motore)
(Esempi: commercio alimentare e non 
alimentare, garage, trasporto merci e 
viaggiatori,
servizi postali e corriere, ecc.)

Wholesale and retail trade, 
repair of motor vehicles and 
motorcycles; Transportation 
and storage

AC 5 I Gastgewerbe
(Beispiele: Restaurant, Hotel, Camping, 
Tea-Room, Foodtruck usw.)

Hébergement et restauration
(Exemples : restaurant, hôtel, camping, 
tea-room, foodtruck, etc.)

Attività di alloggio e ristorazione
(Esempi: ristorante, albergo, camping, tea-
room, food truck, ecc.)

Accommodation and food 
service activities

AC 6 J Information und Kommunikation
(Beispiele: Verlagswesen, Presse, TV, 
Kino, Telekommunikation, 
Computerprogrammierung und -
beratung, Internet usw.)

Information et communication
(Exemples : édition, presse, TV, cinéma, 
télécommunication, programmation et 
conseil informatique, Internet, etc.)

Servizi di informazione e comunicazione
(Esempi: editoria, stampa, TV, cinema, 
telecomunicazioni, programmazione e 
consulenza
informatica, Internet, ecc.)

Information and 
communication activities

AC 7 K + L Finanz- und 
Versicherungsdienstleistungen, 
Grundstücks- und Wohnungswesen
(Beispiele: Bank, Holding, Versicherung, 
Pensionskasse, Fondsverwaltung, Verkauf 
und
Vermietung von Immobilien usw.)

Activités financières, d'assurance et 
immobilières
(Exemples : banque, holding, assurance, 
caisse de retraite, gestion de fonds, vente 
et location immobilière, etc.)

Attività finanziarie, assicurative e 
immobiliari
(Esempi: banca, holding, assicurazione, 
fondo di pensione, gestione patrimonio, 
vendita e affitto immobiliari, ecc.)

Financial and insurance 
activities ; Real estate 
activities

AC 8 M Spezialisierte, wissenschaftliche und 
technische Dienstleistungen (inkl. Tierarzt)
(Beispiele: Recht, Beratung, Buchhaltung, 
Architektur und Ingenieurbüro, Forschung 
und
Entwicklung, Marketing, Design, Foto, 
Übersetzung usw.)

Activités spécialisées, scientifiques et 
techniques (y.c. vétérinaire)
(Exemples : droit, conseil, comptabilité, 
studio d'ingénierie et architecture, 
recherche et développement, marketing, 
design, photo, traductions, etc.)

Attività professionali, scientifiche e 
tecniche (incl. servizi veterinari)
(Esempi: diritto, consulenza, contabilità, 
studio di ingegneria e architettura, ricerca 
e sviluppo, marketing, design, foto, 
traduzione, ecc.)

Professional, scientific and 
technical activities; 
Administrative and support 
service activities

AC 9 N Sonstige wirtschaftliche Dienstleistungen
(Beispiele: Vermietung von beweglichen 
Sachen, Leasing, Personalvermittlung, 
Reisebüros, Sicherheit, Reinigung, 
Callcenter, Rechnungsstellung usw.)

Services administratifs et de soutien
(Exemples : location de biens mobiliers et 
leasing, recrutement, agence de voyage, 
sécurité, nettoyage, centre d'appels, 
service de facturation, etc.)

Servizi amministrativi e di supporto
(Esempi: noleggio e leasing, 
reclutamento, agenzia viaggio, sicurezza, 
pulizia, call center, servizio di fatturazione 
e incasso, ecc.)

AC 10 O Öffentliche Verwaltung, Verteidigung
(Beispiele: Bund, Kanton oder Gemeinde, 
Sozialversicherung, soziale Dienste, 
Armee usw.)

Administration publique, défense
(Exemples : Confédération, Canton ou 
Commune, assurance sociale, services 
sociaux, armée, etc.)

Amministrazione pubblica e difesa
(Esempi: Confederazione, Cantone o 
Comune, assicurazione sociale, servizio 
sociale, esercito, ecc.)

Public administration and 
defence

AC 11 P Erziehung und Unterricht
(Beispiele: Primarschule, Universität, 
Sprachschule, Fahrschule, usw.)

Enseignement
(Exemples : école primaire, université, 
école de langues, autoécole, etc.)

Istruzione
(Esempi: scuola elementare, università, 
scuola di lingue, scuola guida, ecc.)

Education

AC 12 Q Gesundheits- und Sozialwesen
(Beispiele: Spital, Zahnarzt, medizinische 
Analysen, Krankentransport, Pflegeheim, 
Kinderkrippe usw.)

Sante humaine et action sociale
(Exemples : hôpital, dentiste, analyses 
médicales, transport ambulancier, EMS, 
centre pour handicapes, garderie, etc.)

Sanità e assistenza sociale
(Esempi: ospedale, dentista, analisi 
mediche, trasporto malati, RSA, istituto 
per handicappati, asilo nido, ecc.)

Human health and social work 
activities

AC 13 R Kunst, Unterhaltung und Erholung
(Beispiele: Theater, Bibliothek, Museum, 
Kunstschaffen, Zoo, Bowling, Spielkasino, 
Fitness, Skilifte usw.)

Arts, spectacles et activités récréatives
(Exemples : théâtre, bibliothèque, musée, 
création artistique, zoo, bowling, casino, 
fitness, remontées mécaniques, etc.)

Attività artistiche, di intrattenimento e 
divertimento
(Esempi: teatro, biblioteca, museo, 
creazione artistica, zoo, bowling, casinò, 
palestra, impianto di sci, ecc.)

Arts, entertainment and 
recreation

AC 14 S et T Persönliche und sonstige Dienstleistungen
(Beispiele: Coiffeur, Spa, Wäscherei, 
Reparatur von Artikeln, Hauspersonal, 
religiöse, politische und 
Vereinsorganisationen usw.)

Services personnels et autres activités de 
services
(Exemples : coiffure, spas, blanchisserie, 
réparation d'articles, personnel 
domestique, organisations religieuses, 
politiques et associatives, etc.)

Servizi personali e altre attività di servizi
(Esempi: parrucchiere, spas, lavanderia, 
riparazione di articoli, personale 
domestico, organizzazioni religiose, 
associative, professionali, ecc.)

Personal and other service 
activities
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AC 15 U Botschaft, Internationale Organisationen
(Beispiele: Konsulat, UNO, IKRK usw.)

Ambassade, organisation extraterritoriale
(Exemples : consulat, ONU, CICR, etc.)

Ambasciata, organizzazione internazionale
(Esempi: consolato, ONU, CICR, ecc.)

Embassy, Activities of 
extraterritorial organisations

Question D22 WORK3_
nw

Single [Ask all]

(postfiltered on non-
working because of 
filter error)

Which of the following best describes your 
current situation?
[highlight "best" (bold on web, underlined on 
paper)]

If you temporarily are not working because of 
temporary illness/parental leave/vacation etc., 
please refer to your normal work situation.

Welche dieser Beschreibungen trifft am besten  
auf Ihre jetzige Situation zu?
 
Wenn Sie vorübergehend nicht arbeiten wegen 
Krankheit, Elternurlaub, Ferien usw., beziehen 
Sie sich bitte auf Ihre normale Arbeitssituation.

Laquelle des situations ci-dessous décrit le 
mieux votre situation actuelle ? 
 
Si temporairement vous ne travaillez pas en 
raison de maladie, congé parental, vacances, 
etc. merci de vous référer à votre situation 
normale de travail.

Quale delle descrizioni qui sotto illustra al 
meglio la Sua situazione attuale? 

Se temporaneamente non lavora per malattia, 
congedo parentale, vacanze ecc., si riferisca alla 
Sua situazione normale di lavoro.

On the paper version 
the word "best" is 
underlined and on web 
it is bold

Filter error on web until 
23.2.2025: this question 
has only been asked if 
the person did not work 
(D9). The filter has been 
corrected on 24.3.2025 
9h, 1 month after field 
start. Therefore the 
question has been 
asked to all on web at 
the end of Part 2.  

Label Main status
AC 1 In paid work Erwerbstätig Travail rémunéré Lavoro remunerato 
AC 2 Unemployed and looking for a job Ohne Arbeit aber auf Stellensuche Sans travail mais cherchant un emploi Senza lavoro ma in cerca di lavoro
AC 3 In education (not paid for by employer), 

in school/student/pupil even if on 
In Ausbildung (nicht vom Arbeitgeber 
bezahlt, Schüler/in, Student/in)

En formation (pas payée par l'employeur, 
écolier·ère, étudiant∙e)

In formazione (non pagata dal datore di 
lavoro, scolaro/a, studente/ssa)

AC 4 Apprentice or trainee Lehre oder Praktikum Apprentissage ou stage Apprendistato o stage
AC 5 Permanently sick or disabled Chronisch krank oder behindert Malade ou handicapé∙e de manière 

durable
Malattia o invalidità permanente

AC 6 Retired Rentner/in/Pensionär/in Rentier·ère, retraité·e Pensionato/a
AC 7 Doing housework, looking after the home, 

children or other persons
Mit Hausarbeit, der Betreuung von 
Kindern oder anderen Personen 
beschäftigt

Travail ménager, s'occuper des enfants ou 
d'autres personnes

Dedito ai lavori di casa, cura di bambini o 
di altre persone

AC 8 In compulsory military service or 
community service

Militär-/Zivildienst Service militaire/service civil Servizio militare/civile

AC 9 Other Anderes Autre Altro
Section Partner
Question D23 HH1v2 Single choice Do you have a spouse or a steady partner and, if 

yes, are you currently living with him or her?
(In the following, we will use the term partner to 
refer to the spouse or steady partner.)

Haben Sie eine/n Ehe- oder Lebenspartner/in, 
und wenn ja, leben Sie zurzeit zusammen?
(Im Folgenden verwenden wir den Begriff 
"Partner/in" für den/die Ehe- oder 
Lebenspartner/in.)

Avez-vous un époux, une épouse ou un·e 
partenaire, et si oui, vivez-vous actuellement 
avec lui ou elle ?
(Dans la suite, nous utiliserons le terme 
"partenaire" pour désigner l'époux, l'épouse ou 
le/la partenaire.)

Ha un marito, una moglie o un/a compagno/a, e 
se sì, vive attualmente con lui o lei?
(Nel seguito, useremo il termine "compagno/a" 
per riferirci al marito, alla moglie o al/la 
compagno/a.)

Label Living in steady partnership
AC 1 Yes, and we live together Ja, und wir leben zusammen Oui et nous vivons ensemble Sì, e viviamo insieme
AC 2 Yes, but we don’t live together Ja, aber wir leben nicht zusammen Oui, mais nous ne vivons pas ensemble Sì, ma non viviamo insieme
AC 3 No, I don't have a life partner. Nein, ich habe keine/n Partner/in Non, je n'ai pas de partenaire de vie No, non ho un/a compagno/a di vita Filter info on paper

Question D24 PEDU1a Single choice What is the highest level of education that your 
partner has attained?
Please choose one of the categories below and 
refine your answer with the educations 
proposed.

Welche ist die höchste abgeschlossene 
Ausbildung Ihres Partners oder Ihrer Partnerin?  
Bitte wählen Sie eine Grundkategorie aus und 
wählen Sie dann in der nächsten Frage die 
höchste abgeschlossene Ausbildung.

Quel est le plus haut niveau de formation que 
votre partenaire a atteint ? 
Veuillez choisir une des catégories de base, puis 
affiner votre réponse avec les formations 
proposées.

Quale è il livello di formazione più alto che il 
suo/la sua partner ha terminato?
Preghiamo di scegliere una delle categorie 
generali, poi di precisare la sua formazione più 
alta terminata.

Not present on paper, 
as asked in a single 
question (PEDU1).

Label Highest level of education attained by Partner -  First branch
AC 1 Basic education Grundausbildung (Primar- und 

Sekundarschule, 10. Schuljahr, 
Berufsvorbereitungsklasse etc.)

Scolarité de base (primaire, secondaire, 
10e année, etc.)

Scolarità di base (elementare, media, 10. 
anno, preprofessionale, ecc.)

AC 2 Higher secondary Mittelschule (Gymnasium, 
Berufsmittelschule, Lehrerseminar, 
Diplommittelschule etc.)

Ecole post-obligatoire (gymnase, culture 
générale, école normale, etc.)

Secondaria superiore (liceo, magistrale, 
cultura generale, ecc.)

AC 3 Vocational training Berufsbildung (Lehre, Meisterkurs, 
Höhere Fachschule)

Formation professionnelle (apprentissage, 
maîtrise, école professionnelle 
supérieure, etc.)

Formazione professionale (tirocinio, 
maestria, scuola professionale superiore, 
ecc.)

AC 4 University of applied science and 
pedagogical university

Fachhochschule (FH), Pädagogische 
Hochschule (PH)

Hautes école spécialisée ou pédagogique 
(HES, HEP)

Scuole universitarie professionali (SUP), 
Alte scuole pedagogiche (ASP)

AC 5 University (including technical) Universität, ETH Université, EPF Università, Politecnico Federale
AC 6 Other: write in Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
Question D24 PEDU1n Text Other education: write in 

Describe carefully, indicating also the country 
where the education has been achieved

Andere Ausbildung, bitte notieren:
Bitte beschreiben Sie die Ausbildung genau, und 
geben Sie das Land an, wo er/sie die Ausbildung 
abgeschlossen hat.

Autre formation, veuillez préciser:
Merci de bien décrire la formation, et d'indiquer 
aussi le pays dans lequel cette formation a été 
accomplie.

Altra formazione, si prega di specificare:
Grazie di descrivere precisamente la 
formazione, e di indicare in quale Paese  l'ha 
conclusa

Label Partner's level of education: other
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Question D24 PEDU1 Single choice What is the highest level of education that your 
partner has attained?

Bitte wählen Sie seine/ihre höchste 
abgeschlossene Ausbildung.

Quel est le niveau de formation le plus élevé 
qu'il/elle a atteint ?

Grazie di indicare la sua formazione più alta 
terminata.

Slightly different 
wording (paper as in 
PEDU1a), as on paper 
asked in a single 
question

Label Partner's level of education
AC 1 A - Uncompleted primary school Nicht abgeschlossene Primarschule Ecole primaire inachevée Scuola elementare non terminata
AC 2 B - Primary school (4 to 6 years of 

schooling)
Primarschule (4 bis 6 Jahre Schule) Ecole primaire (4 à 6 ans de scolarité) Scuola elementare (scolarità di 4 a 6 anni)

AC 3 C - Secondary education (first stage, 
including primary school with 8 to 9 years 
of schooling)

Sekundar-, Real- und Oberschule (auch 
Primarschule von 8-9 Schuljahren)

Cycle d'orientation, école secondaire (et 
école primaire de 8 - 9 ans)

Scuola secondaria, scuola media (e scuola 
elementare di 8-9 anni)

AC 4 D - Additional year of secondary 
education, preparation for vocational 
training

10. Schuljahr, Vorlehre, Haushaltsjahr, 
Berufsvorbereitungsklasse, 
Brückenangebote

10. année, préapprentissage, cours 
préparatoire, école préprofessionnelle

10. anno, pretirocinio, corso 
preprofessionale, offerte transitorie

AC 5 K - Elementary vocational training 
(enterprise and school, 1-2 year)

Berufliche Grundbildung (Eidg. 
Berufsattest) Anlehre in Betrieb und 
Schule, Kurzlehre (2 Jahre), Handelsschule 
(1 Jahr), Allgemeinbildende Schule (1-2 
Jahre)

Formation professionnelle initiale 
(Attestation fédérale de formation 
professionnelle, Apprentissage court (2 
ans), Ecole commerciale (1 an), Ecole de 
formation générale (1-2 ans)

Formazione professionale di base 
(Certificato federale di formazione 
pratica), Apprendistato corto (2 anni), 
Scuole commerciali (1 anno), Scuole di 
formazione generale (1-2 anni)

AC 6 L - Apprenticeship (vocational training, 
dual system, 3-4 years)

Berufslehre 3-4 Jahre (Eidg. 
Fähigkeitszeugnis) in Lehrbetriebe oder in 
Berufsfachschule

Apprentissage 3-4 ans (CFC) en entreprise 
formatrice ou en école professionnelle

Apprendistato 3-4 anni (AFC: attestato 
federale di capacità) tirocinio in azienda o 
in scuola professionale di base

AC 7 M - Second vocational training (or 
apprenticeship as second education)

Zweite Berufslehre oder Berufslehre als 
Zweitausbildung

Deuxième apprentissage ou 
apprentissage en tant que deuxième 

Secondo apprendistato o apprendistato 
come seconda formazione

AC 8 E - General training school (2-3 years) Fachmittelschulen (3 Jahre, FMS-Ausweis, 
Fachmaturität), Diplommittelschulen 
(DMS), Handelsschule

Ecoles de culture générale (3 ans, 
certificat d’ECG, maturité spécialisée), 
Ecoles de degré diplôme (EDD), Ecole de 
commerce

Scuole specializzate (3 anni, certificato, 
maturità specializzata) scuola per 
professioni sanitarie/sociali (sspss), scuole 
di diploma (SDD), scuola commerciale

AC 9 H - Diploma for teaching in primary school 
or preprimary school

Lehrerseminar, Schule für 
Unterrichtsberufe (für Vor- und 
Primarschule)

Ecole normale, Etudes pédagogiques 
(niveau préscolaire et primaire)

Scuola magistrale, patente di maestro/a 
per scuola dell'infanzia e scuola 
elementare

AC 10 F - Baccalaureate preparing for university Gymnasiale Maturität, Gymnasium Ecoles de maturité gymnasiale, Gymnase, 
Collège

Scuole di maturità ginnasiale, Liceo

AC 11 G - Baccalaureate for adults or 
apprenticeship after Baccalaureate

Gymnasiale Maturität für Erwachsene 
oder Berufslehre nach gymnasialer 
Maturität

Maturité gymnasiale pour adultes ou 
apprentissage après maturité gymnasiale

Maturità ginnasiale per adulti o 
apprendistato dopo maturità ginnasiale

AC 12 I - Vocational baccalaureate Berufsmaturität Maturité professionnelle Maturità professionale
AC 13 J - Vocational baccalaureate for adults Berufsmaturität für Erwachsene Maturité professionnelle pour adultes Maturità professionale per adulti
AC 14 N - Advanced vocational qualification 

(specialization exam, federal certificate or 
diploma of advanced vocational training)

Meisterdiplom, Eidg. Fachausweis und 
weitere Fachprüfungen

Maîtrise professionnelle, brevet fédéral et 
autres examens professionnels supérieurs

Maestria, brevetto federale e altri esami 
professionali superiori

AC 15 O - Higher vocational training (diploma of 
a high school in domains such as 
technical, administration, health, social 
work, applied arts)

Diplom oder Nachdiplom einer höheren 
Fachschule, z.B. in den Bereichen Technik, 
Verwaltung, Gesundheit, Sozialarbeit, 
Kunst und Gestaltung

Diplôme ou postgrade d'une école 
professionnelle supérieure, p.ex. dans les 
domaines techniques, administration, 
santé, travail social, arts appliqués

Diploma o postdiploma di una scuola 
professionale superiore, p.es. nel campo 
tecnico, amministrativo, salute, lavoro 
sociale, arte applicata

AC 16 P - Higher vocational training (diploma of 
some specific high schools having 
obtained a recognition of tertiary level)

Diplom oder Nachdiplom einer der 
folgenden höheren Fachschulen:
Ingenieurschule (HTL) 
Höhere Wirtschafts- und 
Verwaltungsschule (HWV) 
Höhere Fachschule für Gestaltung (HFG) 
Höhere Hauswirtschaftliche Fachschule 
(HHF) 
Hotelfachschule Lausanne (Abschlüsse 
der Jahre 1998, 1999 und 2000)

Diplôme ou postgrade d'une des écoles 
supérieures suivantes:
écoles d'ingénieurs ETS 
écoles supérieures de cadres pour 
l'économie et l'administration (ESCEA) 
écoles supérieures d'arts appliqués 
(ESAA) 
écoles supérieures d'économie familiale 
(ESEF) 
école hôtelière de Lausanne (EHL, 

Diploma o postdiploma di una delle 
seguenti scuole superiori:
scuola tecnica superiore (STS) 
scuola superiore dei quadri per 
l'economia e l'amministrazione (SSQEA) 
scuola superiore di arti applicate (SSAA) 
scuola superiore di economia domestica 
(SSED) 
scuola alberghiera di Losanna (titoli 
conseguiti negli anni 1998, 1999 e 2000)

AC 17 Q - University of applied science and 
pedagogical university (Bachelor)

FH, PH: Bachelor HES, HEP: Bachelor SUP, ASP: Bachelor

AC 18 R - University of applied science and 
pedagogical university (Master)

FH, PH: Master, Diplom, Nachdiplom HES, HEP: Master, diplôme, postgrade SUP, ASP: Master, diploma, postdiploma

AC 19 S - University diploma (intermediary level) Uni, ETH: Abgeschlossenes Grundstudium, 
Halblizenziat

Uni, EPF: Demi-licence, certificat 
propédeutique

Uni, PF: biennio propedeutico, primo ciclo 
con certificato

AC 20 T - University diploma and post-graduate 
(including technical) (Bachelor and short 
university degree)

Uni, ETH: Bachelor, Lizenziat das 3-4 Jahre 
erfordert

Uni, EPF: Bachelor, licence en 3-4 ans Uni, PF: Bachelor, licenza in 3-4 anni

AC 21 U - University diploma and post-graduate 
(including technical) (degree requiring 
more than 4 years)

Uni, ETH: Lizenziat das mehr als 4 Jahre 
erfordert

Uni, EPF: Licence exigeant plus que 4 ans Uni, PF: Licenza che esige più di 4 anni di 
studio
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AC 22 V - University diploma and post-graduate 
(including technical) (Master)

Uni, ETH: Master, Diplom, Nachdiplom Uni, EPF: Master, diplôme, postgrade Uni, PF: Master, licenza, diploma, 
postdiploma

AC 23 W - Doctoral degree Doktorat, PhD Doctorat, PhD Dottorato, PhD
AC 24 Other education: write in Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
Question IntroPWo

rk
Text Display if HH1v2 NE 

3
The next questions deal with the current or past 
work situation of your spouse/partner. 
By work we mean any income-producing work 
for at least one hour per week. 
- If he/she temporarily is not working for pay 
because of temporary illness/parental 
leave/vacation, etc., please refer to his/her 
normal work situation. 
- If you he/she is retired or currently not 
working, please refer to his/her last main job.

[All in GREY except first sentence.
BOLD: "current or past", "at least one hour per 
week", "temporary illness/parental 
leave/vacation", "retired" and "not working"]

In den nächsten Fragen geht es um die Arbeit 
Ihres Partners oder Ihrer Partnerin. 
Als Arbeit gilt jede bezahlte Erwerbstätigkeit von 
mindestens einer Stunde pro Woche. 
- Sollte er oder sie zurzeit gerade nicht arbeiten, 
weil vorübergehend krank, im Mutter- oder 
Vaterschaftsurlaub oder in den Ferien, geben Sie 
die Antwort bitte in Bezug auf seine oder ihre 
normale Arbeitssituation. 
- Wenn er oder sie im Ruhestand oder zurzeit 
nicht erwerbstätig ist, beziehen Sie sich bitte auf 
seine oder ihre letzte berufliche Tätigkeit.

Les questions qui suivent portent sur le travail 
de votre partenaire. 
Est considérée comme travail toute activité 
rémunérée d'au moins 1 heure par semaine. 
- Si il ou elle ne travaille actuellement pas en 
raison de maladie, congé parental, vacances, 
etc. veuillez vous référer à sa situation normale 
de travail. 
- Si il ou elle est à la retraite ou actuellement 
sans activité professionnelle rémunérée, veuillez 
vous référer à son dernier emploi.

Le domande che seguono sono sul lavoro di 
Suo/a marito/moglie o compagno/a. 
Si considera come lavoro qualsiasi attività 
retribuita di almeno 1 ora alla settimana. 
- Se attualmente non lavora per causa di 
malattia, congedo, vacanza, ecc., si riferisca per 
favore alla sua situazione di lavoro normale. 
- Se è in pensione o se attualmente non ha un 
lavoro retribuito, si riferisca per favore al suo 
ultimo lavoro.

Label
Question D25 PWORK1 Single IF HH1v2 NE 3; if 

PWORK1=3 GO TO 
PWORK3

Is your partner currently working for pay or did 
he/she work for pay in the past?

Ist Ihr/e Partner/in gegenwärtig erwerbstätig 
oder hat er/sie früher eine bezahlte Tätigkeit 
ausgeübt?

Votre partenaire a-t-il/elle actuellement un 
travail rémunéré ou en a-t-il/elle eu un dans le 
passé ?

Attualmente, il Suo compagno o la Sua 
compagna ha un lavoro retribuito o ne ha avuto 
uno nel passato?

Label Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work
AC 1 He/she is currently in paid work Er/sie ist gegenwärtig erwerbstätig Il/Elle a actuellement un travail rémunéré Attualmente ha un lavoro retribuito
AC 2 He/she is currently not in paid work but 

he/she had paid work in the past
Er/sie ist im Moment nicht erwerbstätig, 
war es aber früher einmal

Il/Elle n'a actuellement pas de travail 
rémunéré mais en a eu un autrefois

Attualmente non ha un lavoro retribuito, 
ma ne ha avuto nel passato

AC 3 He/she has never had paid work => GO 
TO PWORK3

Er/sie hat noch nie eine bezahlte Tätigkeit 
ausgeübt

Il/Elle n'a jamais eu de travail rémunéré Non ha mai avuto un lavoro retribuito Filter info on paper 
version

AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
Question D26 PWORK1

5
NumbeAsk if PWORK1 = 1 

or -1, partner 
currently in paid 
work (or did not 
answer) [NO Filter 
on paper, add past 
tense]

How many hours, on average,does your 
spouse/partner usually work for pay in a normal 
week, including overtime?

If he/she works for more than one employer, or 
if he/she is both employed and self-employed, 
please count the total number of working hours 
that he/she does. 
Enter an integer between 0 and 99. 

[Add past tense on paper, see WORK15]

Wie viele Stunden arbeitet Ihr Partner oder Ihre 
Partnerin normalerweise pro Woche, 
Überstunden inbegriffen? 

Wenn er oder sie für mehr als einen Arbeitgeber 
arbeitet, oder gleichzeitig angestellt und 
selbstständig ist, zählen Sie bitte alle Stunden 
zusammen.
Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 0 und 99 ein.

Combien d'heures travaille-t-il/elle en moyenne 
par semaine, en comptant les heures 
supplémentaires ?

Si il/elle travaille pour plus d'un employeur ou 
est en même temps employé·e et 
indépendant·e, merci d'indiquer le nombre total 
d'heures travaillées.
Indiquez un chiffre entier entre 0 et 99.

Quante ore alla settimana lavora abitualmente 
Suo/a compagno/a, inclusi gli straordinari?

Se lavora per più di un datore di lavoro, o se è 
allo stesso tempo dipendente e indipendente, si 
prega di fare la somma di tutte le ore che lavora.
Inserisca una cifra intera tra 0 e 99.

On paper asked also if 
worked in past (if 
PWORK1b=2). 
In the paper version, 
there is also an 
indication "Number of 
hours per week" before 
the space for writing

Label Spouse, partner: hours worked weekly
Question D27 PWORK2 Single ASL IF (PWORK1 = 1, 

2, or NA)
Is/was your partner an employee, self-
employed, or working for his/her own family’s 
business? Or what was his/her situation in 
his/her last paid job?

Ist Ihr Partner oder Ihre Partnerin angestellt, 
selbstständig erwerbend oder im 
Familienbetrieb tätig? Oder was war seine/ihre 
Situation als er oder sie noch berufstätig war?

Votre partenaire est-il/elle employé∙e, 
indépendant∙e ou collaborateur·trice de 
l'entreprise de sa famille ? Ou quelle était sa 
situation dans sa dernière activité 
professionnelle?

Il/La Suo/a compagno/a è dipendente, 
indipendente o impiegato/a nell'azienda 
familiare?  O quale era la sua situazione nel suo 
ultimo lavoro retribuito?

Label Spouse, partner: employment relationship
IWER_ If your partner is both employed and self-

employed, please refer to his/hermain job. If 
he/she is retired or currently not working, 
please refer to his/her last main job. Please tick 
one box only.

Wenn Ihr Partner/Ihre Partnerin für mehr als 
einen Arbeitgeber arbeitet(e), oder gleichzeitig 
angestellt und selbstständig erwerbend ist 
(war), beziehen Sie sich bitte auf ihre/seine 
HAUPTTÄTIGKEIT.

Si votre partenaire a plus qu'un employeur, ou 
s’il/elle est (était) à la fois employé·e et 
indépendant·e, veuillez vous référer à son 
ACTIVITÉ PRINCIPALE.

Se il Suo/la sua compagno/a ha o aveva più di 
un datore di lavoro, o se è(era) impiegato/a e 
indipendente, si riferisca per favore alla sua 
ATTIVITÀ PRINCIPALE. 

AC 1 Employee Angestellt Employé∙e Dipendente
AC 2 Self-employed without employees Selbständig erwerbend, ohne Angestellte Indépendant∙e, sans employé·e·s  Indipendente, senza impiegati Filter info on paper 

version

AC 3 Self-employed with 1 to 9 employees Selbständig erwerbend, mit 1-9 
Angestellten

Indépendant∙e, avec 1-9 employé·e·s Indipendente, con 1-9 impiegati

AC 4 Self-employed with 10 employees or more Selbständig erwerbend, mit 10 oder mehr 
Angestellten

Indépendant∙e, avec 10 ou plus 
employé·e·s

Indipendente, con 10 o più impiegati

AC 5 Working for your own family's business Im Familienbetrieb tätig Collaborateur·trice de l'entreprise Impiegato/a nell'azienda familiare
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
Question D28 PWORK1

8av2
Single Ask if PWORK2 NE 2 Does/did he/she supervise other employees, 

either directly or indirectly? 
Do not count apprentices.

Sind (waren) ihm/ihr Personen unterstellt, 
direkt oder indirekt? 
Lehrlinge zählen nicht dazu.

A (avait)-t-il/elle des personnes sous ses ordres, 
directement ou indirectement ? 
Sans tenir compte des apprenti·e·s.

Ha (aveva) delle persone ai suoi ordini, 
direttamente o indirettamente? 
Senza contare gli apprendisti.

Label Spouse, partner: supervise other employees
AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No

MOSAiCH 2025 Part 1 (wp1) 31



Field Repeated ISSP 
items, year

(CH: varname in 
  

Name in 
paper 
quest.

Variable 
Name

Type Filter Value Original (Source question) DE FR IT EN translation if not source 
(Caution: without usual quality 

control)

Difference of paper 
version compared to 
web (and other 
deviations)

AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
Question D29 PWORK4

n
Text Ask if (PWORK1 = 1, 

2, or NA)
What is/was your partner’s occupation ?

Please enter the first letters of his/her main job 
name or title. An automatic list will be displayed 
allowing you to specify his/her occupation. If 
there is no proposal that matches his/her 
occupation, write the full name or title of 
his/her main job.
Please provide as many details as possible.

Welchen Beruf übt ihr/e Partner/in zurzeit aus 
oder hat er/sie zuletzt ausgeübt? 

Bitte geben Sie die Anfangsbuchstaben der 
Bezeichnung oder des Titels seiner/ihrer 
Haupttätigkeit ein. Es wird eine automatische 
Liste angezeigt, in der Sie seinen/ihren Beruf 
angeben können. Wenn kein Vorschlag für 
seinen/ihren Beruf vorliegt, schreiben Sie den 
vollständigen Titel oder die Bezeichnung 
seiner/ihrer Haupttätigkeit.
Bitte bezeichnen Sie den Beruf so genau wie 
möglich.

Quelle profession votre partenaire exerce(ait)-t-
il/elle ?

Merci de saisir les premières lettres du nom ou 
titre de son emploi principal. Une liste 
automatique s’affichera vous permettant de 
spécifier son emploi. Si aucune proposition 
correspondant à sa profession n’apparaît, 
écrivez entièrement le nom ou titre de son 
emploi.
Veuillez décrire son travail avec le plus de 
détails possible. 

Quale professione esercita(va) il/la Suo/a 
compagno/a?

Inserisca le prime lettere del nome o del titolo 
della sua attività principale. Viene visualizzato 
un elenco automatico in cui è possibile 
specificare la sua occupazione. Se non c'è una 
proposta per la sua professione, scrivi il titolo 
completo o il nome della sua attività principale.
Si prega di descrivere il suo lavoro il più 
dettagliatamente possibile. 

In the paper version, no 
drop-down list. 
Respondents must write 
the  job title manually, 
without assistance.

Label Spouse, partner: occupation, name or title of main job
Question D30 PWORK5 Text Ask if (PWORK1 = 1, 

2, or NA)
In his/her main job, what kind of activities 
does/did he/she do most of the time?
Please describe as clearly as possible.

Welche Art von Arbeit beinhaltet(e) seine/ihre 
Berufstätigkeit hauptsächlich?
Geben Sie bitte eine möglichst genaue 
Beschreibung. 

Dans son travail, quel type d'activité fait(faisait)-
il/elle le plus souvent ?
Merci de donner le maximum de précisions.

Che tipo di lavoro svolge(va) il/la Suo/a 
compagno/a in prevalenza nell'ambito della sua 
occupazione principale?
Grazie di dare una descrizione dettagliata.

Label Spouse, partner: kind of activities most of the time
Question D31 PWORK3 Single Ask if HH1v2 NE 3 Which of the following best describes your 

partner’s current situation?
[highlight "best" (bold on web, underlined on 
paper)]

Welche dieser Beschreibungen trifft am besten  
auf die jetzige Situation Ihres Partners oder Ihrer 
Partnerin zu?

Laquelle des descriptions ci-dessous correspond 
le mieux à la situation actuelle de votre 
partenaire ?

Quale delle descrizioni qui sotto illustra al 
meglio la situazione attuale del/la Suo/a 
compagno/a?

On the paper version 
the word "best" is 
underlined and on web 
it is bold

Label Spouse, partner: main status
IWER_ If he/she temporarily is not working because of 

temporary illness/parental 
leave/vacation/strike etc., please refer to 
his/her normal work situation. Please tick one 
box only.

Wenn er oder sie vorübergehend nicht arbeitet 
wegen Krankheit, Elternurlaub, Ferien usw., 
beziehen Sie sich bitte auf seine oder ihre 
normale Arbeitssituation.

Si il ou elle ne travaille temporairement pas en 
raison de maladie, congé parental, vacances, 
etc. veuillez vous réferer à sa situation normale 
de travail.

Se temporaneamente non lavora per malattia, 
congedo parentale, vacanze ecc., si riferisca alla 
sua situazione normale di lavoro.  

AC 1 In paid work Erwerbstätig Travail rémunéré Lavoro remunerato 
AC 2 Unemployed and looking for a job Ohne Arbeit aber auf Stellensuche Sans travail mais cherchant un emploi Senza lavoro ma in cerca di lavoro
AC 3 In education (not paid for by employer), 

in school/student/pupil even if on 
In Ausbildung (nicht vom Arbeitgeber 
bezahlt, Schüler/in, Student/in)

En formation (pas payée par l'employeur, 
écolier·ère, étudiant∙e)

In formazione (non pagata dal datore di 
lavoro, scolaro/a, studente/ssa)

AC 4 Apprentice or trainee Lehre oder Praktikum Apprentissage ou stage Apprendistato o stage
AC 5 Permanently sick or disabled Chronisch krank oder behindert Malade ou handicapé∙e de manière 

durable
Malattia o invalidità permanente

AC 6 Retired Rentner/in / Pensionär/in Rentier·ère, retraité·e Pensionato/a
AC 7 Doing housework, looking after the home, 

children or other persons
Mit Hausarbeit, der Betreuung von 
Kindern oder anderen Personen 
beschäftigt

Travail ménager, s'occuper des enfants ou 
d'autres personnes

Dedito ai lavori di casa, cura di bambini o 
di altre persone

AC 8 In compulsory military service or 
community service

Militär-/Zivildienst Service militaire/service civil Servizio militare/civile

AC 9 Other Anderes Autre Altro
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
Section Affiliations
Question WORK24

_intro
Text Display if HH1v2 NE 

3
Back to you. Nun wieder zurück zu Ihnen. Revenons à vous. Torniamo a Lei.  

Label
Question D32 WORK24 Single choice Are you or have you been a member of a trade 

union, an employees' association or an 
employers' association?
Do not consider professional associations.

Sind Sie Mitglied einer Gewerkschaft, eines 
Angestelltenverbandes oder eines 
Arbeiterverbandes bzw. sind Sie einmal Mitglied 
gewesen?
Berufsverbände gehören nicht dazu.

Êtes-vous ou avez-vous été membre d'un 
syndicat, d'une association d'employé·e·s ou 
d'une association d'employeur·euse·s ?
Associations professionnelles n'en font pas 
partie.

Lei è o è stato iscritto/a ad un sindacato o ad 
un'associazione degli impiegati o ad una 
associazione di datori di lavoro?
Associazioni professionali non fanno parte.

Label Trade union membership
AC 1 Yes, currently Ja, ich bin Mitglied Oui, je suis actuellement membre Sì, sono attualmente iscritto/a
AC 2 Yes,  I have been a member in the past Ja, ich war früher Mitglied Oui, j'ai été membre par le passé Sì, sono stato/a iscritto/a in passato
AC 3 No, never Nein, ich bin nie Mitglied gewesen Non, je n'ai jamais été membre No, non sono mai stato/a iscritto/a
Question D33 REL1v2 Single choice Currently, do you consider yourself as belonging 

to any particular religion or denomination? If 
yes: which one?

Fühlen Sie sich einer bestimmten Religion oder 
Konfession zugehörig? Wenn ja, welcher? 

Actuellement est-ce que vous vous sentez 
appartenir à une religion ou confession 
particulière ? Si oui, laquelle ?

Attualmente si considera appartenente ad una 
particolare religione o confessione? Se si: a 
quale? 

Label Religious affiliation or denomination
AC 1 Roman Catholic Römisch-katholisch Catholique romaine Cattolica romana
AC 2 Protestant, reformed Evangelisch-reformiert Protestante réformée Protestante riformata 
AC 3 Free evangelic churches and communities Freie evangelikale Kirchen Eglises et communautés évangéliques 

libres
Chiese evangeliche libere

AC 4 Christian Orthodox Christlich orthodox Chrétienne orthodoxe Ortodossa cristiana 
AC 5 Jewish Jüdisch Juive Ebraica
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AC 6 Islamic Islamisch Islamique Islamica
AC 7 Buddhist Buddhistisch Bouddhiste Buddista
AC 8 Hindu Hinduistisch Hindouiste Induista
AC 9 Other religion or religious denomination, 

please specifiy
Andere Religion oder Konfession [Paper:, 
bitte angeben:]

Autre religion ou confession [Paper:, 
veuillez préciser :]

Altra religione o confessione [Paper: , 
quale ?]

AC 10 No religion Keine Konfession Pas de confession Senza confessione
Question D33 REL1n Text ASK if REL1v2=9 Other religion or religious denomination: please 

specifiy
Andere Religion oder Konfession: welche? Autre religion ou confession : laquelle ? Altra religione o confessione: quale? Integrated in question 

REL1v2 on paper version 

Label Religious affiliation or denomination: other
Question D34 REL2v4 Single choice Apart from special occasions as weddings, 

funerals, etc., how often do you attend religious 
services?

Wie oft gehen Sie im Allgemeinen in den 
Gottesdienst? 
Spezielle Anlässe wie Hochzeiten und 
Beerdigungen zählen nicht dazu.

Combien de fois en général assistez-vous à des 
services religieux ? 
Ne tenez pas compte des occasions spéciales 
comme les mariages ou les enterrements.

In genere, quante volte assiste a funzioni 
religiose? 
Occasioni particolari come matrimoni o funerali 
non contano.

Label Attendance of religious services
AC 1 Several times a week or more often Mehrmals in der Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana
AC 2 Once a week Einmal in der Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana
AC 3 2-3 times a month Zwei- bis dreimal im Monat Deux à trois fois par mois Due o tre volte al mese
AC 4 About once a month Ungefähr einmal im Monat Environ une fois par mois Circa una volta al mese 
AC 5 Several times a year Mehrmals im Jahr Plusieurs fois par an Più volte all’anno 
AC 6 About once or twice a year Etwa ein- bis zweimal im Jahr Environ une ou deux fois par an Circa una o due volte all’anno
AC 7 Less frequently than once a year Weniger als einmal im Jahr Moins d‘une fois par an Meno di una volta all’anno
AC 8 Never Nie Jamais Mai 
Question D35 SOC1 Single choice In our society, there are groups which tend to be 

towards the top and groups which tend to be 
towards the bottom. Below is a scale that runs 
from the top to the bottom.
Where would you put yourself on this scale?

In unserer Gesellschaft gibt es Gruppen, die 
besser gestellt sind als andere. Wo auf dieser 
Skala, die von der höchsten zur tiefsten Stufe 
verläuft, würden Sie sich selbst einordnen?

Dans notre société, il existe des groupes qui 
sont mieux placés que d'autres. Où vous 
placeriez-vous vous-même sur cette échelle, qui 
va de la position la plus élevée à la plus basse ?

Nella nostra società ci sono gruppi che stanno 
meglio di altri. Dove si situa Lei sulla scala 
riportata di seguito, che va dall’alto verso il 
basso?

Label Social position, self-evaluated
AC 10 10 - TOP 10 - Hoch 10 - Élevée 10 - Alto
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 1 1 - BOTTOM 1 - Tief 1 - Basse   1 - Basso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question D36 POL6a Single If POL6a = 2 or 3, 

GO TO POL5b
Some people don't vote nowadays for one 
reason or another. Did you vote in the last 
national election in [month/year of last 
elections]?

Manche Menschen gehen heutzutage aus dem 
einen oder anderen Grund nicht wählen. 
Haben Sie bei der letzten Nationalratswahl im 
Oktober 2023 gewählt?

De nos jours, certaines personnes ne votent pas 
pour une raison ou une autre. 
Avez-vous voté aux dernières élections 
fédérales en octobre 2023 ? 

Oggigiorno certe persone non vanno a votare 
per una ragione o l'altra. 
Lei ha votato alle ultime elezioni federali 
dell'ottobre 2023?

Label Voted in last national election (2023)
AC 1 Yes, I did vote Ja, ich habe gewählt Oui, j'ai voté Sì, ho votato
AC 2 No, I did not vote Nein, ich habe nicht gewählt Non, je n'ai pas voté No, non ho votato Filter info on paper

AC 3 I was not eligible to vote in the last Ich habe/hatte kein Stimm- und Wahlrecht Je n'ai/n'avais pas le droit de vote Non ho/avevo il diritto di voto Filter info on paper

Question D37 POL6 Single Ask if (POL6a=1 or 
POL6a=-2)

For which party did you vote at the last federal 
elections in [month/year]?

Welche Partei haben Sie bei den letzten 
Nationalratswahlen im Oktober 2023 gewählt?

Pour quel parti avez-vous voté aux dernières 
élections fédérales en octobre 2023 ?

Per quale partito ha votato alle elezioni federali 
dell'ottobre 2023?

Additional indication on 
paper version : 'Please 
tick one box only'

Label Party voted for in last national election (2023)
AC 1 Swiss People’s Party Schweizerische Volkspartei (SVP) Union Démocratique du Centre (UDC) Unione Democratica di Centro (UDC)
AC 2 Social Democratic Party Sozialdemokratische Partei (SP) Parti socialiste (PS) Partito socialista (PS)
AC 3 FDP. The Liberals Die Liberalen (FDP) Les Libéraux-Radicaux (PLR) Liberali (PLR)
AC 4 The Center (merger in 2021 of Christian-

Democratic People’s Party and 
Conservative Democratic Party)

Die Mitte (CVP / BDP) Le Centre (PDC / PBD) Alleanza del Centro (PPD / PBD)

AC 5 Green Party Die Grünen (GPS) Les Verts (PES) Partito ecologista svizzero - I Verdi
AC 6 Green Liberal Party Grünliberale (GLP) Parti vert'libéral (PVL) Partito verde liberale (PVL)
AC 7 Evangelical People's Party Evangelische Volkspartei der Schweiz Parti évangélique suisse (PEV) Partito evangelico svizzero (PEV)
AC 8 Federal Democratic Union Eidgenössische Demokratische Union 

(EDU)
Union Démocratique Fédérale (UDF) Unione democratica federale (UDF)

AC 9 Movement of the citizens of Geneva 
(MCG) and other cantonal sections

Mouvement Citoyens Genevois (MCG) – 
und andere Kantonale Sektionen

Mouvement Citoyens Genevois (MCG) – 
et autres sections cantonales

Mouvement Citoyens Genevois (MCG) – e 
altre sezioni cantonali

AC 10 Ticino League Lega dei Ticinesi (Lega) Lega dei Ticinesi (Lega) Lega dei Ticinesi (Lega)
AC 11 Swiss Labour Party / Solidarity / Ensemble 

à Gauche (EàG)
Partei der Arbeit (PdA) / Alternative (AL) / 
solidaritéS / Ensemble à Gauche (EàG)

Parti Suisse du Travail - Parti Ouvrier et 
Populaire (PST-POP) / solidaritéS / 
Ensemble à Gauche (EàG)

Partito svizzero del lavoro (PSdL) / 
solidaritéS / Movimento per il socialismo 
(MPS)
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AC 12 Other Party: please specify (incl. several 
parties (mixed vote)

Sonstige [Paper:, bitte genauer angeben:] Autre [Paper:, veuillez préciser :] Altro [Paper:, grazie di precisare:]

Question D37 POL6n Text Ask if POL6=12 
(other)

For which other party did you vote at the last 
federal elections in [month/year]?
Please specify

Welche Partei haben Sie bei den letzten 
Nationalratswahlen im Oktober 2023 gewählt?
Sonstige, bitte genauer angeben:

Pour quel parti avez-vous voté aux dernières 
élections fédérales en octobre 2023 ?
Autre, veuillez préciser :

Per quale partito ha votato alle elezioni federali 
dell'ottobre 2023?
Altro, grazie di precisare:

Integrated in question 
POL6 on paper version

Label Party voted for in last national election (2023): other
Question D38 POL5b Single choice And which political party you feel closest to 

today?
Please answer this question even if you do not 
have the right to vote.

Und welche politische Partei steht Ihnen heute 
am nächsten?
Bitte beantworten Sie diese Frage auch wenn Sie 
kein Stimmrecht haben.

Et de quel parti politique vous sentez-vous le 
plus proche aujourd'hui ? 
Veuillez répondre à cette question même si vous 
n'avez pas le droit de vote.

E di quale partito politico si sente più vicino/a 
oggi? 
Grazie di rispondere a questa domanda anche se 
non ha il diritto di voto.

Additional indication on 
paper version :'Please 
tick one box only'

Label Political party closest
AC 1 Swiss People’s Party Schweizerische Volkspartei (SVP) Union Démocratique du Centre (UDC) Unione Democratica di Centro (UDC)
AC 2 Social Democratic Party Sozialdemokratische Partei (SP) Parti socialiste (PS) Partito socialista (PS)
AC 3 FDP. The Liberals Die Liberalen (FDP) Les Libéraux-Radicaux (PLR) Liberali (PLR)
AC 4 The Center (Merger in 2021 of Christian 

Democratic People's Party and 
Coservative Democratic Party)

Die Mitte (CVP / BDP) Le Centre (PDC /PBD) Alleanza del Centro (PPD / PBD)

AC 5 Green Party Die Grünen (GPS) Les Verts (PES) Partito ecologista svizzero - I Verdi
AC 6 Green Liberal Party Grünliberale (GLP) Parti vert'libéral (PVL) Partito verde-liberale (PVL)
AC 7 Evangelical People's Party Evangelische Volkspartei der Schweiz Parti évangélique suisse (PEV) Partito evangelico svizzero (PEV)
AC 8 Federal Democratic Union Eidgenössische Demokratische Union 

(EDU)
Union Démocratique Fédérale (UDF) Unione democratica federale (UDF)

AC 9 Ticino League Lega dei Ticinesi (Lega) Lega dei Ticinesi (Lega) Lega dei Ticinesi (Lega)
AC 10 Swiss Labour Party Partei der Arbeit der Schweiz (PdA) Parti Suisse du Travail - Parti Ouvrier et 

Populaire (PST-POP)
Partito svizzero del lavoro (PSdL)

AC 11 Small leftist parties (Solidarity, Together 
on the Left, Alternative Left)

Alternative Liste (AL) / solidaritéS / 
Ensemble à Gauche (EàG)

solidaritéS / Ensemble à Gauche (EàG) / 
Alternative Liste (AL)

Movimento per il socialismo (MPS) / 
solidaritéS / Alternative Liste (AL)

AC 12 Christian Social Party Mitte Links-CSP (ML-CSP) Centre Gauche-PCS (CG-PCS) Centro Sinistra (Partito cristiano sociale 
PCS)

AC 13 Liberal-Democratic Party (Basel) Liberal-Demokratische Partei (LDP, Basel) Parti libéral-démocrate (LDP, Bâle) Partito liberal-democratico (LDP, Basilea)
AC 14 Movement of the citizens of Geneva 

(MCG) and other cantonal sections
Mouvement Citoyens Genevois (MCG) – 
und andere kantonale Sektionen des MCR

Mouvement Citoyens Genevois (MCG) – 
et autres sections cantonales du MCR

Mouvement Citoyens Genevois (MCG) – e 
altre sezioni cantonali del MCR

AC 15 Pirate Party Switzerland Piratenpartei Schweiz Parti Pirate Suisse Partito Pirata Svizzera
AC 16 Other [Paper: please specify] Sonstige [Paper:, bitte genauer angeben:] Autre [Paper:, veuillez préciser :] Altro [Paper:, grazie di precisare:]
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question D38 POL5bn Text IF POL5b=16 (other) Other party you feel closest to:

Please specify
Und welche politische Partei steht Ihnen heute 
am nächsten?
Sonstige, bitte genauer angeben:

Et de quel parti politique vous sentez-vous le 
plus proche aujourd'hui ?
Autre, veuillez préciser :

E di quale partito politico si sente più vicino/a 
oggi?
Altro, grazie di precisare:

Integrated in question 
POL5b on paper version

Label Political party closest: other
Section Household
Question D39 HH5v2 Number Now please think about the people who 

regularly live in your household.
Including yourself, how many people in total 
usually live in your household?
Enter an integer between 0 and 99. 
[for exact format see Q:\MOSAiCH ISSP 
EBCH\2021\Questionnaire\Question 
ménage\MOSAiCH_household_question.docx or 
previous year]

Denken Sie nun an die Personen, die mit Ihnen 
im gleichen Haushalt wohnen. 
Wie viele Personen leben insgesamt regelmässig 
in Ihrem Haushalt, wenn Sie sich selbst 
dazuzählen?

Maintenant veuillez penser aux personnes qui 
vivent régulièrement dans votre ménage.
Au total, combien de personnes en tout vivent 
régulièrement dans votre ménage, vous y 
compris ?

Pensi ora alle persone che vivono con Lei nella 
stessa economia domestica. 
Lei compresa, quante persone in tutto vivono 
regolarmente nella sua economia domestica?

Label Total number of persons in household
Question D39 HH10fv2 Number Among them (please specifiy):

- how many adults of 18 years and older, you 
included?
[BOLD: "you included"]

Darunter sind:
- wieviele Erwachsene (18 Jahre und älter), Sie 
inbegriffen?

Parmi celles-ci (merci de détailler) :
- combien d’adultes âgés de 18 ans et plus, vous 
y compris ?

Tra questi, quanti sono:
- adulti di 18 anni o più, Lei compresa?

Label Number of adults in household
Question D39 HH10dv3 Number Number of children between 4 [school entry 

age=4 in CH] to 17 years of age:
- wieviele Kinder zwischen 4 und 17 Jahren? 
[PAPER: Keine = 0]

- combien d'enfants entre 4 et 17 ans ? [PAPER: 
Aucun = 0]

- bambini tra i 4 e 17 anni? [PAPER: Nessuno = 0] On paper None = 0

Label Number of children above school entry age in household
Question D39 HH10ev3 Number Number of toddlers (children below [school 

entry age=4 in CH]):
[For paper only] None=0

- wie viele Kleinkinder unter 4 Jahren? [PAPER: 
Keine = 0]

- combien d'enfants de moins de 4 ans ? [PAPER: 
Aucun = 0]

- bambini sotto i 4 anni? [PAPER: Nessuno = 0] On paper None = 0

Label Number of children below school age in household
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Question HH5v2ch
eck

Text Display if Total 
number is not sum 
of adult +children 
+toddlers

[Error message in red:] The total number of 
people in your household does not match the 
details given in the categories.
You can correct your answer.

[IN GREY] The sum of the categories should be 
equal to the total number of persons living in 
the household that you have indicated above.
[Paper: Please check that the sum is equal to the 
total number of people in the household, 
including yourself.]

Die Gesamtzahl der Personen in Ihrem Haushalt 
stimmt nicht mit den Angaben der angegebenen 
Kategorien überein.
Sie können Ihre Antwort korrigieren.

Die Summe der Kategorien sollte der 
Gesamtzahl der im Haushalt lebenden Personen 
entsprechen, die Sie oben angegeben haben.
[PAPER: Bitte prüfen Sie, ob die Summe der in 
Ihrem Haushalt lebenden Erwachsenen und 
Kinder (B + C + D) der von Ihnen oben 
angegebenen Summe (= A) entspricht.]

Le nombre total de personnes dans votre 
ménage ne correspond pas au détail des 
catégories indiquées.
Vous pouvez corriger votre réponse.

Merci de contrôler que la somme des adultes et 
des enfants qui vivent dans votre ménage 
corresponde bien au total que vous avez indiqué 
plus haut.
[PAPER: Merci de contrôler que la somme des 
adultes et des enfants (B + C + D) qui vivent 
dans votre ménage corresponde bien au total 
que vous avez indiqué plus haut (= A).]

Il numero totale di persone nella sua economia 
domestica non corrisponde ai dettagli delle 
categorie indicate.
Può correggere la sua risposta.

La somma delle categorie dovrebbe essere 
uguale al numero totale di persone che vivono 
nell'economia domestica.
[PAPER: Per favore, controlli che la somma degli 
adulti e dei bambini (B + C + D) che vivono nella 
sua famiglia corrisponda al totale da lei indicato 
sopra (= A).]

(No automatic check on 
paper, but visual link)

Label Total number of persons in household: check
Question 2015 (CH: 

WO45, V: V85)
D40 WOO7 Single choice What is the age of the youngest child in your 

household?
Age of youngest child ________   years

Wie alt ist das jüngste Kind in Ihrem Haushalt?
Alter des jüngsten Kindes: ________ Jahre

Quel âge a le plus jeune enfant de votre ménage 
?
Âge du plus jeune enfant________   ans

Che età ha il bambino, la bambina o 
l'adolescente più giovane della sua economia 
domestica?
 ________ anni

Label Age of youngest child in household
AC -4 Does not apply/ no children in household Trifft nicht zu / keine Kinder im Haushalt Ne s'applique pas/ménage sans enfants Non pertinente / nessun bambino o 

adolescente nell'economia domestica
Question D41 INC1 Single choice If you add up income from all sources, which 

category best applies to your total net personal 
monthly income?  
A estimate is enough. 

[Bold/underline "own" 
("persönliches"/"personnel"/"personale") and 
"monthly" ("im Monat" / "par mois" / "al mese"]

Wenn Sie das Einkommen aus allen Quellen 
zusammenzählen, welche Kategorie trifft am 
besten auf Ihr gesamtes persönliches  
Nettoeinkommen im Monat zu?
Eine Schätzung genügt.

Si vous cumulez toutes les sources de revenu, 
quelle catégorie décrit le mieux votre revenu 
personnel net total par mois ? 
Une approximation suffit.

Sommando i ricavi da tutte le fonti, a quanto 
ammonta il suo reddito netto totale personale al 
mese? 
Basta una stima.

On the paper version 
the word is underlined 
and on web it is bold

Label Personal income
AC 1 J [1st decile] (or no personal income) Weniger als CHF 800 (oder kein 

persönliches Einkommen)
Moins de CHF 800 (ou pas de revenu 
personnel)

Meno di CHF 800 (o nessun reddito 
personale)

AC 2 R [2nd decile] CHF 800 bis weniger als CHF 1'900 CHF 800 à moins de CHF 1'900 CHF 800 fino a meno di CHF 1'900
AC 3 B [3rd decile] CHF 1'900 bis weniger als CHF 2'700 CHF 1'900 à moins de CHF 2'700 CHF 1'900 fino a meno di CHF 2'700
AC 4 M [4th decile] CHF 2'700 bis weniger als CHF 3'500 CHF 2'700 à moins de CHF 3'500 CHF 2'700 fino a meno di CHF 3'500
AC 5 W [5th decile] CHF 3'500 bis weniger als CHF 4'300 CHF 3'500 à moins de CHF 4'300 CHF 3'500 fino a meno di CHF 4'300
AC 6 S [6th decile] CHF4'300 bis weniger als CHF 5'100 CHF 4'300 à moins de CHF 5'100 CHF 4'300 fino a meno di CHF 5'100
AC 7 Q [7th decile] CHF 5'100 bis weniger als CHF 5'900 CHF 5'100 à moins de CHF 5'900 CHF 5'100 fino a meno di CHF 5'900
AC 8 N [8th decile] CHF 5'900 bis weniger als CHF 7'000 CHF 5'900 à moins de CHF 7'000 CHF 5'900 fino a meno di CHF 7'000
AC 9 Z [9th decile] CHF 7'000 bis weniger als CHF 9'100 CHF 7'000 à moins de CHF 9'100 CHF 7'000 fino a meno di CHF 9'100
AC 10 Y [10th decile] CHF 9'100 oder mehr CHF 9'100 ou plus CHF 9'100 o di più
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -3 Prefer not to disclose Ich möchte lieber nicht antworten Je préfère ne pas répondre Preferirei non rispondere
Question D42 INC3 Single choice If you add up income from all sources, which 

category best applies to your total net 
household monthly income?  
A estimate is enough.

[Bold/Underline "household" 
("Haushaltes"/"ménage"/"nucleo familiare") 
and "monthly" ("im Monat" / "par mois" / "al 
mese")]

Wenn Sie das Einkommen aus allen Quellen 
zusammenzählen, welche Kategorie trifft am 
besten auf das gesamte Nettoeinkommen Ihres 
Haushaltes im Monat zu?
Eine grobe Schätzung genügt.

Si vous cumulez toutes les sources de revenu de 
votre ménage, quelle catégorie décrit le mieux 
le revenu net total de votre ménage par mois ?
Une approximation sommaire suffit.

Sommando i ricavi da tutte le fonti, a quanto 
ammonta il reddito netto totale del suo nucleo 
familiare al mese? 
Basta una stima sommaria.

On the paper version 
the word is underlined 
and on web it is bold

Label Household income
AC 1 B [1st decile] Weniger als CHF 3'300 Moins de CHF 3'300 Meno di CHF 3'300
AC 2 W [2nd decile] CHF 3'300 bis weniger als CHF 4'500 CHF 3'300 à moins de CHF 4'500 CHF 3'300 fino a meno di CHF 4'500
AC 3 L [3rd decile] CHF 4'500 bis weniger als CHF 5'600 CHF 4'500 à moins de CHF 5'600 CHF 4'500 fino a meno di CHF 5'600
AC 4 Q [4th decile] CHF 5'600 bis weniger als CHF 6'700 CHF 5'600 à moins de CHF 6'700 CHF 5'600 fino a meno di CHF 6'700
AC 5 N [5th decile] CHF 6'700 bis weniger als CHF 7'800 CHF 6'700 à moins de CHF 7'800 CHF 6'700 fino a meno di CHF 7'800
AC 6 Z [6th decile] CHF 7'800 bis weniger als CHF 9'200 CHF 7'800 à moins de CHF 9'200 CHF 7'800 fino a meno di CHF 9'200
AC 7 Y [7th decile] CHF 9'200 bis weniger als CHF 10'700 CHF 9'200 à moins de CHF 10'700 CHF 9'200 fino a meno di CHF 10'700
AC 8 X [8th decile] CHF 10'700 bis weniger als CHF 12'800 CHF 10'700 à moins de CHF 12'800 CHF 10'700 fino a meno di CHF 12'800
AC 9 G [9th decile] CHF 12'800 bis weniger als CHF 16'300 CHF 12'800 à moins de CHF 16'300 CHF 12'800 fino a meno di CHF 16'300
AC 10 T [10th decile] CHF 16'300 oder mehr CHF 16'300 ou plus par mois CHF 16'300 o di più
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -3 Prefer not to disclose Ich möchte lieber nicht antworten Je préfère ne pas répondre Preferirei non rispondere
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Question D43 DEMO3 Multiple choice What is or are your nationality(ies)?
Please name the country or countries of which 
you are a national.
Multiple answers are possible.

Welche Staatsangehörigkeit besitzen Sie? 
Nennen Sie bitte das Land bzw. die Länder, 
deren Staatsangehörigkeit Sie besitzen.
Mehrere Antworten sind möglich.

Quelle(s) nationalité(s) avez-vous ? Indiquez s'il 
vous plaît, le ou les pays dont vous avez la 
nationalité.
Plusieurs réponses sont possibles.

Qual è la sua nazionalità? Indichi il paese o i 
paesi di cui ha la nazionalità.
Diverse risposte sono possibili.

Label Nationality(ies)
AC 1 Switzerland Schweiz Suisse Svizzera
AC 2 Italy Italien Italie Italia
AC 3 France Frankreich France Francia
AC 4 Germany Deutschland Allemagne Germania
AC 5 Austria Österreich Autriche Austria
AC 6 Portugal Portugal Portugal Portogallo
AC 7 Spain Spanien Espagne Spagna
AC 8 Other (or whole ISO3166-1 country-list) Andere(s) Land/Länder Autre(s) pays Altro/i paese/i
AC -5 No nationality Keine Nationalität Aucune nationalité Nessuna nazionalità
Question D43 DEMO3n Text Ask if DEMO3=8 

(other)
What other nationality(ies)? Welche Staatsangehörigkeit besitzen Sie? 

Nennen Sie bitte das Land bzw. die Länder.
Quelle(s) autre(s) nationalité(s)? Di quale(i) altro(i) paese(i) ha la nazionalità? Integrated in question 

DEMO3 on paper 
version

Label Nationality(ies): other(s)
Question D44 DEMO5a Single choice Have you lived in Switzerland since birth? Leben Sie seit Ihrer Geburt in der Schweiz? Vivez-vous en Suisse depuis votre naissance ? Vive in Svizzera dalla sua nascita?
Label R lives in Switzerland since birth
AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
Question D45 DEMO5 NumbeAsk all In your whole life, how many years have you 

lived in Switzerland?
Please indicate number of years (integer 
between 0 and 99)

In Ihrem ganzen Leben, wie viele Jahre haben 
Sie da in der Schweiz gelebt?
Bitte Anzahl Jahre eingeben.
(Ganze Zahl zwischen 1 und 99)

Sur l'ensemble de votre vie, combien d'années 
avez-vous vécu en Suisse ? 
Merci d'introduire le nombre d'années.
(Chiffre entier entre 1 et 99)

Nell'arco della sua vita, quanti anni ha vissuto 
complessivamente in Svizzera?
Si prega di annotare il numero di anni.
(Cifra intera tra 1 e 99)

Label Number of years lived in Switzerland
Question D46 DEMO6 Multiple choice What languages do you speak most often at 

home?
Welche Sprache oder Sprachen sprechen Sie zu 
Hause am häufigsten?

Quelle est ou quelles sont les langues que vous 
parlez le plus souvent à la maison ?

Quale lingua o lingue parla più spesso a casa?

Label Language(s) R speaks most often at home
IWER_ Mehrere Antworten sind möglich. Plusieurs réponses sont possibles. Diverse risposte sono possibili. Multiple answers are possible.
AC 1 Swiss-german Schweizerdeutsch Suisse allemand Svizzero tedesco
AC 2 French Französisch Français Francese
AC 3 Italian Italienisch Italien Italiano
AC 4 Romanch Rätoromanisch Romanche Romancio
AC 5 English Englisch Anglais Inglese
AC 6 German Deutsch Allemand Tedesco
AC 7 Spanish Spanisch Espagnol Spagnolo
AC 8 Portuguese Portugiesisch Portugais Portoghese
AC 9 Albanian Albanisch Albanais Albanese
AC 10 Croat Kroatisch Croate Croato
AC 11 Serbish Serbisch Serbe Serbo
AC 12 Turkish Türkisch Turque Turco
AC 13 Other (or whole ISO list of languages) Andere: notieren Autre(s): préciser Altra/e: annotare
Question D46 DEMO6n Text Ask if DEMO6=13 

(other)
What languages to you speak most often at 
home?
Other: specify

Welche Sprache oder Sprachen sprechen Sie zu 
Hause am häufigsten?
Andere (bitte angeben):

Quelle est ou quelles sont les langues que vous 
parlez le plus souvent à la maison ?
Autres (veuillez préciser) :

Quale lingua o quali lingue parla più spesso a 
casa?
Altre (grazie di precisare):

Integrated in question 
DEMO6 on paper 
version

Label Language(s) R speaks most often at home_Other(s)
Question D47 ORIG1 Single choice In which country was your father born? In welchem Land ist Ihr Vater geboren? Dans quel pays est né votre père ? In che paese è nato suo padre?
Label Father's country of birth
AC 1 Switzerland Schweiz Suisse Svizzera
AC 2 Italy Italien Italie Italia
AC 3 France Frankreich France Francia
AC 4 Germany Deutschland Allemagne Germania
AC 5 Austria Österreich Autriche Austria
AC 6 Portugal Portugal Portugal Portogallo
AC 7 Spain Spanien Espagne Spagna
AC 8 Other (or whole ISO3166-1 country-list) Anderes Land Autre pays Altro paese
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -6 Father unknown Vater unbekannt Père inconnu Padre sconosciuto
Question D47 ORIG1n Text Ask if ORIG1=8 

(other)
Other country: which one? Anderes Land: welches? Autre pays : lequel? Altro paese: quale? Integrated in question 

ORIG1 on paper version

Label Father's country of birth: other
Question D48 ORIG2 Single choice In which country was your mother born? In welchem Land ist Ihre Mutter geboren? Dans quel pays est née votre mère ? In che paese è nata sua madre?
Label Mother's country of birth
AC 1 Switzerland Schweiz Suisse Svizzera
AC 2 Italy Italien Italie Italia
AC 3 France Frankreich France Francia
AC 4 Germany Deutschland Allemagne Germania
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AC 5 Austria Österreich Autriche Austria
AC 6 Portugal Portugal Portugal Portogallo
AC 7 Spain Spanien Espagne Spagna
AC 8 Other (or whole ISO3166-1 country-list) Anderes Land Autre pays Altro paese
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -6 Mother unknown Mutter unbekannt Mère inconnue Madre sconosciuta
Question D48 ORIG2n Text Ask if ORIG2 = 8 

(other)
Other country: which one? Anderes Land: welches? Autre pays : lequel? Altro paese: quale? Integrated in question 

ORIG2 on paper version

Label Mother's country of birth: other
Question D49 DEMO8 Single choice Which of these categories best describes the 

place where you live?
Welche dieser Kategorien beschreibt Ihr 
Wohngebiet am treffendsten?

Quelle expression décrit le mieux l'endroit où 
vous vivez ?

Quale di queste caratteristiche descrive al 
meglio l'area in cui vive?

Label Place of living: urban - rural
AC 1 A big city Grossstadt Une grande ville Una grande città
AC 2 The suburbs or outskirts of a big city Aussenquartier oder Vorort einer 

Grossstadt
Une banlieue ou les faubourgs d'une 
grande ville

I sobborghi o la periferia di una grande 
città

AC 3 A small city or town Kleinstadt Une ville moyenne ou petite Una città o una cittadina
AC 4 A country village Dorf Un village de campagne Un paese
AC 5 A farm or home in the country Bauernhof oder Weiler Une ferme ou une maison isolée dans la 

campagne
Una fattoria o una casa in campagna

Question D50 DEMO10 Number Please enter the postal code of your place of 
residence.
Enter an integer between 1000 and 9999.

Bitte geben Sie die Postleitzahl Ihres Wohnortes 
an.
Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 1000 und 
9999 ein.

Merci d'indiquer le code postal de votre lieu de 
résidence.
Indiquez un chiffre entier entre 1000 et 9999.

Grazie di indicare il codice postale del suo 
domicilio.
Inserisca una cifra intera tra 1000 e 9999.

In the paper version, 
there is an indication 
"Postal code" before 
the space for writing

Label Residence municipality, postal code
Section Methodological questions
Question D51 METH7_

wp1
Single choice How interested were you answering this survey? Waren Sie während des Ausfüllens des 

Fragebogens ...?
Dans quelle mesure étiez-vous intéressé·e en 
répondant à cette enquête ?

In quale misura lei era interessato/a a 
rispondere a questa indagine?

Label Interest when responding to survey
AC 1 Very interested Sehr interessiert Très intéressé·e Molto interessato/a
AC 2 Somewhat interested Etwas interessiert Assez intéressé·e Piuttosto interessato/a
AC 3 Not very interested Nicht besonders interessiert Pas très intéressé·e Non molto interessato/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section End Part 1
Question ENDW1_

mail_1
Text Vous êtes presque arrivé·e à la fin de ce 

questionnaire. Vous pourrez encore nous laisser 
vos commentaires à la fin.

Comme nous l'avons déjà mentionné, nous vous 
inviterons prochainement à répondre à un 
questionnaire complémentaire. Afin de nous 
aider à vous contacter de manière simple et 
efficace, veuillez indiquer votre adresse e-mail :

Nous utiliserons votre adresse e-mail 
uniquement pour vous inviter à participer à 
cette seconde partie de l’enquête.

Pour passer à la page suivante, veuillez cliquer 
comme d’habitude sur la flèche en bas à la 
droite.

Sie sind fast am Ende des Fragebogens 
angelangt. Sie können am Schluss noch einen 
Kommentar hinterlassen.

Wie bereits erwähnt, werden wir Sie nächstens 
bitten, einen Zusatzfragebogen zu beantworten. 
Um Sie auf einfache und effiziente Weise 
kontaktieren zu können, geben Sie bitte Ihre E-
Mail-Adresse an:

Wir verwenden Ihre E-Mail-Adresse nur, um Sie 
zur Teilnahme am zweiten Teil dieser Befragung 
einzuladen.

Um zur nächsten Seite zu gelangen, bestätigen 
Sie bitte den Eintrag wie gewohnt mit einem 
Klick auf den Pfeil rechts unten.

Vous êtes presque arrivé·e à la fin de ce 
questionnaire. Vous pourrez encore nous laisser 
vos commentaires à la fin.

Comme nous l'avons déjà mentionné, nous vous 
inviterons prochainement à répondre à un 
questionnaire complémentaire. Afin de nous 
aider à vous contacter de manière simple et 
efficace, veuillez indiquer votre adresse e-mail :

Nous utiliserons votre adresse e-mail 
uniquement pour vous inviter à participer à 
cette seconde partie de l’enquête.

Pour passer à la page suivante, veuillez cliquer 
comme d’habitude sur la flèche en bas à droite.

È quasi arrivata al termine del questionario. 
Potrà ancora lasciare un commento in seguito. 

Come abbiamo già detto, la inviteremo presto a 
rispondere a un questionario supplementare. 
Per poterla contattare in modo semplice ed 
efficiente, grazie di indicarci il suo indirizzo e-
mail:

Utilizziamo il suo indirizzo e-mail solo per 
invitarla a partecipare alla seconda parte di 
questa indagine.

Per passare alla prossima pagina, clicchi come 
sempre sulla freccia in basso a destra.

You are almost at the end of this 
questionnaire. You will still be able 
to leave us your comments at the 
end.

As we have already mentioned, we 
will soon be inviting you to answer a 
complementary questionnaire. In 
order to help us contact you in a 
simple and efficient way, please 
provide your e-mail address:

We will only use your e-mail address 
to invite you to participate in this 
second part of the survey.

To go to the next page, please click 
as usual on the arrow at the bottom 
right.

Not asked in the paper 
version

Label E-mail address
Question ENDW1_

mail_2
Text Display if 

ENDW1_mail_1 
Text Response Is 
Empty

Vous serez contacté·e par courrier postal pour la 
deuxième partie de l’enquête.

Vous pouvez encore nous aider à limiter la 
consommation de papier en nous indiquant 
votre adresse e-mail :

Nous vous rappelons que nous utilisons vos 
coordonnées uniquement pour vous inviter à 
participer à cette enquête. Celles-ci seront 
effacées à la fin du projet.

Pour passer à la dernière page, veuillez cliquer 
sur la flèche en bas à la droite.

Wir werden Sie per Post für die angekündigte 
Folgebefragung kontaktieren.

Sie können uns immer noch dabei helfen, den 
Papierverbrauch für diese Befragung gering zu 
halten, indem Sie uns Ihre E-Mail-Adresse 
angeben:

Selbstverständlich verwenden wir Ihre Adresse 
nur für die Einladung zur Befragung und löschen 
sie, sobald das Projekt abgeschlossen ist.

Um zur letzten Seite zu gelangen, klicken Sie 
bitte auf den Pfeil rechts unten.

Vous serez contacté·e par courrier postal pour la 
deuxième partie de l’enquête.

Vous pouvez encore nous aider à limiter la 
consommation de papier en nous indiquant 
votre adresse e-mail :

Nous vous rappelons que nous utilisons vos 
coordonnées uniquement pour vous inviter à 
participer à cette enquête. Celles-ci seront 
effacées à la fin du projet.

Pour passer à la dernière page, veuillez cliquer 
sur la flèche en bas à droite.

La contatteremo dunque di nuovo con un invio 
postale per partecipare alla seconda parte 
dell’indagine.

Ha ancora la possibilità di aiutarci a ridurre il 
consumo di carta indicandoci comunque il suo 
indirizzo e-mail:

Ricordiamo che il suo recapito sarà utilizzato 
soltanto per invitarla a questa indagine e sarà 
distrutto alla fine del progetto.

Grazie di passare all'ultima pagina cliccando 
sulla freccia blu in basso a destra.

You will be contacted by post for the 
second part of the survey.

You can still help us to limit paper 
consumption by giving us your e-
mail address:

We remind you that we only use 
your details to invite you to 
participate in this survey. Your 
details will be deleted at the end of 
the project.

To go to the last page, please click 
on the arrow at the bottom right.

Not asked in the paper 
version

Label E-mail address (probe)
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Question comm_e
nd_wp1

Text Vous êtes arrivé·e à la fin de ce questionnaire. Si 
vous désirez faire des commentaires ou 
apporter des informations complémentaires qui 
pourraient compléter vos réponses, merci de les 
inscrire ici, et de confirmer une dernière fois vos 
réponses avec la flèche en bas à droite.

Sie sind am Ende des Fragebogens angelangt. 
Wir freuen uns über Ihre Kommentare oder 
Anregungen, die Sie hier eingeben können. 
Danach bestätigen Sie bitte Ihre Antworten ein 
letztes Mal mit dem Pfeil unten rechts.

Vous êtes arrivé·e à la fin de ce questionnaire. Si 
vous désirez faire des commentaires ou 
apporter des informations complémentaires qui 
pourraient compléter vos réponses, merci de les 
inscrire ici, et de confirmer une dernière fois vos 
réponses avec la flèche en bas à droite.

È arrivata al termine del questionario. Se ha dei 
commenti, saremmo lieti di prenderne nota. Può 
scriverli nella casella qui sotto, e poi confermare 
un'ultima volta le sue risposte con la freccia 
sotto a destra:

You have reached the end of this 
questionnaire. If you have any 
comments or additional information 
that you would like to add to your 
answers, please enter them here, 
and confirm your answers one last 
time with the arrow at the bottom 
right.

Wording slightly 
different

Label Comments by respondent, Part 1
Question end_w1 Text Thank you for your participation!

We appreciate your opinion and are grateful 
that you took the time to participate in this 
important project. 
More information about the project can be 
found here.
[link under 'found here' to participant's 
webpage 
https://forscenter.ch/projects/mosaich/for-
participants/?lang=]

Herzlichen Dank für Ihre Teilnahme!
Wir wissen Ihre Meinung sehr zu schätzen und 
sind dankbar, dass Sie sich die Zeit für die 
Beteiligung an diesem wichtigen Projekt 
genommen haben. 
Weitere Informationen zum Projekt finden Sie 
hier. 

Merci beaucoup de votre participation !
Votre avis est important pour nous et nous vous 
sommes reconnaissants d'avoir pris le temps de 
participer à cet important projet. 
Pour plus d'informations sur le projet, cliquez ici. 

Grazie per la sua partecipazione!
Apprezziamo la sua opinione e le siamo grati di 
aver preso il tempo di partecipare a questo 
importante progetto. 
Ulteriori informazioni sul progetto sono 
disponibili qui.

Wording slightly
different, as there is no 
link on paper

Label Final web page after confirmation Part 1
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  Section Login MOS25 Part 2
Question  - Text LOGO MOSAiCH

Bienvenue dans le second volet de l’enquête 
MOSAiCH 2025 !

Nous sommes très heureux que vous preniez à 
nouveau le temps de participer à notre étude.

Veuillez sélectionner la langue de votre choix :

[Button] Participer à l'enquête en français

[Button] Auf Deutsch an der Befragung 
teilnehmen

[Button] Participare all’indagine in italiano

LOGO FORS

LOGO MOSAiCH

Herzlich willkommen zum zweiten Teil der 
MOSAiCH Befragung 2025!

Wir freuen uns sehr, dass Sie sich erneut Zeit für 
die Teilnahme an unserer Studie nehmen.

Bitte wählen Sie die gewünschte Sprache:

Auf Deutsch an der Befragung teilnehmen

Participer à l'enquête en français

Participare all’indagine in italiano

LOGO FORS

LOGO MOSAiCH

Bienvenue dans le second volet de l’enquête 
MOSAiCH 2025 !

Nous sommes très heureux que vous preniez à 
nouveau le temps de participer à notre étude.

Veuillez sélectionner la langue de votre choix :

Participer à l'enquête en français

Auf Deutsch an der Befragung teilnehmen

Participare all’indagine in italiano

LOGO FORS

LOGO MOSAiCH

Benvenuti alla seconda parte dell’indagine 
MOSAiCH 2025!

Grazie mille per aver scelto di partecipare di 
nuovo al nostro studio.

Si prega di selezionare la lingua desiderata:

Participare all’indagine in italiano

Participer à l'enquête en français

Auf Deutsch an der Befragung teilnehmen

LOGO FORS

LOGO MOSAiCH

Welcome to the MOSAiCH survey 2025!

We are pleased that you are taking the time to 
participate in our survey.

Please select the language you prefer:

Auf Deutsch an der Befragung teilnehmen

Participer à l'enquête en français

Participare all’indagine in italiano

LOGO FORS

No entry 
page 
necessary 
for paper

Label Entry page for survey with choice of language
Question  - Text Ce projet a des buts exclusivement scientifiques. 

Vos réponses seront traitées dans la plus grande 
confidentialité et conformément à la législation 
en vigueur sur la protection des données. 

Pour toute question, vous pouvez nous 
contacter par e-mail (mosaich@fors.unil.ch) ou 
par téléphone (021 692 46 73).

En entrant le login et en appuyant sur continuer, 
vous confirmez que vous avez pris connaissance 
de la documentation reçue par courrier en 
février et que vous consentez à la participation à 
l’enquête, ainsi qu’à la communication et la 
diffusion, à des fins de recherche et 
d'enseignement, des informations que vous 
nous transmettrez.

Merci de saisir le code d'accès personnel que 
nous vous avons indiqué dans la lettre:

Login

Dieses Projekt dient rein wissenschaftlichen 
Zwecken. Ihre Antworten werden vertraulich 
und in Übereinstimmung  mit den geltenden 
Datenschutzbestimmungen behandelt. 

Bei Fragen können Sie uns per E-Mail 
mosaich@fors.unil.ch oder per Telefon unter 
021 692 46 73 kontaktieren.

Durch Eingabe des Logins und Weiterklicken 
bestätigen Sie, dass Sie die im Februar per Post 
erhaltenen Informationen zur Befragung zur 
Kenntnis genommen haben und mit der 
Teilnahme an der Umfrage sowie der 
Weitergabe und Veröffentlichung Ihrer Daten 
zwecks Forschung und Lehre einverstanden sind.

Geben Sie bitte das im Brief angegebene 
persönliche Login ein:

Login

Ce projet a des buts exclusivement scientifiques. 
Vos réponses seront traitées dans la plus grande 
confidentialité et conformément à la législation 
en vigueur sur la protection des données. 

Pour toute question, vous pouvez nous 
contacter par e-mail (mosaich@fors.unil.ch) ou 
par téléphone (021 692 46 73).

En entrant le login et en appuyant sur continuer, 
vous confirmez que vous avez pris connaissance 
de la documentation reçue par courrier en 
février et que vous consentez à la participation à 
l’enquête, ainsi qu’à la communication et la 
diffusion à des fins de recherche et 
d'enseignement des informations que vous nous 
transmettrez.

Merci de saisir le code d'accès personnel que 
nous vous avons indiqué dans la lettre:

Login

Il progetto persegue unicamente finalità 
scientifiche. Le risposte fornite saranno trattate 
in modo confidenziale e  in conformità alle 
norme vigenti in materia di protezione dei dati. 

In caso di domande, la preghiamo di inviare una 
mail all'indirizzo mosaich@fors.unil.ch o di 
contattare il numero 021 692 46 73.

Inserendo il codice di login e cliccando su 
continuare, lei conferma di aver preso 
conoscenza della documentazione relativa 
all'indagine ricevuta in febbraio per posta e di 
acconsentire alla partecipazione al sondaggio, 
nonché alla comunicazione e alla diffusione dei 
suoi dati per scopi di ricerca e insegnamento.

Inserisca il codice indicato sulla lettera:

Login

This project is for scientific purposes only. Your 
answers will be treated confidentially and in 
accordance with the applicable data protection 
regulations. 

If you have any questions, you can contact us by 
e-mail (mosaich@fors.unil.ch) or by phone (021 
692 46 73).

By entering the login and clicking on "Continue", 
you confirm that you have read the information 
you received by post in February and that you 
agree to take part in the survey and to your data 
being passed on and published for research and 
teaching purposes.

Please enter the personal login provided in the 
letter:

Login

Same 
information 
but no login 
on paper

Label Login page on web survey for Part 2
Section Substitution check MOS25 part 2
Question  - Text Commençons par quelques questions sur vous. Zuerst einige Fragen zu Ihrer Person. Commençons par quelques questions sur vous. Cominciamo con qualche domanda su di lei. Let’s start with a few questions about yourself. On paper 

version, 
introduction 
is placed 
inside a box 

Label Intro to first module
Question Q1 DEMO2_wp2 Number In which year were you born?

Please, write in the year of your birth (four 
digits, e.g. 1947)

In welchem Jahr sind Sie geboren?
Bitte geben Sie Ihr Geburtsjahr an (vier Zahlen, 
z.B. 1947).

En quelle année êtes-vous né∙e ?
Merci d'indiquer votre année de naissance 
(quatre chiffres, p. ex. 1947).

In che anno è nato/a?
La preghiamo di indicare il suo anno di nascita 
(quattro cifre, p.es. 1947).

Label Respondent's Year of birth
Question Q2 DEMO1v2_wp

2
Single choice What is your gender, as shown on your identity 

papers?
Welches Geschlecht ist in Ihren 
Ausweispapieren angegeben?

Quel est votre sexe, tel qu'indiqué sur vos 
papiers d'identité ?

Qual è il sesso indicato sui suoi documenti 
d’identità?

Label Respondent's sex, Part 2
AC 1 Male Männlich Homme Uomo
AC 2 Female Weiblich Femme Donna
Section Perceived age norms for men and women’s career transitions
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  Question Q3  -
The variable 
WOS1_wp2 
gives the 
information 
about he 
wording the 
respondent 
has seen.

Text The following 
questions are 
asked in 3 
random splits, 
where the 
wording is 
adapted. 1 
third is asked 
about 
'women', 1 
third about 
'men' and one 
third about 
'persons'. 

Au cours de leur vie les personnes passent, 
malgré des origines et situations diverses, par 
un grand nombre d'étapes et d'événements 
semblables. 
Nous allons maintenant vous poser une série de 
questions sur ce que vous observez autour de 
vous comme étant habituellement l’âge le plus 
jeune et l’âge le plus vieux pour une personne à 
différentes étapes de sa vie. 
Les questions portent sur ce que vous observez 
en Suisse, sans tenir compte des exceptions.
[Split "femme": Pour que l'enquête reste courte, 
vous ne serez interrogé·e qu'à propos des 
femmes, alors que d'autres participant·e·s ne le 
seront qu'à propos des hommes.]
[Split "homme": Pour que l'enquête reste 
courte, vous ne serez interrogé·e qu'à propos 
des hommes, alors que d'autres participant·e·s 
ne le seront qu'à propos des femmes.]
[Split "personne": aucune clarification]
[Info programmation Qualtrics: il faut adapter 
dans les 3 splits l'info entre parenthèse une 
femme/un homme/une personne et les 
pronoms si nécessaire. "homme" et "femme" en 
italique, mais pas "personne"]

Viele Menschen durchlaufen in ihrem Leben 
trotz unterschiedlicher Hintergründe und 
Situationen ähnliche Lebensphasen und erleben 
Ähnliches. In den folgenden Fragen geht es 
darum, was Sie in Ihrem Umfeld als 
üblicherweise frühestes und spätestes Alter für 
bestimmte Lebensereignisse beobachten.  
Diese Fragen beziehen sich darauf, was Sie  
generell in der Schweiz beobachten, ohne 
Ausnahmen zu berücksichtigen. 
[Split "femme": Um die Befragung kurz zu 
halten, werden Sie nur zu Frauen befragt, 
während andere Teilnehmende zu Männern 
befragt werden.]
[Split "homme": Um die Befragung kurz zu 
halten, werden Sie nur zu Männern befragt, 
während andere Teilnehmende zu Frauen 
befragt werden.]
[Split "personne": aucune clarification]

Au cours de leur vie les personnes passent, 
malgré des origines et situations diverses, par 
un grand nombre d'étapes et d'événements 
semblables. 
Nous allons maintenant vous poser une série de 
questions sur ce que vous observez autour de 
vous comme étant habituellement l’âge le plus 
jeune et l’âge le plus vieux pour une personne à 
différentes étapes de sa vie. 
Les questions portent sur ce que vous observez 
généralement en Suisse, sans tenir compte des 
exceptions.
[Split "femme": Pour que l'enquête reste courte, 
vous ne serez interrogé·e qu'à propos des 
femmes, alors que d'autres participant·e·s ne le 
seront qu'à propos des hommes.
Split "homme": Pour que l'enquête reste courte, 
vous ne serez interrogé·e qu'à propos des 
hommes, alors que d'autres participant·e·s ne le 
seront qu'à propos des femmes.
Split "personne": aucune clarification]

Nel corso della vita, le persone attraversano 
molte fasi e molti eventi simili tra di loro 
nonostante condizioni e origini diverse. Le 
domande seguenti riguardano ciò che osserva di 
solito attorno a sé come età più giovane ed età 
più vecchia per una persona in diversi momenti 
della vita.
Le domande si riferiscono alla situazione che Lei  
osserva generalmente in Svizzera, senza 
considerare le eccezioni.
[Split "femme": Per mantenere il questionario 
breve, le verrà chiesto solo delle donne, mentre 
altri/e partecipanti risponderanno per quanto 
riguarda gli uomini.
Split "homme": Per mantenere il questionario 
breve, le verrà chiesto solo degli uomini, mentre 
altri/e partecipanti risponderanno per quanto 
riguarda le donne.
Split "personne": aucune clarification]

Over the course of their lives, people from 
diverse backgrounds and situations go through 
many of the same life stages and events. You 
will now be asked a series of questions about 
what you have observed around you to be 
usually the youngest and oldest ages for 
someone to typically be in each life stage. 
These questions relate to what YOU have 
observed usually happens in Switzerland, 
without considering those who are exceptions. 
[Split “women”: To keep the survey short, you 
will only be asked questions about women, 
while other participants will only be asked 
questions about men.]
[Split “men”: To keep the survey short, you will 
only be asked questions about men, while other 
participants will only be asked questions about 
women.]
[Split “person”: no clarification]

[Programming info: the information in 
parentheses (a woman/a man/a person) and 
pronouns must be adapted in the three splits if 
necessary. “Man” and ‘woman’ are in italics, but 
not “person.”]

On web, the 
highlighted 
text is bold, 
on paper it is 
underlined. 
This applies 
througout the 
questionnaire
.

Respondents 
are randomly 
assigned to 
one of three 
splits for 
gender 
specificity. 

Label Introduction to age-gendered norms
Question Q3

Q3a WOS1a_wp2

Number What is usually the youngest and oldest age for 
women/men/people to complete their highest 
level of education (e.g., college, professional 
education)?
the usual youngest age 

['women' and 'men' in italics, also in all 
subsequent questions]

Was ist üblicherweise das früheste und das 
späteste Alter, in welchem [eine Frau/ein 
Mann/eine Person] [ihren/seinen/ihren] 
höchsten Ausbildungsabschluss erlangt (z. B. 
Hochschule, Berufsausbildung)?

Das üblicherweise früheste Alter: 

Quel est habituellement l’âge le plus jeune et le 
plus vieux auquel [une femme/un homme/une 
personne] atteint son plus haut niveau de 
formation (p. ex. université, formation 
professionnelle) ?

Habituellement, l'âge le plus jeune est :

Qual è di solito l’età più giovane e l’età più 
vecchia di [una donna/un uomo/una persona]  
alla conclusione del livello di formazione più 
elevato (p. es. diploma universitario, titolo 
professionale)?

Età solitamente più giovane:

What is the average age for 
women/men/people to complete their highest 
level of education (e.g., college, professional 
education)?

Label Min age of highest education
IWER_ Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Bitte geben Sie eine Zahl zwischen 0 und 99 an. Veuillez indiquer un chiffre entre 0 et 99. Indichi una cifra tra 0 e 99. Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Question Q3b WOS1b_wp2 Number the usual oldest age

[Info programmation Qualtrics: on ne va pas 
répéter la question. "Usual  youngest age" et 
Usual oldest age" doit être programmé sur la 
même page. 

Das üblicherweise späteste Alter: Habituellement, l'âge le plus vieux est : Età solitamente più vecchia: the usual oldest age

Label Max age of highest education
IWER_ Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Question Q4

Q4a

WOS2a_wp2 Number What is usually the youngest and oldest age for 
women/men/people to get a first student or 
summer job? 
the usual youngest age 

Was ist üblicherweise das früheste und das 
späteste Alter, in welchem [eine Frau/ein 
Mann/eine Person] [ihren/seinen/ihren] ersten 
Ferien- oder Studentenjob antritt?

Das üblicherweise früheste Alter: 

Quel est habituellement l’âge le plus jeune et le 
plus vieux auquel [une femme/un homme/une 
personne] obtient un premier job de vacances 
ou d’étudiant ?

Habituellement, l'âge le plus jeune est :

Qual è di solito l’età più giovane e l’età più 
vecchia di [una donna/un uomo/una persona] al 
primo lavoro estivo o primo lavoro da studente?

Età solitamente più giovane:

What is the average age for 
women/men/people to get a first student or 
summer job? 
the usual youngest age 

Label Min age of first student job
IWER_ Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Bitte geben Sie eine Zahl zwischen 0 und 99 an. Veuillez indiquer un chiffre entre 0 et 99. Indichi una cifra tra 0 e 99. Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Question Q4b WOS2b_wp2 Number the usual oldest age Das üblicherweise späteste Alter: Habituellement, l'âge le plus vieux est : Età solitamente più vecchia: the usual oldest age
Label Max age of first student job
IWER_ Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Please indicate an age between 0 and 99 years 
old:
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  Question Q5a WOS3a_wp2 Number What is usually the youngest and oldest age for 
women/men/people to get their first “real” job 
(i.e., allowing them to be financially 
independent)? 
the usual youngest age 

Was ist üblicherweise das früheste und das 
späteste Alter, in welchem [eine Frau/ein 
Mann/eine Person] die erste "richtige" 
Arbeitsstelle (d. h., die einem die finanzielle 
Unabhängigkeit ermöglicht) antritt?

Das üblicherweise früheste Alter:

Quel est habituellement l’âge le plus jeune et le 
plus vieux auquel [une femme/un homme/une 
personne] obtient son premier « vrai » emploi 
(c'est-à-dire un emploi qui lui assure 
l’indépendance financière) ? 

Habituellement, l'âge le plus jeune est :

Qual è di solito l’età più giovane e l’età più 
vecchia di [una donna/un uomo/una persona] 
quando ottiene il primo “vero” lavoro (cioè un 
lavoro che permette di essere finanziariamente 
autonomi)?

Età solitamente più giovane: 

What is the average age for 
women/men/people to get their first “real” job 
(i.e., allowing them to be financially 
independent)? 
the usual youngest age 

Label Min age of first real job
IWER_ Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Bitte geben Sie eine Zahl zwischen 0 und 99 an. Veuillez indiquer un chiffre entre 0 et 99. Indichi una cifra tra 0 e 99. Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Question Q5b WOS3b_wp2 Number the usual oldest age Das üblicherweise späteste Alter: Habituellement, l'âge le plus vieux est : Età solitamente più vecchia: the usual oldest age
Label Max age of first real job
IWER_ Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Please indicate an age between 0 and 99 years 
old:

Question Q6a WOS4a_wp2 Number What is usually the youngest and oldest age for 
women/men/people to become self-employed if 
they choose to do so?
the usual youngest age 

Was ist üblicherweise das früheste und das 
späteste Alter, in welchem [eine Frau/ein 
Mann/eine Person], [die/der/die] dies möchte, 
sich beruflich selbstständig macht?

Das üblicherweise früheste Alter: 

Quel est habituellement l’âge le plus jeune et le 
plus vieux auquel [une femme/un homme/une 
personne] se met à son compte si tel est son 
choix ?

Habituellement, l'âge le plus jeune est :

Qual è di solito l’età più giovane e l’età più 
vecchia di [una donna/un uomo/una persona] al 
momento di mettersi in proprio, se decide di 
farlo?

Età solitamente più giovane: 

What is the average age for 
women/men/people to become self-employed if 
they choose to do so?
the usual youngest age 

Label Min age to become self-employed
IWER_ Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Bitte geben Sie eine Zahl zwischen 0 und 99 an. Veuillez indiquer un chiffre entre 0 et 99. Indichi una cifra tra 0 e 99. Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Question Q6b WOS4b_wp2 Number the usual oldest age Das üblicherweise späteste Alter: Habituellement, l'âge le plus vieux est : Età solitamente più vecchia: the usual oldest age
Label Max age to become self-employed
IWER_ Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Please indicate an age between 0 and 99 years 
old:

Question Q7a WOS5a_wp2 Number What is usually the youngest and oldest  age for 
women/men/people to start working part-time 
or stopping work temporarily to take care of 
their children if they choose to do so? 
the usual youngest age 

Was ist üblicherweise das früheste und das 
späteste Alter, in welchem [eine Frau/ein 
Mann/eine Person], [die/der/die] dies möchte, 
[ihr/sein/ihr] Arbeitspensum reduziert oder die 
Erwerbstätigkeit aufgibt, um sich um die Kinder 
zu kümmern?

Das üblicherweise früheste Alter: 

Quel est habituellement l’âge le plus jeune et le 
plus vieux auquel [une femme/un homme/une 
personne] réduit son taux d'activité ou cesse de 
travailler pour s'occuper de ses enfants si tel est 
son choix ?

Habituellement, l'âge le plus jeune est :

Qual è di solito l’età più giovane e l’età più 
vecchia di [una donna/un uomo/una persona] 
che inizia a lavorare a tempo parziale o smette 
di lavorare per prendersi cura dei figli, se decide 
di farlo?

Età solitamente più giovane: 

What is the average age for 
women/men/people to start working part-time 
or stopping work temporarily to take care of 
their children if they choose to do so? 
the usual youngest age 

Label Min age to part-time when children
IWER_ Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Bitte geben Sie eine Zahl zwischen 0 und 99 an. Veuillez indiquer un chiffre entre 0 et 99. Indichi una cifra tra 0 e 99. Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Question Q7b WOS5b_wp2 Number the usual oldest age Das üblicherweise späteste Alter: Habituellement, l'âge le plus vieux est : Età solitamente più vecchia: the usual oldest age

Label Max age to part-time when children
IWER_ Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Please indicate an age between 0 and 99 years 
old:

Question Q8a WOS6a_wp2 Number What is usually the youngest and oldest age for 
women/men/people to renew/reorient their 
careers (i.e., change occupation, or field or re-
training in a new field)? 
the usual youngest age 

Was ist üblicherweise das früheste und das 
späteste Alter, in welchem sich [eine Frau/ein 
Mann/eine Person] beruflich neu orientiert (z. B. 
Wechsel des Berufs oder des Fachgebiets oder 
Umschulung in ein neues Fachgebiet)? 

Das üblicherweise früheste Alter: 

Quel est habituellement l’âge le plus jeune et le 
plus vieux auquel [une femme/un homme/une 
personne] réoriente sa carrière (c'est-à-dire 
changer de profession ou de secteur, ou se 
recycler dans un nouveau domaine) ?

Habituellement, l'âge le plus jeune est :

Qual è di solito l’età più giovane e l’età più 
vecchia di [una donna/un uomo/una persona] al 
momento di riorientare la propria carriera (p. es. 
cambiare professione o settore, riqualificarsi in 
un altro campo)? 

Età solitamente più giovane: 

What is the average age for 
women/men/people to renew/reorient their 
careers (i.e., change occupation, or field or re-
training in a new field)? 
the usual youngest age 

Label Min age to reniew careers
IWER_ Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Bitte geben Sie eine Zahl zwischen 0 und 99 an. Veuillez indiquer un chiffre entre 0 et 99. Indichi una cifra tra 0 e 99. Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Question Q8b WOS6b_wp2 Number the usual oldest age Das üblicherweise späteste Alter: Habituellement, l'âge le plus vieux est : Età solitamente più vecchia: the usual oldest age
Label Max age to reniew careers
IWER_ Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Please indicate an age between 0 and 99 years 
old:

Question Q9

Q9a

WOS7a_wp2 Number What is usually the youngest and oldest age for 
women/men/people to obtain a position in 
middle management? 
the usual youngest age 

Was ist üblicherweise das früheste und das 
späteste Alter, in welchem [eine Frau/ein 
Mann/eine Person] eine Führungsposition (d.h. 
eine Funktion mit unterstellten Mitarbeitenden) 
antritt? 

Das üblicherweise früheste Alter: 

Quel est habituellement l’âge le plus jeune et le 
plus vieux auquel [une femme/un homme/une 
personne] obtient un poste de cadre (c’est-à-
dire avoir des personnes sous ses ordres) ?

Habituellement, l'âge le plus jeune est :

Qual è di solito l’età più giovane e l’età più 
vecchia di [una donna/un uomo/una persona] 
all'ottenimento di una posizione di quadro 
intermedio, cioè con personale dipendente? 

Età solitamente più giovane: 

What is the average age for 
women/men/people to obtain a position in 
middle management? 
the usual youngest age 

Label Min age to middle management
IWER_ Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Bitte geben Sie eine Zahl zwischen 0 und 99 an. Veuillez indiquer un chiffre entre 0 et 99. Indichi una cifra tra 0 e 99. Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Question Q9b WOS7b_wp2 Number the usual oldest age Das üblicherweise späteste Alter Habituellement, l'âge le plus vieux est : Età solitamente più vecchia the usual oldest age
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  Label Max age to middle management
IWER_ Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Please indicate an age between 0 and 99 years 
old:

Question Q10

Q10a

WOS8a_wp2 Number What is usually the youngest and oldest age for 
women/men/people to obtain a position in 
upper management? 
the usual youngest age 

Was ist üblicherweise das früheste und das 
späteste Alter, in welchem [eine Frau/ein 
Mann/eine Person] zum Mitglied der Direktion 
oder Geschäftsleitung ernannt wird?

Das üblicherweise früheste Alter: 

Quel est habituellement l’âge le plus jeune et le 
plus vieux auquel [une femme/un homme/une 
personne] obtient un poste de cadre supérieur  
(c’est-à-dire de direction) ?

Habituellement, l'âge le plus jeune est :

Qual è di solito l’età più giovane e l’età più 
vecchia di [una donna/un uomo/una persona] 
all'ottenimento di una posizione di quadro 
superiore, cioè come membro della direzione?

Età solitamente più giovane: 

What is the average age for 
women/men/people to obtain a position in 
upper management? 
the usual youngest age 

Label Min age to upper management
IWER_ Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Bitte geben Sie eine Zahl zwischen 0 und 99 an. Veuillez indiquer un chiffre entre 0 et 99. Indichi una cifra tra 0 e 99. Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Question Q10b WOS8b_wp2 Number the usual oldest age Das üblicherweise späteste Alter: Habituellement, l'âge le plus vieux est : Età solitamente più vecchia: the usual oldest age
Label Max age to upper management
IWER_ Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Please indicate an age between 0 and 99 years 
old:

Question Q11

Q11a

WOS9a_wp2 Number What is usually the youngest and oldest age for 
women/men/people to start retiring gradually 
by reducing work hours? 
the usual youngest age 

Was ist üblicherweise das früheste und das 
späteste Alter, in welchem [eine Frau/ein 
Mann/eine Person] beginnt, sich langsam auf 
den Ruhestand vorzubereiten, indem [sie ihr/er 
sein/sie ihr] Arbeitspensum schrittweise 
reduziert?

Das üblicherweise früheste Alter: 

Quel est habituellement l’âge le plus jeune et le 
plus vieux auquel [une femme/un homme/une 
personne] commence à réduire ses heures de 
travail en vue de la retraite ?

Habituellement, l'âge le plus jeune est :

Qual è di solito l’età più giovane e l’età più 
vecchia di [una donna/un uomo/una persona] 
che inizia a ritirarsi gradualmente dalla vita 
lavorativa riducendo le ore di lavoro?

Età solitamente più giovane: 

What is the average age for 
women/men/people to start retiring gradually 
by reducing work hours? 
the usual youngest age 

Label Min age to start retiring gradually
IWER_ Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Bitte geben Sie eine Zahl zwischen 0 und 99 an. Veuillez indiquer un chiffre entre 0 et 99. Indichi una cifra tra 0 e 99. Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Question Q11b WOS9b_wp2 Number the usual oldest age Das üblicherweise späteste Alter: Habituellement, l'âge le plus vieux est : Età solitamente più vecchia: the usual oldest age
Label Max age to start retiring gradually
IWER_ Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Please indicate an age between 0 and 99 years 
old:

Question Q12

Q12a

WOS10a_wp2 Number What is usually the youngest and oldest age for 
women/men/people to retire fully from work? 
the usual youngest age 

Was ist üblicherweise das früheste und das 
späteste Alter, in welchem [eine Frau/ein 
Mann/eine Person] vollständig in Pension geht? 

Das üblicherweise früheste Alter: 

Quel est habituellement l’âge le plus jeune et le 
plus vieux auquel [une femme/un homme/une 
personne] cesse complètement de travailler 
pour partir à la retraite ?

Habituellement, l'âge le plus jeune est :

Qual è di solito l’età più giovane e l’età più 
vecchia di [una donna/un uomo/una persona] 
quando si ritira completamente dalla vita 
lavorativa?

Età solitamente più giovane: 

What is the average age for 
women/men/people to retire fully from work? 
the usual youngest age 

Label Min age to retire fully from work
IWER_ Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Bitte geben Sie eine Zahl zwischen 0 und 99 an. Veuillez indiquer un chiffre entre 0 et 99. Indichi una cifra tra 0 e 99. Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Question Q12b WOS10b_wp2 Number the usual oldest age Das üblicherweise späteste Alter: Habituellement, l'âge le plus vieux est : Età solitamente più vecchia: the usual oldest age
Label Max age to retire fully from work
IWER_
Section Personal age-related questions
Question Q13 WOS11_wp2 Number Regardless of your real age, how old do you 

feel? (In years)
Wie alt fühlen Sie sich, ganz unabhängig von 
Ihrem tatsächlichen Alter? 

Indépendamment de votre âge réel, quel âge 
avez-vous l'impression d'avoir ?

Indipendentemente dalla sua età effettiva, 
quanti anni si sente di avere?

Label Subjective age according to respondent
IWER_ Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Bitte geben Sie ein Alter zwischen 0 und 99 
Jahren an:

Veuillez indiquer un âge entre 0 et 99. Indichi un'età tra 0 e 99 anni. 

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q14 WOS12_wp2 Number How old do you look, independently of your real 

age, according to most people around you? (In 
years)

Wie alt sehen Sie nach Auffassung der meisten 
Leute um Sie herum aus, ganz unabhängig von 
Ihrem tatsächlichen Alter? 

Indépendamment de votre âge réel, quel âge 
faites-vous, selon la plupart des personnes 
autour de vous ?

Indipendentemente dalla sua età effettiva, 
quanti anni dimostra secondo la maggior parte 
delle persone attorno a lei?

Label Social age according to most people around
IWER_ Please indicate an age between 0 and 99 years 

old:
Bitte geben Sie ein Alter zwischen 0 und 99 
Jahren an:

Veuillez indiquer un âge entre 0 et 99. Indichi un'età tra 0 e 99 anni. 

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section Gender traditionalism scale
Question  - Text Abordons maintenant une série de questions sur 

le rôle des femmes et des hommes dans notre 
société. 

Nun folgt eine Reihe von Fragen zur Rolle von 
Frauen und Männern in unserer Gesellschaft.   

Abordons maintenant une série de questions sur 
le rôle des femmes et des hommes dans notre 
société.  

Passiamo ora a una serie di domande che 
riguardano il ruolo degli uomini e delle donne 
nella nostra società.

Now follows a series of questions about the role 
of women and men in our society.   

on paper 
version, 
introduction 
is placed 
inside a box

Label
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  Question Q15
Q15a

WOS13a_wp2 Single choice To what extent do you agree or disagree…?
All in all, family life suffers when the woman has 
a full-time job.

Inwieweit stimmen Sie den folgenden Aussagen 
zu oder lehnen sie diese ab?
Alles in allem leidet das Familienleben darunter, 
wenn die Frau voll berufstätig ist.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes ?
D'une manière générale, la vie de famille souffre 
de l'activité professionnelle à plein temps de la 
femme.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni?
Tutto sommato, la vita familiare risente 
negativamente se la donna lavora a tempo 
pieno.

On paper the 
repeated 
question text 
is only 
repeated if 
on a different 
page, on 
web it is 
always 
repeated in 
grey. This 
applies to all 
similar 
question 
formats.

Label Family life suffers through working mother
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q15b WOS13b_wp2 Single choice To what extent do you agree or disagree with 

the following statement?
A man can be responsible for looking after the 
home and children just as well while the woman 
works full-time.

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Ein Mann kann sich genauso gut um den 
Haushalt und die Kinder kümmern, wenn die 
Frau Vollzeit arbeitet.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec la proposition suivante ?
Un homme peut s'occuper du ménage et des 
enfants aussi bien qu'une femme si celle-ci 
travaille à plein temps.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
Un uomo è altrettanto capace di badare alla 
casa e ai figli quando la donna lavora a tempo 
pieno.

Label A man can be responsible for looking after the home and children
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q15c WOS13c_wp2 Single choice To what extent do you agree or disagree…?

A job is all right, but what most women really 
want is a home and children.

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage 
zu oder lehnen sie diese ab?
Einen Beruf zu haben ist gut, aber das, was die 
meisten Frauen wirklich wollen, sind ein Heim 
und Kinder.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Travailler c'est bien, mais ce que la plupart des 
femmes souhaitent vraiment, c'est un foyer et 
des enfants.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
Un lavoro è una buona cosa, ma ciò che vuole 
veramente la maggioranza delle donne è una 
casa e dei figli.

Label Women’s preference: home and children
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q15d WOS13d_wp2 Single choice To what extent do you agree or disagree with 

the following statement?
A father working full-time cannot care for his 
children properly.

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Ein Vater, der Vollzeit arbeitet, kann sich nicht 
richtig um seine Kinder kümmern.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec la proposition suivante ?
Un père qui travaille à plein temps ne peut pas 
s'occuper correctement de ses enfants.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
Un uomo che lavora a tempo pieno non può 
occuparsi dei figli come si deve.

Label A father cannot care for children
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q15e WOS13e_wp2 Single choice To what extent do you agree or disagree…?

A man's job is to earn money; a woman's job is 
to look after the home and family.

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Die Aufgabe des Mannes ist es, Geld zu 
verdienen; die der Frau, sich um Haushalt und 
Familie zu kümmern.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Le rôle de l'homme, c'est de gagner de l'argent 
et celui de la femme, c'est de s'occuper de la 
maison et de la famille.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Il compito dell'uomo è guadagnare, quello della 
donna è occuparsi della casa e della famiglia.

Label Men’s job is earn money, women’s job household
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section Filter on working prsent, past and future
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  Question Q16a WOS14_wp2
(as WORK1b)

Single choice Are you currently working for pay or did you 
work for pay in the past?

Sind Sie gegenwärtig erwerbstätig oder haben 
Sie früher eine bezahlte Tätigkeit ausgeübt?

Avez-vous actuellement un travail rémunéré ou 
en avez-vous eu un dans le passé ?

Attualmente ha un lavoro retribuito o ne ha 
avuto uno nel passato?

Label Currently, formerly, or never in paid work
IWER_ Please tick one box only. [Paper] Bitte kreuzen Sie das Feld an, das auf 

Ihre berufliche Situation zutrifft und gehen Sie 
zu der entsprechenden Frage.

[Paper] Veuillez cocher la case qui correspond à 
votre situation professionnelle et passer à la 
question indiquée.

[Paper] Contrassegni la casella che corrisponde 
alla sua situazione professionale e passi alla 
domanda indicata.

AC 1 I am currently in paid work => skip next 
question

Ich bin gegenwärtig erwerbstätig J'ai actuellement un travail rémunéré Attualmente ho un lavoro retribuito fliter info on 
paper

AC 2 I am currently not in paid work but I had 
paid work in the past => go to section 
MoW_past work (Meaning of Work for 
respondents that worked in the past)

Ich bin im Moment nicht erwerbstätig, 
war es aber früher einmal

Je n'ai actuellement pas de travail 
rémunéré mais j'en ai eu un autrefois

Attualmente non ho un lavoro retribuito, 
ma ne ho avuto nel passato

fliter info on 
paper

AC 3 I have never had paid work => go to next 
question

Ich habe noch nie eine bezahlte Tätigkeit 
ausgeübt

Je n'ai jamais eu de travail rémunéré Non ho mai avuto un lavoro retribuito filter info on 
paper

Question Q16b WOS15_wp2 Single choice Est-ce que vous envisagez de travailler ou de 
retravailler dans le futur?

Möchten Sie in Zukunft (wieder) arbeiten? Est-ce que vous envisagez de travailler ou de 
retravailler dans le futur?

Ha l’intenzione di lavorare ora o in futuro? Do you intend to work or return to work in the 
future?

Label Intention to work in future
IWER_ Please tick one box only. [Paper] Bitte kreuzen Sie das Feld an, das auf 

Ihre Situation zutrifft und gehen Sie zu der 
entsprechenden Frage.

[Paper] Veuillez cocher la case qui correspond à 
votre situation et passer à la question indiquée.

[Paper] Contrassegni la casella che corrisponde 
alla sua situazione e passi alla domanda 
indicata.

[Paper] Please tick the box that applies to your 
situation and go to the corresponding question.

AC 1 Oui => go to section Career adaptability 
(question Q28)

Ja Oui Sì Yes filter info on 
paper

AC 2 Non => go to questions for ALL (question 
Q29)

Nein Non No No filter info on 
paper

Section Personal age_related + support_for working respondents
Question Q17 WOS16a_wp2 Single choice ASK if 

currently in 
paid job

In comparison to most of your colleagues at 
work on average, are you...

Was denken Sie: Wenn Sie sich mit den meisten 
Ihrer Arbeitskolleginnen und -kollegen 
vergleichen, sind Sie …?

Si vous vous comparez à la plupart de vos 
collègues de travail, diriez-vous que vous êtes… ?

Rispetto alla maggior parte dei suoi colleghi e 
delle sue colleghe di lavoro, direbbe che lei è...?

Label Relative age to colleagues
AC 1 Much Younger viel jünger beaucoup plus jeune molto più giovane
AC 2 Younger jünger plus jeune più giovane
AC 3 Around the same age as most of your 

colleagues
ungefähr gleich alt à peu près du même âge  all'incirca della stessa età

AC 4 Older älter plus âgé·e più anziano/a
AC 5 Much older viel älter beaucoup plus âgé·e molto più anziano/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q18 WOS16b_wp2 Single choice ASK if 

currently in 
paid job

In comparison to most of your colleagues at 
work on average, are you at a ...

Wenn Sie sich mit den meisten Ihrer 
Arbeitskolleginnen und -kollegen vergleichen, 
befinden Sie sich in …?

Si vous vous comparez à la plupart de vos 
collègues de travail, diriez-vous que vous vous 
trouvez à un stade de carrière… ?

Rispetto alla maggior parte dei suoi colleghi e 
delle sue colleghe di lavoro, direbbe che la sua 
carriera si trova in una fase…?

Label Relative stage of career to colleagues
AC 1 Much earlier career stage einer viel früheren Karrierephase beaucoup plus précoce molto meno avanzata
AC 2 Earlier career stage einer früheren Karrierephase plus précoce meno avanzata
AC 3 Around the same career stage as most of 

your colleagues
in einer ähnlichen Karrierephase à peu près identique pressoché identica

AC 4 Later career stage einer späteren Karrierephase plus avancé più avanzata
AC 5 Much later career stage einer viel späteren Karrierephase beaucoup plus avancé molto più avanzata
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q19a WOS17a_wp2 Single choice ASK if 

currently in 
paid job

Dans quelle mesure pouvez-vous compter sur 
les personnes suivantes, lorsque des difficultés 
surgissent dans votre travail?
Votre supérieur direct

In welchem Masse können Sie bei 
Schwierigkeiten in Ihrer Arbeit auf die folgenden 
Personen zählen?
Auf Ihre direkte Vorgesetzte / Ihren direkten 
Vorgesetzten

Dans quelle mesure pouvez-vous compter sur 
les personnes suivantes, lorsque des difficultés 
surgissent dans votre travail ?
Votre supérieur·e direct·e

Se ha difficoltà nel suo lavoro, in che misura può 
contare sulle seguenti persone?
Il mio/La mia superiore diretto/a

To what extent can you rely on the following 
people when difficulties arise in your work? 
Your immediate supervisor

On web, the 
repeated 
question text 
is in grey

Label Problems at work: count on direct superior
AC 1 Pas du tout Überhaupt nicht Pas du tout Per niente Not at all
AC 2 Un peu Ein bisschen Un peu Un po' A little
AC 3 Moyennement Zum Teil Moyennement Abbastanza Somewhat
AC 4 Beaucoup Sehr Beaucoup Molto A lot
AC 5 Extrêmement Voll und ganz Extrêmement Moltissimo Completely
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -5 Not applicable Trifft nicht zu / Ohne Vorgesetzte/n Ne s'applique pas / Pas de supérieur Non si applica / Senza superiore
Question Q19b WOS17b_wp2 Single choice ASK if 

currently in 
paid job

Dans quelle mesure pouvez-vous compter sur 
les personnes suivantes, lorsque des difficultés 
surgissent dans votre travail?
Votre collègue de travail le plus proche

In welchem Masse können Sie bei 
Schwierigkeiten in Ihrer Arbeit auf die folgenden 
Personen zählen?
Auf Ihre engste Arbeitskollegin / Ihren engsten 
Arbeitskollegen

Votre collègue de travail le ou la plus proche Il mio/la mia collega più stretto/a To what extent can you rely on the following 
people when difficulties arise in your work? 
Your closest work colleague

Label Problems at work: count on closest colleague
AC 1 Pas du tout Überhaupt nicht Pas du tout Per niente Not at all
AC 2 Un peu Ein bisschen Un peu Un po' A little
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  AC 3 Moyennement Zum Teil Moyennement Abbastanza Somewhat
AC 4 Beaucoup Sehr Beaucoup Molto A lot
AC 5 Extrêmement Voll und ganz Extrêmement Moltissimo Completely
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -5 Not applicable Trifft nicht zu / Ohne Arbeitskollege Ne s'applique pas / Pas de collègues Non si applica / Senza colleghi/e
Question Q19c WOS17c_wp2 Single choice ASK if 

currently in 
paid job

Dans quelle mesure pouvez-vous compter sur 
les personnes suivantes, lorsque des difficultés 
surgissent dans votre travail?
D’autres collègues de travail

In welchem Masse können Sie bei 
Schwierigkeiten in Ihrer Arbeit auf die folgenden 
Personen zählen?
Auf andere Arbeitskolleginnen und -kollegen

D’autres collègues de travail Altri colleghi e colleghe di lavoro To what extent can you rely on the following 
people when difficulties arise in your work? 
Other colleagues at work

Label Problems at work: count on other colleagues
AC 1 Pas du tout Überhaupt nicht Pas du tout Per niente Not at all
AC 2 Un peu Ein bisschen Un peu Un po' A little
AC 3 Moyennement Zum Teil Moyennement Abbastanza Somewhat
AC 4 Beaucoup Sehr Beaucoup Molto A lot
AC 5 Extrêmement Voll und ganz Extrêmement Moltissimo Completely
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -5 Not applicable Trifft nicht zu / Ohne Arbeitskollege Ne s'applique pas / Pas de collègues Non si applica / Senza colleghi/e
Section Meaning of Work
Question Q20

Q20a WO18_wp2
(until WO26: 
single variables 
for present and 
past work)

Single choice ASK if 
currently in 
paid job

Please read each of the following items 
carefully, thinking about how it relates to your 
work life, and then indicate how true it is for 
you.
Most things happening in my work life do make 
sense.

Lesen Sie bitte jede der folgenden Aussagen 
aufmerksam durch und geben Sie an, inwiefern 
diese auf Ihr Arbeitsleben zutrifft. 
Die meisten Dinge, die in meinem Arbeitsleben 
passieren, ergeben einen Sinn.

Lisez attentivement chacune des propositions 
suivantes et indiquez dans quelle mesure elles 
s'appliquent à votre vie professionnelle. 
La plupart des choses qui se passent dans ma vie 
professionnelle ont un sens.

Legga attentamente le seguenti affermazioni e 
indichi in che misura si applicano alla sua vita 
lavorativa.
La maggior parte delle cose che succedono nella 
mia vita lavorativa hanno un senso.

On web, the 
repeated 
question text 
is in grey

Label Most things happening in work life make sense
AC 1 6 - Very true 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Si applica completamente
AC 2 5 5 5 5
AC 3 4 4 4 4
AC 4 3 3 3 3
AC 5 2 2 2 2
AC 6 1 1 1 1
AC 7 0 - Not at all true 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Non si applica per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q20b WOS19_wp2 Single choice ASK if 

currently in 
paid job

Please read each of the following items 
carefully, thinking about how it relates to your 
work life, and then indicate how true it is for 
you.
My work is not significant in the grand scheme 
of things.

Geben Sie bitte an, inwiefern die folgende 
Aussage auf Ihr Arbeitsleben zutrifft.
Meine Arbeit ist in einem grösseren 
Zusammenhang betrachtet nicht von Bedeutung.

Indiquez dans quelle mesure la proposition 
suivante s'applique à votre vie professionnelle. 
Mon travail n'a pas d'importance dans une 
perspective plus large. 

Indichi in che misura la seguente affermazione si 
applica alla sua vita lavorativa.
Il mio lavoro non conta niente in un contesto più 
ampio.

Label Work not significant in grand scheme of things
AC 1 6 - Very true 6 - Voll und ganz 6 - Tout à fait 6 - Completamente
AC 2 5 5 5 5
AC 3 4 4 4 4
AC 4 3 3 3 3
AC 5 2 2 2 2
AC 6 1 1 1 1
AC 7 0 - Not at all true 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q20c WOS20_wp2 Single choice ASK if 

currently in 
paid job

Please read each of the following items 
carefully, thinking about how it relates to your 
work life,
and then indicate how true it is for you.
I can easily make sense of my work

Geben Sie bitte an, inwiefern die folgende 
Aussage auf Ihr Arbeitsleben zutrifft. 
Mir fällt es leicht, einen Sinn in meiner Arbeit zu 
sehen.

Indiquez dans quelle mesure la proposition 
suivante s'applique à votre vie professionnelle. 
J'arrive facilement à trouver un sens à mon 
travail.

Indichi in che misura la seguente affermazione si 
applica alla sua vita lavorativa.
Riesco facilmente a vedere un senso nel mio 
lavoro.

Label Can easily make sense of my work
AC 1 6 - Very true 6 - Voll und ganz 6 - Tout à fait 6 - Completamente
AC 2 5 5 5 5
AC 3 4 4 4 4
AC 4 3 3 3 3
AC 5 2 2 2 2
AC 6 1 1 1 1
AC 7 0 - Not at all true 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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  Question Q20d WOS21_wp2 Single choice ASK if 
currently in 
paid job

Please read each of the following items 
carefully, thinking about how it relates to your 
work life,
and then indicate how true it is for you.

My work life is full of value.

Geben Sie bitte an, inwiefern die folgende 
Aussage auf Ihr Arbeitsleben zutrifft.
Mein Arbeitsleben ist für mich sehr wertvoll.

Indiquez dans quelle mesure la proposition 
suivante s'applique à votre vie professionnelle. 
Ma vie professionelle a une grande valeur pour 
moi. 

Indichi in che misura la seguente affermazione si 
applica alla sua vita lavorativa.
La mia vita lavorativa è di grande valore per me.

Label Work life full of value
AC 1 6 - Very true 6 - Voll und ganz 6 - Tout à fait 6 - Completamente
AC 2 5 5 5 5
AC 3 4 4 4 4
AC 4 3 3 3 3
AC 5 2 2 2 2
AC 6 1 1 1 1
AC 7 0 - Not at all true 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q20e WOS22_wp2 Single choice ASK if 

currently in 
paid job

Please read each of the following items 
carefully, thinking about how it relates to your 
work life, and then indicate how true it is for 
you.

I don't know what I'm trying to accomplish in my 
work life.

Geben Sie bitte an, inwiefern die folgende 
Aussage auf Ihr Arbeitsleben zutrifft.
Ich weiss nicht, was ich in meinem Arbeitsleben 
erreichen will.

Indiquez dans quelle mesure la proposition 
suivante s'applique à votre vie professionnelle. 
Je ne sais pas ce que je veux accomplir dans ma 
vie professionnelle.

Indichi in che misura la seguente affermazione si 
applica alla sua vita lavorativa.
Non so cosa voglio raggiungere nella mia vita 
lavorativa.

Label Don't know what to accomplish in work life
AC 1 6 - Very true 6 - Voll und ganz 6 - Tout à fait 6 - Completamente
AC 2 5 5 5 5
AC 3 4 4 4 4
AC 4 3 3 3 3
AC 5 2 2 2 2
AC 6 1 1 1 1
AC 7 0 - Not at all true 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q20f WOS23_wp2 Single choice ASK if 

currently in 
paid job

Please read each of the following items 
carefully, thinking about how it relates to your 
work life,
and then indicate how true it is for you.

Every day I experience the sense that my work is 
worth doing.

Geben Sie bitte an, inwiefern die folgende 
Aussage auf Ihr Arbeitsleben zutrifft.
Jeden Tag habe ich das Gefühl, dass meine 
Arbeit es wert ist, getan zu werden.

Indiquez dans quelle mesure la proposition 
suivante s'applique à votre vie professionnelle. 
J'ai chaque jour le sentiment que mon travail 
vaut la peine.

Indichi in che misura la seguente affermazione si 
applica alla sua vita lavorativa.
Ogni giorno sento che vale la pena fare il mio 
lavoro.

Label My work is worth doing
AC 1 6 - Very true 6 - Voll und ganz 6 - Tout à fait 6 - Completamente
AC 2 5 5 5 5
AC 3 4 4 4 4
AC 4 3 3 3 3
AC 5 2 2 2 2
AC 6 1 1 1 1
AC 7 0 - Not at all true 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q20g WOS24_wp2 Single choice ASK if 

currently in 
paid job

Please read each of the following items 
carefully, thinking about how it relates to your 
work life,
and then indicate how true it is for you.

I have a set of core goals that give my career a 
sense of direction.

Geben Sie bitte an, inwiefern die folgende 
Aussage auf Ihr Arbeitsleben zutrifft.
Ich habe eine Reihe persönlich relevanter Ziele, 
die meinem Arbeitsleben eine Richtung geben.

Indiquez dans quelle mesure la proposition 
suivante s'applique à votre vie professionnelle. 
J'ai plusieurs objectifs essentiels qui orientent 
ma vie professionnelle. 

Indichi in che misura la seguente affermazione si 
applica alla sua vita lavorativa.
Ho una serie di obiettivi fondamentali che danno 
una direzione alla mia vita lavorativa.

Label Sense of direction in career
AC 1 6 - Very true 6 - Voll und ganz 6 - Tout à fait 6 - Completamente
AC 2 5 5 5 5
AC 3 4 4 4 4
AC 4 3 3 3 3
AC 5 2 2 2 2
AC 6 1 1 1 1
AC 7 0 - Not at all true 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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  Question Q20h WOS25_wp2 Single choice ASK if 
currently in 
paid job

Please read each of the following items 
carefully, thinking about how it relates to your 
work life,
and then indicate how true it is for you.

My work life feels like a sequence of 
unconnected events.

Geben Sie bitte an, inwiefern die folgende 
Aussage auf Ihr Arbeitsleben zutrifft.
Mein Arbeitsleben fühlt sich wie eine Abfolge 
von zusammenhanglosen Ereignissen an.

Indiquez dans quelle mesure la proposition 
suivante s'applique à votre vie professionnelle. 
Ma vie professionnelle ressemble à une suite 
d’événements sans lien entre eux.

Indichi in che misura la seguente affermazione si 
applica alla sua vita lavorativa.
La mia vita lavorativa sembra una sequenza di 
eventi sconnessi.

Label Work life like disconnected events
AC 1 6 - Very true 6 - Voll und ganz 6 - Tout à fait 6 - Completamente
AC 2 5 5 5 5
AC 3 4 4 4 4
AC 4 3 3 3 3
AC 5 2 2 2 2
AC 6 1 1 1 1
AC 7 0 - Not at all true 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q20i WOS26_wp2 Single choice ASK if 

currently in 
paid job

Please read each of the following items 
carefully, thinking about how it relates to your 
work life,
and then indicate how true it is for you.

I am highly committed to achieving certain core 
goals in my work life.

Geben Sie bitte an, inwiefern die folgende 
Aussage auf Ihr Arbeitsleben zutrifft.
Ich engagiere mich stark für gewisse wichtige 
Ziele in meinem Arbeitsleben.

Indiquez dans quelle mesure la proposition 
suivante s'applique à votre vie professionnelle. 
Je suis pleinement investi·e dans certains 
objectifs essentiels de ma vie professionnelle. 

Indichi in che misura la seguente affermazione si 
applica alla sua vita lavorativa.
Mi impegno a fondo per alcuni obiettivi 
fondamentali della mia vita lavorativa.

Label Committed to goals in work 
AC 1 6 - Very true 6 - Voll und ganz 6 - Tout à fait 6 - Completamente
AC 2 5 5 5 5
AC 3 4 4 4 4
AC 4 3 3 3 3
AC 5 2 2 2 2
AC 6 1 1 1 1
AC 7 0 - Not at all true 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section Person-WorkFit
Question Q21 WOS27a_wp2

(single variables 
for present and 
past work)

Single choice ASK if 
currently in 
paid job

To what degree do your values and goals 
‘match’ or fit your organization and the current
employees in this organization?

Inwiefern stimmen Ihre Werte und Ziele mit 
denen Ihres Unternehmens / Ihrer Organisation 
und deren Mitarbeitenden überein?

Dans quelle mesure vos valeurs et vos objectifs 
sont-ils en accord avec ceux de votre 
entreprise/organisation et de ses collaborateurs 
et collaboratrices ?

In che misura i suoi valori e obiettivi sono in 
linea con quelli della sua azienda/organizzazione 
e dei suoi dipendenti?

Label Values-goals alignment with organisation
AC 1 4 - Completely 4 - Voll und ganz 4 - Tout à fait 4 - Completamente
AC 2 3 3 3 3
AC 3 2 2 2 2
AC 4 1 1 1 1
AC 5 0 - Not at all 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q22 WOS27b_wp2 Single choice ASK if 

currently in 
paid job

To what degree do you believe your skills and 
abilities ‘match’ those required by the job?

Inwiefern haben Sie das Gefühl, dass Ihre 
Fähigkeiten und Kompetenzen zu den 
Anforderungen Ihrer Stelle passen?

Dans quelle mesure pensez-vous que vos 
compétences et aptitudes correspondent à 
celles requises par le poste ?

In che misura ritiene che le sue capacità e 
competenze corrispondano a quelle richieste 
dalla sua funzione?

Label Skills match job
AC 1 4 - Completely 4 - Voll und ganz 4 - Tout à fait 4 - Completamente
AC 2 3 3 3 3
AC 3 2 2 2 2
AC 4 1 1 1 1
AC 5 0 - Not at all 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section Work-related basic need satisfaction
Question Q23

Q23a WOS28a_wp2
(single variables 
for present and 
past work)

Single choice ASK if 
currently in 
paid job

Lesen Sie bitte jede der folgenden Aussagen 
aufmerksam durch und geben Sie an, inwiefern 
diese auf Ihre Arbeit zutrifft. 
Ich fühle mich bei meiner Arbeit nicht wirklich 
mit anderen Menschen verbunden.

Lesen Sie bitte jede der folgenden Aussagen 
aufmerksam durch und geben Sie an, inwiefern 
diese auf Ihre Arbeit zutrifft. 
Ich fühle mich bei meiner Arbeit nicht wirklich 
mit anderen Menschen verbunden.

Lisez attentivement chacune des propositions 
suivantes et indiquez dans quelle mesure elles 
s'appliquent à votre travail. 
Dans mon travail, je ne me sens pas vraiment 
connecté·e à d'autres personnes.

Legga attentamente le seguenti affermazioni e 
indichi in che misura si applicano al suo lavoro.
Nel mio lavoro, non mi sento davvero connesso 
ad altre persone.

Please read each of the following statements 
carefully and indicate the extent to which they 
apply to your work.
At work, I don’t really feel connected to other 
people.

On web, the 
repeated 
question text 
is in grey

Label Not connected to other at work
AC 1 0 - Not at all true 6 - Voll und ganz 6 - Tout à fait 6 - Completamente
AC 2 1 5 5 5
AC 3 2 4 4 4
AC 4 3 - somewhat true 3 3 3
AC 5 4 2 2 2
AC 6 5 1 1 1
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  AC 7 6 - Very true 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q23b WOS28b_wp2 Single choice ASK if 

currently in 
paid job

Geben Sie bitte an, inwiefern diese auf Ihre 
Arbeit zutrifft. 
Ich fühle mich kompetent bei meiner Arbeit.

Geben Sie bitte an, inwiefern diese auf Ihre 
Arbeit zutrifft. 
Ich fühle mich kompetent bei meiner Arbeit.

Indiquez dans quelle mesure la proposition 
suivante s'applique à votre travail. 
Je me sens compétent·e dans mon travail. 

Indichi in che misurala seguente affermazione si 
applica al suo lavoro.
Mi sento competente nel mio lavoro.

Please indicate the extent to which the following 
statement applies to your work.
I feel competent in my work.

Label Feeling competent
AC 1 0 - Not at all true 6 - Voll und ganz 6 - Tout à fait 6 - Completamente
AC 2 1 5 5 5
AC 3 2 4 4 4
AC 4 3 - somewhat true 3 3 3
AC 5 4 2 2 2
AC 6 5 1 1 1
AC 7 6 - Very true 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q23c WOS28c_wp2 Single choice ASK if 

currently in 
paid job

Geben Sie bitte an, inwiefern diese auf Ihre 
Arbeit zutrifft. 
Bei der Arbeit habe ich oft das Gefühl, den 
Anordnungen anderer Menschen folgen zu 
müssen.

Geben Sie bitte an, inwiefern diese auf Ihre 
Arbeit zutrifft. 
Bei der Arbeit habe ich oft das Gefühl, den 
Anordnungen anderer Menschen folgen zu 
müssen.

Indiquez dans quelle mesure la proposition 
suivante s'applique à votre travail. 
Au travail, j’ai souvent le sentiment de devoir 
suivre les ordres des autres.

Indichi in che misura la seguente affermazione si 
applica al suo lavoro.
Al lavoro, ho spesso la sensazione di dover 
seguire gli ordini degli altri.

Please indicate the extent to which the following 
statement applies to your work.
At work, I often feel that I have to follow orders 
from others.

Label Following others’ orders
AC 1 0 - Not at all true 6 - Voll und ganz 6 - Tout à fait 6 - Completamente
AC 2 1 5 5 5
AC 3 2 4 4 4
AC 4 3 - somewhat true 3 3 3
AC 5 4 2 2 2
AC 6 5 1 1 1
AC 7 6 - Very true 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section Meaning of Work, last job
Question Q24

Q24a WO18_wp2 
(until WO26: 
single 
variables for 
present and 
ast work)

Single choice ASK if worked 
in past

Please read each of the following items 
carefully, thinking about how it relates to your 
work life, and then indicate how true it is for 
you.
Most things happening in my work life do make 
sense.

[Mettre instructions pour work dans le passé sur 
web et sur papier pour tous: Sofern Sie nicht 
mehr arbeiten, beziehen Sie sich bitte auf Ihr 
ehemaliges Arbeitsleben.]

Lesen Sie bitte jede der folgenden Aussagen 
aufmerksam durch und geben Sie an, inwiefern 
diese auf Ihr Arbeitsleben zutrifft. 
Die meisten Dinge, die in meinem Arbeitsleben 
passieren, ergeben einen Sinn.

Lisez attentivement chacune des propositions 
suivantes et indiquez dans quelle mesure elles 
s'appliquent à votre vie professionnelle. 
La plupart des choses qui se passent dans ma vie 
professionnelle ont un sens.

Legga attentamente le seguenti affermazioni e 
indichi in che misura si applicano alla sua vita 
lavorativa.
La maggior parte delle cose che succedono nella 
mia vita lavorativa hanno un senso.

On web, the 
repeated 
question text 
is in grey

Label Most things happening in work life make sense
AC 1 6 - Very true 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Si applica completamente
AC 2 5 5 5 5
AC 3 4 4 4 4
AC 4 3 3 3 3
AC 5 2 2 2 2
AC 6 1 1 1 1
AC 7 0 - Not at all true 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Non si applica per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q24b WOS19_wp2 Single choice ASK if worked 

in past
Please read each of the following items 
carefully, thinking about how it relates to your 
work life, and then indicate how true it is for 
you.
My work is not significant in the grand scheme 
of things.

Geben Sie bitte an, inwiefern die folgende 
Aussage auf Ihr Arbeitsleben zutrifft.
Meine Arbeit ist in einem grösseren 
Zusammenhang betrachtet nicht von Bedeutung.

Indiquez dans quelle mesure la proposition 
suivante s'applique à votre vie professionnelle. 
Mon travail n'a pas d'importance dans une 
perspective plus large. 

Indichi in che misura la seguente affermazione si 
applica alla sua vita lavorativa.
Il mio lavoro non conta niente in un contesto più 
ampio.

Label Work not significant in grand scheme of things
AC 1 6 - Very true 6 - Voll und ganz 6 - Tout à fait 6 - Completamente
AC 2 5 5 5 5
AC 3 4 4 4 4
AC 4 3 3 3 3
AC 5 2 2 2 2
AC 6 1 1 1 1
AC 7 0 - Not at all true 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q24c WOS20_wp2 Single choice ASK if worked 

in past
Please read each of the following items 
carefully, thinking about how it relates to your 
work life, and then indicate how true it is for 
you.
I can easily make sense of my work

Geben Sie bitte an, inwiefern die folgende 
Aussage auf Ihr Arbeitsleben zutrifft. 
Mir fällt es leicht, einen Sinn in meiner Arbeit zu 
sehen.

Indiquez dans quelle mesure la proposition 
suivante s'applique à votre vie professionnelle. 
J'arrive facilement à trouver un sens à mon 
travail.

Indichi in che misura la seguente affermazione si 
applica alla sua vita lavorativa.
Riesco facilmente a vedere un senso nel mio 
lavoro.
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  Label Can easily make sense of my work
AC 1 6 - Very true 6 - Voll und ganz 6 - Tout à fait 6 - Completamente
AC 2 5 5 5 5
AC 3 4 4 4 4
AC 4 3 3 3 3
AC 5 2 2 2 2
AC 6 1 1 1 1
AC 7 0 - Not at all true 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q24d WOS21_wp2 Single choice ASK if worked 

in past
Please read each of the following items 
carefully, thinking about how it relates to your 
work life, and then indicate how true it is for 
you.

My work life is full of value.

Geben Sie bitte an, inwiefern die folgende 
Aussage auf Ihr Arbeitsleben zutrifft.
Mein Arbeitsleben ist für mich sehr wertvoll.

Indiquez dans quelle mesure la proposition 
suivante s'applique à votre vie professionnelle. 
Ma vie professionelle a une grande valeur pour 
moi. 

Indichi in che misura la seguente affermazione si 
applica alla sua vita lavorativa.
La mia vita lavorativa è di grande valore per me.

Label Work life full of value
AC 1 6 - Very true 6 - Voll und ganz 6 - Tout à fait 6 - Completamente
AC 2 5 5 5 5
AC 3 4 4 4 4
AC 4 3 3 3 3
AC 5 2 2 2 2
AC 6 1 1 1 1
AC 7 0 - Not at all true 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q24e WOS22_wp2 Single choice ASK if worked 

in past
Please read each of the following items 
carefully, thinking about how it relates to your 
work life, and then indicate how true it is for 
you.

I don't know what I'm trying to accomplish in my 
work life.

Geben Sie bitte an, inwiefern die folgende 
Aussage auf Ihr Arbeitsleben zutrifft.
Ich weiss nicht, was ich in meinem Arbeitsleben 
erreichen will.

Indiquez dans quelle mesure la proposition 
suivante s'applique à votre vie professionnelle. 
Je ne sais pas ce que je veux accomplir dans ma 
vie professionnelle.

Indichi in che misura la seguente affermazione si 
applica alla sua vita lavorativa.
Non so cosa voglio raggiungere nella mia vita 
lavorativa.

Label Don't know what to accomplish in work life
AC 1 6 - Very true 6 - Voll und ganz 6 - Tout à fait 6 - Completamente
AC 2 5 5 5 5
AC 3 4 4 4 4
AC 4 3 3 3 3
AC 5 2 2 2 2
AC 6 1 1 1 1
AC 7 0 - Not at all true 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q24f WOS23_wp2 Single choice ASK if worked 

in past
Please read each of the following items 
carefully, thinking about how it relates to your 
work life, and then indicate how true it is for 
you.

Every day I experience the sense that my work is 
worth doing.

Geben Sie bitte an, inwiefern die folgende 
Aussage auf Ihr Arbeitsleben zutrifft.
Jeden Tag habe ich das Gefühl, dass meine 
Arbeit es wert ist, getan zu werden.

Indiquez dans quelle mesure la proposition 
suivante s'applique à votre vie professionnelle. 
J'ai chaque jour le sentiment que mon travail 
vaut la peine.

Indichi in che misura la seguente affermazione si 
applica alla sua vita lavorativa.
Ogni giorno sento che vale la pena fare il mio 
lavoro.

Label My work is worth doing
AC 1 6 - Very true 6 - Voll und ganz 6 - Tout à fait 6 - Completamente
AC 2 5 5 5 5
AC 3 4 4 4 4
AC 4 3 3 3 3
AC 5 2 2 2 2
AC 6 1 1 1 1
AC 7 0 - Not at all true 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q24g WOS24_wp2 Single choice ASK if worked 

in past
Please read each of the following items 
carefully, thinking about how it relates to your 
work life, and then indicate how true it is for 
you.

I have a set of core goals that give my career a 
sense of direction.

Geben Sie bitte an, inwiefern die folgende 
Aussage auf Ihr Arbeitsleben zutrifft.
Ich habe eine Reihe persönlich relevanter Ziele, 
die meinem Arbeitsleben eine Richtung geben.

Indiquez dans quelle mesure la proposition 
suivante s'applique à votre vie professionnelle. 
J'ai plusieurs objectifs essentiels qui orientent 
ma vie professionnelle. 

Indichi in che misura la seguente affermazione si 
applica alla sua vita lavorativa.
Ho una serie di obiettivi fondamentali che danno 
una direzione alla mia vita lavorativa.

Label Sense of direction in career
AC 1 6 - Very true 6 - Voll und ganz 6 - Tout à fait 6 - Completamente
AC 2 5 5 5 5
AC 3 4 4 4 4
AC 4 3 3 3 3
AC 5 2 2 2 2
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  AC 6 1 1 1 1
AC 7 0 - Not at all true 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q24h WOS25_wp2 Single choice ASK if worked 

in past
Please read each of the following items 
carefully, thinking about how it relates to your 
work life, and then indicate how true it is for 
you. 

My work life feels like a sequence of 
unconnected events.

Geben Sie bitte an, inwiefern die folgende 
Aussage auf Ihr Arbeitsleben zutrifft.
Mein Arbeitsleben fühlt sich wie eine Abfolge 
von zusammenhanglosen Ereignissen an.

Indiquez dans quelle mesure la proposition 
suivante s'applique à votre vie professionnelle. 
Ma vie professionnelle ressemble à une suite 
d’événements sans lien entre eux.

Indichi in che misura la seguente affermazione si 
applica alla sua vita lavorativa.
La mia vita lavorativa sembra una sequenza di 
eventi sconnessi.

Label Work life like disconnected events
AC 1 6 - Very true 6 - Voll und ganz 6 - Tout à fait 6 - Completamente
AC 2 5 5 5 5
AC 3 4 4 4 4
AC 4 3 3 3 3
AC 5 2 2 2 2
AC 6 1 1 1 1
AC 7 0 - Not at all true 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q24i WOS26_wp2 Single choice ASK if worked 

in past
Please read each of the following items 
carefully, thinking about how it relates to your 
work life, and then indicate how true it is for 
you.

I am highly committed to achieving certain core 
goals in my work life.

Geben Sie bitte an, inwiefern die folgende 
Aussage auf Ihr Arbeitsleben zutrifft.
Ich engagiere mich stark für gewisse wichtige 
Ziele in meinem Arbeitsleben.

Indiquez dans quelle mesure la proposition 
suivante s'applique à votre vie professionnelle. 
Je suis pleinement investi·e dans certains 
objectifs essentiels de ma vie professionnelle. 

Indichi in che misura la seguente affermazione si 
applica alla sua vita lavorativa.
Mi impegno a fondo per alcuni obiettivi 
fondamentali della mia vita lavorativa.

Label Committed to goals in work life
AC 1 6 - Very true 6 - Voll und ganz 6 - Tout à fait 6 - Completamente
AC 2 5 5 5 5
AC 3 4 4 4 4
AC 4 3 3 3 3
AC 5 2 2 2 2
AC 6 1 1 1 1
AC 7 0 - Not at all true 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section Person-Work-Fit, Last Job
Question Q25 WOS27a_wp2

(single variables 
for present and 
past work)

Single choice ASK if worked 
in past

To what degree did your values and goals 
‘match’ or fit your organization and the current 
employees in this organization?

Inwiefern stimmten Ihre Werte und Ziele mit 
denen Ihres Unternehmens / Ihrer Organisation 
und deren Mitarbeitenden überein?

Dans quelle mesure vos valeurs et vos objectifs 
étaient-ils en accord avec ceux de votre 
entreprise/organisation et de ses collaborateurs 
et collaboratrices ?

In che misura i suoi valori e obiettivi erano in 
linea con quelli della sua azienda/organizzazione 
e dei suoi dipendenti?

Label Values-goals alignment with organisation
AC 1 4 - Completely 4 - Voll und ganz 4 - Tout à fait 4 - Completamente
AC 2 3 3 3 3
AC 3 2 2 2 2
AC 4 1 1 1 1
AC 5 0 - Not at all 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q26 WOS27b_wp2 Single choice ASK if worked 

in past
To what degree did you believe your skills and 
abilities ‘matched’ those required by the job?

Inwiefern hatten Sie das Gefühl, dass Ihre 
Fähigkeiten und Kompetenzen zu den 
Anforderungen Ihrer Stelle passten?

Dans quelle mesure pensez-vous que vos 
compétences et aptitudes correspondaient à 
celles requises par le poste ?

In che misura ritiene che le sue capacità e 
competenze corrispondevano a quelle richieste 
dalla sua funzione?

Label Skills match job
AC 1 4 - Completely 4 - Voll und ganz 4 - Tout à fait 4 - Completamente
AC 2 3 3 3 3
AC 3 2 2 2 2
AC 4 1 1 1 1
AC 5 0 - Not at all 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section Work-Related Basic Need Satisfaction Scale, Last Job
Question Q27

Q27a WOS28a_wp2
(single variables 
for present and 
past work)

Single choice ASK if worked 
in past

Lesen Sie bitte jede der folgenden Aussagen 
aufmerksam durch und geben Sie an, inwiefern 
diese auf Ihre letzte Arbeit zutraf. 
Ich fühlte mich bei meiner Arbeit nicht wirklich 
mit anderen Menschen verbunden.

Lesen Sie bitte jede der folgenden Aussagen 
aufmerksam durch und geben Sie an, inwiefern 
diese auf Ihre letzte Arbeit zutraf. 
Ich fühlte mich bei meiner Arbeit nicht wirklich 
mit anderen Menschen verbunden.

Lisez attentivement chacune des propositions 
suivantes et indiquez dans quelle mesure elles 
s'appliquaient à votre dernier travail. 
Dans mon travail, je ne me sentais pas vraiment 
connecté·e à d'autres personnes.

Legga attentamente le seguenti affermazioni e 
indichi in che misura si applicavano al suo ultimo 
lavoro.
Nel mio lavoro, non mi sentivo davvero 
connesso ad altre persone.

Please indicate to what extent the following 
statements apply to your most recent job. 
In my job, I didn’t really feel connected to other 
people.

On web, the 
repeated 
question text 
is in grey

Label Not connected to other at work
AC 1 0 - Not at all true 6 - Voll und ganz 6 - Tout à fait 6 - Completamente
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  AC 2 1 5 5 5
AC 3 2 4 4 4
AC 4 3 - somewhat true 3 3 3
AC 5 4 2 2 2
AC 6 5 1 1 1
AC 7 6 - Very true 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q27b WOS28b_wp2 Single choice ASK if worked 

in past
Geben Sie bitte an, inwiefern die folgende 
Aussage auf Ihre letzte Arbeit zutraf. 
Ich fühlte mich kompetent bei meiner Arbeit.

Geben Sie bitte an, inwiefern die folgende 
Aussage auf Ihre letzte Arbeit zutraf. 
Ich fühlte mich kompetent bei meiner Arbeit.

Indiquez dans quelle mesure la proposition 
suivante s'appliquait à votre dernier travail. 
Je me sentais compétent·e dans mon travail. 

Indichi in che misura la seguente affermazione si 
applicava al suo ultimo lavoro.
Mi sentivo competente nel mio lavoro.

Please indicate to what extent the following 
statements apply to your most recent job. 
I felt competent in my work 

Label Feeling competent
AC 1 0 - Not at all true 6 - Voll und ganz 6 - Tout à fait 6 - Completamente
AC 2 1 5 5 5
AC 3 2 4 4 4
AC 4 3 - somewhat true 3 3 3
AC 5 4 2 2 2
AC 6 5 1 1 1
AC 7 6 - Very true 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q27c WOS28c_wp2 Single choice ASK if worked 

in past
Geben Sie bitte an, inwiefern die folgende 
Aussage auf Ihre letzte Arbeit zutraf. 
Bei der Arbeit hatte ich oft das Gefühl, den 
Anordnungen anderer Menschen folgen zu 
müssen.

Geben Sie bitte an, inwiefern die folgende 
Aussage auf Ihre letzte Arbeit zutraf. 
Bei der Arbeit hatte ich oft das Gefühl, den 
Anordnungen anderer Menschen folgen zu 
müssen.

Indiquez dans quelle mesure la proposition 
suivante s'appliquait à votre dernier travail. 
Au travail, j’avais souvent le sentiment de devoir 
suivre les ordres des autres.

Indichi in che misura la seguente affermazione si 
applicava al suo ultimo lavoro.
Al lavoro, avevo spesso la sensazione di dover 
seguire gli ordini degli altri.

Please indicate to what extent the following 
statements apply to your most recent job. 
At work, I often felt that I had to follow orders 
from others.

Label Following others’ orders
AC 1 0 - Not at all true 6 - Voll und ganz 6 - Tout à fait 6 - Completamente
AC 2 1 5 5 5
AC 3 2 4 4 4
AC 4 3 - somewhat true 3 3 3
AC 5 4 2 2 2
AC 6 5 1 1 1
AC 7 6 - Very true 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section Career adaptability
Question Q28a WOS29_wp2 Single choice ASK if in paid 

job, looking 
for a job or 
intention to 
work in future

Les énoncés suivants décrivent la manière dont 
on peut se préparer à des changements dans 
notre parcours de formation ou professionnel 
(par exemple le passage de la formation au 
monde du travail, trouver un travail ou changer 
d'emploi ou de position).

Nous avons tous différentes capacités pour 
affronter ces changements. Pour chacun des 
énoncés suivants, indiquez dans quelle mesure 
vous avez ou non ces capacités.

Réfléchir à ce que sera mon avenir

Die folgenden Aussagen beschreiben Wege, wie 
man sich auf Veränderungen in der Ausbildung 
oder im Berufsleben vorbereiten kann (zum 
Beispiel der Übergang von der Ausbildung ins 
Berufsleben, die Suche nach einer Arbeitsstelle, 
ein Stellen- oder Positionswechsel).

Wir alle nutzen verschiedene Fähigkeiten, um 
mit solchen Veränderungen umzugehen. Geben 
Sie uns bitte an, inwiefern Sie die folgenden 
Fähigkeiten besitzen oder nicht.

Darüber nachzudenken, wie meine Zukunft 
aussehen wird

Les énoncés suivants décrivent la manière dont 
on peut se préparer à des changements dans 
notre parcours de formation ou professionnel 
(par exemple le passage de la formation au 
monde du travail, trouver un travail ou changer 
d'emploi ou de position).

Nous avons tous différentes capacités pour 
affronter ces changements. Pour chacun des 
énoncés suivants, indiquez dans quelle mesure 
vous avez ou non ces capacités.

Réfléchir à ce que sera mon avenir

Le frasi seguenti descrivono in che modo ci si 
può preparare ai cambiamenti nel proprio 
percorso formativo o professionale  (ad esempio 
passare dalla  formazione al mondo del lavoro, 
trovare e cambiare lavoro o fare carriera). 

Ognuno di noi ha delle capacità diverse per 
prepararsi a tali cambiamenti. Per ciascuna delle 
frasi seguenti, indichi in che misura ha questa 
capacità o meno.

Riflettere su come sarà il mio futuro

The following statements describe how one can 
prepare for changes in their educational or 
professional path (for example, the transition 
from education to the world of work, finding a 
job, or changing employment or position).

We all have different abilities to deal with these 
changes. For each of the following statements, 
please indicate the extent to which you have 
these abilities or not.

Thinking about what my future will be like

Label Ability to reflect on one's future
AC 1 Je n'ai pas du tout cette capacité Ich habe die Fähigkeit dazu überhaupt 

nicht 
Je n'ai pas du tout cette capacité Non ho per niente questa capacità I do not have this ability at all

AC 2 J'ai une faible capacité Ich habe kaum die Fähigkeit dazu J'ai une faible capacité Ho una capacità limitata I have a low ability
AC 3 J'ai une certaine capacité Ich habe eine gewisse Fähigkeit dazu J'ai une certaine capacité Ho una certa capacità I have a certain ability
AC 4 J'ai une grande capacité Ich habe eine ausgeprägte Fähigkeit dazu J'ai une grande capacité Ho una grande capacità I have a high ability
AC 5 J'ai une très grande capacité Ich habe eine sehr ausgeprägte Fähigkeit 

dazu
J'ai une très grande capacité Ho una grandissima capacità I have a very high ability

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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  Question Q28b WOS30_wp2 Single choice ASK if in paid 
job, looking 
for a job or 
intention to 
work in future

Les énoncés suivants décrivent la manière dont 
on peut se préparer à des changements dans 
notre trajectoire de formation ou notre 
trajectoire professionnelle (par exemple le 
passage de la formation au monde du travail, 
trouver un travail ou changer d'emploi ou de 
position).

Nous avons tous différents atouts pour nous 
préparer à ces changements. Pour chacun des 
énoncés suivants, merci d'indiquer dans quelle 
mesure vous avez ou non cette capacité.
Me préparer à mon avenir

Geben Sie uns bitte an, inwiefern Sie die 
folgenden Fähigkeiten besitzen oder nicht.
Mich auf meine Zukunft vorzubereiten

Pour chacun des énoncés suivants, indiquez 
dans quelle mesure vous avez ou non ces 
capacités.
Me préparer à mon avenir

Per ciascuna delle frasi seguenti, indichi in che 
misura ha questa capacità o meno.
Prepararmi al futuro

For each of the following statements, please 
indicate to what extent you have these abilities.
Preparing for my future

On web, the 
repeated 
question text 
is in grey

Label Ability to prepare one's future
AC 1 Je n'ai pas du tout cette capacité Ich habe die Fähigkeit dazu überhaupt 

nicht 
Je n'ai pas du tout cette capacité Non ho per niente questa capacità I do not have this ability at all

AC 2 J'ai une faible capacité Ich habe kaum die Fähigkeit dazu J'ai une faible capacité Ho una capacità limitata I have a low ability
AC 3 J'ai une certaine capacité Ich habe eine gewisse Fähigkeit dazu J'ai une certaine capacité Ho una certa capacità I have a certain ability
AC 4 J'ai une grande capacité Ich habe eine ausgeprägte Fähigkeit dazu J'ai une grande capacité Ho una grande capacità I have a high ability
AC 5 J'ai une très grande capacité Ich habe eine sehr ausgeprägte Fähigkeit 

dazu
J'ai une très grande capacité Ho una grandissima capacità I have a very high ability

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q28c WOS31_wp2 Single choice ASK if in paid 

job, looking 
for a job or 
intention to 
work in future

Nous avons tous différents atouts pour nous 
préparer à ces changements. Pour chacun des 
énoncés suivants, merci d'indiquer dans quelle 
mesure vous avez ou non cette capacité.
Devenir conscient·e des choix de formation et 
de profession que je dois faire

Geben Sie uns bitte an, inwiefern Sie die 
folgenden Fähigkeiten besitzen oder nicht.
Mir der Entscheidungen bewusst zu werden, die 
ich bezüglich Ausbildung und Beruf treffen muss

Pour chacun des énoncés suivants, indiquez 
dans quelle mesure vous avez ou non ces 
capacités.
Prendre conscience des choix de formation et de 
profession que je dois faire

Per ciascuna delle frasi seguenti, indichi in che 
misura ha questa capacità o meno.
Rendermi conto delle scelte formative e 
professionali che devo fare

For each of the following statements, please 
indicate to what extent you have these abilities.
Becoming aware of the education and career 
choices I need to make

Label Ability to become aware of necessary decisions
AC 1 Je n'ai pas du tout cette capacité Ich habe die Fähigkeit dazu überhaupt 

nicht 
Je n'ai pas du tout cette capacité Non ho per niente questa capacità I do not have this ability at all

AC 2 J'ai une faible capacité Ich habe kaum die Fähigkeit dazu J'ai une faible capacité Ho una capacità limitata I have a low ability
AC 3 J'ai une certaine capacité Ich habe eine gewisse Fähigkeit dazu J'ai une certaine capacité Ho una certa capacità I have a certain ability
AC 4 J'ai une grande capacité Ich habe eine ausgeprägte Fähigkeit dazu J'ai une grande capacité Ho una grande capacità I have a high ability
AC 5 J'ai une très grande capacité Ich habe eine sehr ausgeprägte Fähigkeit 

dazu
J'ai une très grande capacité Ho una grandissima capacità I have a very high ability

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q28d WOS32_wp2 Single choice ASK if in paid 

job, looking 
for a job or 
intention to 
work in future

Pour chacun des énoncés suivants, indiquez 
dans quelle mesure vous avez ou non ces 
capacités.
Prendre moi-même mes décisions

Geben Sie uns bitte an, inwiefern Sie die 
folgenden Fähigkeiten besitzen oder nicht.
Selbst Entscheidungen zu treffen

Pour chacun des énoncés suivants, indiquez 
dans quelle mesure vous avez ou non ces 
capacités.
Prendre moi-même mes décisions

Per ciascuna delle frasi seguenti, indichi in che 
misura ha questa capacità o meno.
Decidere autonomamente

For each of the following statements, please 
indicate to what extent you have these abilities. 
Making my own decisions

Label Ability to make decisions by oneself
AC 1 Je n'ai pas du tout cette capacité Ich habe die Fähigkeit dazu überhaupt 

nicht 
Je n'ai pas du tout cette capacité Non ho per niente questa capacità I do not have this ability at all

AC 2 J'ai une faible capacité Ich habe kaum die Fähigkeit dazu J'ai une faible capacité Ho una capacità limitata I have a low ability
AC 3 J'ai une certaine capacité Ich habe eine gewisse Fähigkeit dazu J'ai une certaine capacité Ho una certa capacità I have a certain ability
AC 4 J'ai une grande capacité Ich habe eine ausgeprägte Fähigkeit dazu J'ai une grande capacité Ho una grande capacità I have a high ability
AC 5 J'ai une très grande capacité Ich habe eine sehr ausgeprägte Fähigkeit 

dazu
J'ai une très grande capacité Ho una grandissima capacità I have a very high ability

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q28e WOS33_wp2 Single choice ASK if in paid 

job, looking 
for a job or 
intention to 
work in future

Pour chacun des énoncés suivants, indiquez 
dans quelle mesure vous avez ou non ces 
capacités.
Assumer la responsabilité de mes actes

Geben Sie uns bitte an, inwiefern Sie die 
folgenden Fähigkeiten besitzen oder nicht.
Verantwortung für mein Handeln zu 
übernehmen

Pour chacun des énoncés suivants, indiquez 
dans quelle mesure vous avez ou non ces 
capacités.
Assumer la responsabilité de mes actes

Per ciascuna delle frasi seguenti, indichi in che 
misura ha questa capacità o meno.
Assumermi la responsabilità delle mie azioni

For each of the following statements, please 
indicate to what extent you have these abilities. 
Taking responsibility for my actions

Label Ability to take responsibility for one's actions
AC 1 Je n'ai pas du tout cette capacité Ich habe die Fähigkeit dazu überhaupt 

nicht 
Je n'ai pas du tout cette capacité Non ho per niente questa capacità I do not have this ability at all

AC 2 J'ai une faible capacité Ich habe kaum die Fähigkeit dazu J'ai une faible capacité Ho una capacità limitata I have a low ability
AC 3 J'ai une certaine capacité Ich habe eine gewisse Fähigkeit dazu J'ai une certaine capacité Ho una certa capacità I have a certain ability
AC 4 J'ai une grande capacité Ich habe eine ausgeprägte Fähigkeit dazu J'ai une grande capacité Ho una grande capacità I have a high ability
AC 5 J'ai une très grande capacité Ich habe eine sehr ausgeprägte Fähigkeit 

dazu
J'ai une très grande capacité Ho una grandissima capacità I have a very high ability

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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  Question Q28f WOS34_wp2 Single choice ASK if in paid 
job, looking 
for a job or 
intention to 
work in future

Pour chacun des énoncés suivants, indiquez 
dans quelle mesure vous avez ou non ces 
capacités.
Pouvoir compter sur moi-même

Geben Sie uns bitte an, inwiefern Sie die 
folgenden Fähigkeiten besitzen oder nicht.
Mich auf mich selbst verlassen zu können

Pour chacun des énoncés suivants, indiquez 
dans quelle mesure vous avez ou non ces 
capacités.
Pouvoir compter sur moi-même

Per ciascuna delle frasi seguenti, indichi in che 
misura ha questa capacità o meno.
Poter contare su me stesso/a

For each of the following statements, please 
indicate to what extent you have these abilities. 
Being able to rely on myself

Label Ability to rely on oneself
AC 1 Je n'ai pas du tout cette capacité Ich habe die Fähigkeit dazu überhaupt 

nicht 
Je n'ai pas du tout cette capacité Non ho per niente questa capacità I do not have this ability at all

AC 2 J'ai une faible capacité Ich habe kaum die Fähigkeit dazu J'ai une faible capacité Ho una capacità limitata I have a low ability
AC 3 J'ai une certaine capacité Ich habe eine gewisse Fähigkeit dazu J'ai une certaine capacité Ho una certa capacità I have a certain ability
AC 4 J'ai une grande capacité Ich habe eine ausgeprägte Fähigkeit dazu J'ai une grande capacité Ho una grande capacità I have a high ability
AC 5 J'ai une très grande capacité Ich habe eine sehr ausgeprägte Fähigkeit 

dazu
J'ai une très grande capacité Ho una grandissima capacità I have a very high ability

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q28g WOS35_wp2 Single choice ASK if in paid 

job, looking 
for a job or 
intention to 
work in future

Pour chacun des énoncés suivants, indiquez 
dans quelle mesure vous avez ou non ces 
capacités.
Chercher les occasions de progresser en tant 
que personne

Geben Sie uns bitte an, inwiefern Sie die 
folgenden Fähigkeiten besitzen oder nicht.
Nach Gelegenheiten zu suchen, um als Mensch 
zu wachsen

Pour chacun des énoncés suivants, indiquez 
dans quelle mesure vous avez ou non ces 
capacités.
Chercher les occasions de progresser en tant 
que personne

Per ciascuna delle frasi seguenti, indichi in che 
misura ha questa capacità o meno.
Cercare opportunità che mi aiutino a crescere 
come persona

For each of the following statements, please 
indicate to what extent you have these abilities. 
Looking for opportunities to grow as a person

Label Ability to progress
AC 1 Je n'ai pas du tout cette capacité Ich habe die Fähigkeit dazu überhaupt 

nicht 
Je n'ai pas du tout cette capacité Non ho per niente questa capacità I do not have this ability at all

AC 2 J'ai une faible capacité Ich habe kaum die Fähigkeit dazu J'ai une faible capacité Ho una capacità limitata I have a low ability
AC 3 J'ai une certaine capacité Ich habe eine gewisse Fähigkeit dazu J'ai une certaine capacité Ho una certa capacità I have a certain ability
AC 4 J'ai une grande capacité Ich habe eine ausgeprägte Fähigkeit dazu J'ai une grande capacité Ho una grande capacità I have a high ability
AC 5 J'ai une très grande capacité Ich habe eine sehr ausgeprägte Fähigkeit 

dazu
J'ai une très grande capacité Ho una grandissima capacità I have a very high ability

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q28h WOS36_wp2 Single choice ASK if in paid 

job, looking 
for a job or 
intention to 
work in future

Pour chacun des énoncés suivants, indiquez 
dans quelle mesure vous avez ou non ces 
capacités.
Explorer les différentes options avant de faire 
un choix

Geben Sie uns bitte an, inwiefern Sie die 
folgenden Fähigkeiten besitzen oder nicht.
Möglichkeiten abzuwägen, bevor ich eine 
Entscheidung treffe 

Pour chacun des énoncés suivants, indiquez 
dans quelle mesure vous avez ou non ces 
capacités.
Explorer les différentes options avant de faire 
un choix

Per ciascuna delle frasi seguenti, indichi in che 
misura ha questa capacità o meno.
Considerare le alternative prima di fare una 
scelta

For each of the following statements, please 
indicate to what extent you have these abilities.
Exploring different options before making a 
choice

Label Ability to explore options
AC 1 Je n'ai pas du tout cette capacité Ich habe die Fähigkeit dazu überhaupt 

nicht 
Je n'ai pas du tout cette capacité Non ho per niente questa capacità I do not have this ability at all

AC 2 J'ai une faible capacité Ich habe kaum die Fähigkeit dazu J'ai une faible capacité Ho una capacità limitata I have a low ability
AC 3 J'ai une certaine capacité Ich habe eine gewisse Fähigkeit dazu J'ai une certaine capacité Ho una certa capacità I have a certain ability
AC 4 J'ai une grande capacité Ich habe eine ausgeprägte Fähigkeit dazu J'ai une grande capacité Ho una grande capacità I have a high ability
AC 5 J'ai une très grande capacité Ich habe eine sehr ausgeprägte Fähigkeit 

dazu
J'ai une très grande capacité Ho una grandissima capacità I have a very high ability

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q28i WOS37_wp2 Single choice ASK if in paid 

job, looking 
for a job or 
intention to 
work in future

Pour chacun des énoncés suivants, indiquez 
dans quelle mesure vous avez ou non ces 
capacités.
Me rendre compte qu’il existe différentes 
manières de faire les choses

Geben Sie uns bitte an, inwiefern Sie die 
folgenden Fähigkeiten besitzen oder nicht.
Zu erkennen, dass man Dinge auf verschiedene 
Arten tun kann

Pour chacun des énoncés suivants, indiquez 
dans quelle mesure vous avez ou non ces 
capacités.
Me rendre compte qu’il existe différentes 
manières de faire les choses

Per ciascuna delle frasi seguenti, indichi in che 
misura ha questa capacità o meno.
Considerare modi diversi di fare le cose

For each of the following statements, please 
indicate to what extent you have these abilities. 
Realizing that there are different ways of doing 
things

Label Ability to observe different ways of doing things
AC 1 Je n'ai pas du tout cette capacité Ich habe die Fähigkeit dazu überhaupt 

nicht 
Je n'ai pas du tout cette capacité Non ho per niente questa capacità I do not have this ability at all

AC 2 J'ai une faible capacité Ich habe kaum die Fähigkeit dazu J'ai une faible capacité Ho una capacità limitata I have a low ability
AC 3 J'ai une certaine capacité Ich habe eine gewisse Fähigkeit dazu J'ai une certaine capacité Ho una certa capacità I have a certain ability
AC 4 J'ai une grande capacité Ich habe eine ausgeprägte Fähigkeit dazu J'ai une grande capacité Ho una grande capacità I have a high ability
AC 5 J'ai une très grande capacité Ich habe eine sehr ausgeprägte Fähigkeit 

dazu
J'ai une très grande capacité Ho una grandissima capacità I have a very high ability

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q28j WOS38_wp2 Single choice ASK if in paid 

job, looking 
for a job or 
intention to 
work in future

Pour chacun des énoncés suivants, indiquez 
dans quelle mesure vous avez ou non ces 
capacités.
Veiller à bien faire les choses

Geben Sie uns bitte an, inwiefern Sie die 
folgenden Fähigkeiten besitzen oder nicht.
Darauf zu achten, dass ich meine Sache gut 
mache

Pour chacun des énoncés suivants, indiquez 
dans quelle mesure vous avez ou non ces 
capacités.
Veiller à bien faire les choses

Per ciascuna delle frasi seguenti, indichi in che 
misura ha questa capacità o meno.
Impegnarmi a fare le cose bene

For each of the following statements, please 
indicate to what extent you have these abilities.
Making sure to do things properly

Label Ability to ensure things are done well
AC 1 Je n'ai pas du tout cette capacité Ich habe die Fähigkeit dazu überhaupt 

nicht 
Je n'ai pas du tout cette capacité Non ho per niente questa capacità I do not have this ability at all

AC 2 J'ai une faible capacité Ich habe kaum die Fähigkeit dazu J'ai une faible capacité Ho una capacità limitata I have a low ability
AC 3 J'ai une certaine capacité Ich habe eine gewisse Fähigkeit dazu J'ai une certaine capacité Ho una certa capacità I have a certain ability
AC 4 J'ai une grande capacité Ich habe eine ausgeprägte Fähigkeit dazu J'ai une grande capacité Ho una grande capacità I have a high ability
AC 5 J'ai une très grande capacité Ich habe eine sehr ausgeprägte Fähigkeit 

dazu
J'ai une très grande capacité Ho una grandissima capacità I have a very high ability
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  AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q28k WOS39_wp2 Single choice ASK if in paid 

job, looking 
for a job or 
intention to 
work in future

Pour chacun des énoncés suivants, indiquez 
dans quelle mesure vous avez ou non ces 
capacités.
Acquérir de nouvelles compétences

Geben Sie uns bitte an, inwiefern Sie die 
folgenden Fähigkeiten besitzen oder nicht.
Neue Kompetenzen zu erwerben

Pour chacun des énoncés suivants, indiquez 
dans quelle mesure vous avez ou non ces 
capacités.
Acquérir de nouvelles compétences

Per ciascuna delle frasi seguenti, indichi in che 
misura ha questa capacità o meno.
Acquisire nuove competenze

For each of the following statements, please 
indicate to what extent you have these abilities.
Acquiring new skills

Label Ability to acquire new skills
AC 1 Je n'ai pas du tout cette capacité Ich habe die Fähigkeit dazu überhaupt 

nicht 
Je n'ai pas du tout cette capacité Non ho per niente questa capacità I do not have this ability at all

AC 2 J'ai une faible capacité Ich habe kaum die Fähigkeit dazu J'ai une faible capacité Ho una capacità limitata I have a low ability
AC 3 J'ai une certaine capacité Ich habe eine gewisse Fähigkeit dazu J'ai une certaine capacité Ho una certa capacità I have a certain ability
AC 4 J'ai une grande capacité Ich habe eine ausgeprägte Fähigkeit dazu J'ai une grande capacité Ho una grande capacità I have a high ability
AC 5 J'ai une très grande capacité Ich habe eine sehr ausgeprägte Fähigkeit 

dazu
J'ai une très grande capacité Ho una grandissima capacità I have a very high ability

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q28l WOS40_wp2 Single choice ASK if in paid 

job, looking 
for a job or 
intention to 
work in future

Pour chacun des énoncés suivants, indiquez 
dans quelle mesure vous avez ou non ces 
capacités.
Développer mes capacités

Geben Sie uns bitte an, inwiefern Sie die 
folgenden Fähigkeiten besitzen oder nicht.
Meine Fähigkeiten weiterzuentwickeln 

Pour chacun des énoncés suivants, indiquez 
dans quelle mesure vous avez ou non ces 
capacités.
Développer mes capacités

Per ciascuna delle frasi seguenti, indichi in che 
misura ha questa capacità o meno.
Sviluppare le mie abilità

For each of the following statements, please 
indicate to what extent you have these abilities.
Developing my abilities

Label Develop my abilities
AC 1 Je n'ai pas du tout cette capacité Ich habe die Fähigkeit dazu überhaupt 

nicht 
Je n'ai pas du tout cette capacité Non ho per niente questa capacità I do not have this ability at all

AC 2 J'ai une faible capacité Ich habe kaum die Fähigkeit dazu J'ai une faible capacité Ho una capacità limitata I have a low ability
AC 3 J'ai une certaine capacité Ich habe eine gewisse Fähigkeit dazu J'ai une certaine capacité Ho una certa capacità I have a certain ability
AC 4 J'ai une grande capacité Ich habe eine ausgeprägte Fähigkeit dazu J'ai une grande capacité Ho una grande capacità I have a high ability
AC 5 J'ai une très grande capacité Ich habe eine sehr ausgeprägte Fähigkeit 

dazu
J'ai une très grande capacité Ho una grandissima capacità I have a very high ability

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section Items from past MOSAiCH surveys
Question Q29

Q29a
WOS41a_wp2 Single choice ASK ALL (until 

EDU1)
During the past 4 weeks how often…
have you had difficulties with work or household 
activities because of health problems?

"past 4 weeks" = Bold

Wie oft haben Sie in den letzten 4 Wochen …
... wegen Gesundheitsproblemen 
Schwierigkeiten bei der Arbeit oder Hausarbeit 
gehabt?

Au cours des 4 dernières semaines, vous est-il 
arrivé…
... d'avoir du mal à travailler ou à faire des 
tâches ménagères à cause de problèmes de 
santé ?

Durante le ultime 4 settimane con che 
frequenza…
… ha avuto difficoltà con il lavoro o con attività 
domestiche a causa di problemi di salute?

On web, the 
repeated 
question text 
is in grey

Label Past 4 weeks: health problems
AC 1 Never Nie Jamais Mai 
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q29b WOS41b_wp2 Single choice During the past 4 weeks how often…

have you had bodily aches or pains?

"past 4 weeks" = Bold

Wie oft haben Sie in den letzten 4 Wochen … 
... körperliche Beschwerden oder Schmerzen 
gehabt?

Au cours des 4 dernières semaines, vous est-il 
arrivé…
... d'avoir des douleurs ou souffrances physiques 
?

Durante le ultime 4 settimane con che 
frequenza…
… ha avuto dolori fisici?

Label Past 4 weeks: bodily aches or pains
AC 1 Never Nie Jamais Mai 
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q29c WOS41c_wp2 Single choice During the past 4 weeks how often…

have you felt unhappy and depressed?

"past 4 weeks" = Bold

Wie oft haben Sie in den letzten 4 Wochen …
… sich unglücklich und deprimiert gefühlt? 

Au cours des 4 dernières semaines, vous est-il 
arrivé…
… de vous sentir malheureux·se et déprimé·e ?

Durante le ultime 4 settimane con che 
frequenza…
… si è sentito/a infelice e depresso/a?

Label How often past 4 weeks: felt unhappy and depressed
AC 1 Never Nie Jamais Mai 
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q29d WOS41d_wp2 Single choice During the past 4 weeks how often…

have you lost confidence in yourself?

"past 4 weeks" = Bold

Wie oft haben Sie in den letzten 4 Wochen …
… Ihr Selbstvertrauen verloren?

Au cours des 4 dernières semaines, vous est-il 
arrivé…
… de ne plus avoir confiance en vous ?

Durante le ultime 4 settimane con che 
frequenza…
… ha perso fiducia in se stesso/a?
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  Label Past 4 weeks: lost confidence
AC 1 Never Nie Jamais Mai 
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q30

Q30a
WOS42_wp2 Single choice In the last month, how often have you felt...

... that you were unable to control the important 
things in your life?

Wie oft hatten Sie in den letzten 4 Wochen das 
Gefühl, die wichtigen Dinge in Ihrem Leben nicht 
beeinflussen zu können?

Au cours des 4 dernières semaines…
… vous est-il arrivé d’avoir le sentiment de 
n'avoir aucune prise, aucun contrôle, sur des 
aspects importants de votre vie ? 

Durante le ultime 4 settimane con che 
frequenza ha avuto... 
… l'impressione di non avere alcun controllo su 
aspetti importanti della sua vita?

On web, the 
repeated 
question text 
is in grey

Label Stress frequency: unable to control the important things in your life
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Rarely Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q30b WOS43_wp2 Single choice In the last month, how often have you felt...

... confident about your ability to handle your 
personal problems?

Wie oft haben Sie sich in den letzten 4 Wochen 
zugetraut, Ihre persönlichen Probleme 
bewältigen zu können ?

Au cours des 4 dernières semaines…
… avez-vous eu confiance en votre capacité à 
surmonter vos problèmes personnels ?

Durante le ultime 4 settimane con che 
frequenza ha avuto... 
… fiducia nelle sue capacità di superare i 
problemi personali?

Label Stress frequency: confident about your ability to handle your personal problems
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Rarely Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q30c WOS44_wp2 Single choice In the last month, how often have you felt...

… difficulties were piling up so high that you 
could not overcome them?

Wie oft hatten Sie in den letzten 4 Wochen das 
Gefühl, vor einem Berg von Problemen zu 
stehen, den Sie nicht bewältigen können?

Au cours des 4 dernières semaines…
… vous est-il arrivé d’avoir le sentiment que les 
difficultés s’accumulaient au point de ne pas 
pouvoir les surmonter ?

Durante le ultime 4 settimane con che 
frequenza ha avuto... 
… la sensazione che le difficoltà si 
accumulassero al punto da diventare 
insormontabili?

Label Stress frequency: difficulties were piling up so high that you could not overcome them
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Rarely Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q31

Q31a WOS45_wp2
Single choice Using this card, please could you tell me...

... is there someone available to help with daily 
chores?

Inwieweit können Sie auf jemanden zählen …
… der Sie bei der täglichen Hausarbeit 
unterstützt?

Dans quelle mesure pouvez-vous…
… compter sur quelqu’un pour vous aider dans 
les tâches quotidiennes ?

In che misura può contare su qualcuno che …
...  la aiuti nelle faccende quotidiane?

On web, the 
repeated 
question text 
is in grey

Label Someone available to help with daily chores
AC 1 None of the time Nie À aucun moment Mai

AC 2 A little of the time Selten Rarement Rare volte
AC 3 Some of the time Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Most of the time Meistens La plupart du temps La maggior parte delle volte
AC 5 All the time Immer Tout le temps Sempre
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q31b WOS46_wp2 Single choice Using this card, please could you tell me if...

… you can count on anyone to provide you with 
emotional support (talking over problems or 
helping you make a difficult decision)?

Inwieweit können Sie auf jemanden zählen …
… der Ihnen emotionale Unterstützung bietet, 
mit Ihnen Probleme bespricht oder Ihnen hilft, 
schwierige Entscheidungen zu treffen?

Dans quelle mesure pouvez-vous…
… vous appuyer émotionnellement sur 
quelqu’un, pour parler de vos problèmes ou 
pour vous aider à prendre une décision difficile?

In che misura può contare su qualcuno che …
... le dia sostengo morale, discuta con lei i 
problemi o la aiuti a prendere decisioni difficili?

Label Count on someone to provide emotional support
AC 1 None of the time Nie À aucun moment Mai

AC 2 A little of the time Selten Rarement Rare volte
AC 3 Some of the time Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Most of the time Meistens La plupart du temps La maggior parte delle volte
AC 5 All the time Immer Tout le temps Sempre
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section Test of new short ESS education question
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  Introduction_ In order to improve our surveys, we regularly 
test new versions of often used questions. The 
following are questions you have already 
answered it in a slightly different form in the 
first part of the survey.

Um unseren Fragebogen in Zukunft zu 
verbessern, möchten wir nochmals auf Fragen 
zurückkommen, die Sie bereits im ersten Teil 
beantwortet haben, aber leicht umformuliert.

Pour améliorer notre questionnaire dans le 
futur, nous aimerions revenir sur des questions 
déjà posées dans la première partie, mais 
formulées un peu différemment.

Per consentirci in futuro di migliorare il nostro 
questionario, vorremmo ritornare su domande 
che abbiamo già posto nella prima parte, ma 
formulate un po' diversamente.

Introduction 
is placed 
inside a box 
in the paper 
version

Question Q32 EDU1_test_wp
2

The variable 
Split_EDU 
informs about 
the attribution

Single choice Split 1 (on 
web only); on 
paper for all 
respondents

What is the highest level of education that you 
have attained?

Welches ist Ihre höchste abgeschlossene 
Ausbildung? 

Quel est le niveau de formation le plus élevé 
que vous ayez atteint ?

Quale è il livello di formazione più alto che ha 
terminato?

In the web 
version, 
respondents 
are randomly 
assigned to 
either the 
long or the 
short version 
of the 
question. In 
the paper 
version, all 
are asked 
this short 
version 

Label Respondent's level of education_ESS short scale
AC 1 AB - Primary school (4 to 6 years of 

schooling) or less
Primarschule (4 bis 6 Jahre Schule) oder 
weniger

École primaire (4 à 6 ans de scolarité) ou 
moins

Scuola elementare (scolarità di 4 a 6 anni) 
o meno

AC 2 CD - Secondary education (first stage, 
including primary school with 8 to 9 years 
of schooling), incl. additional year of 
secondary education, preparation for 
vocational training

Sekundar-, Real- und Oberschule (auch 
Primarschule von 8-9 Schuljahren), inkl. 
10. Schuljahr, Vorlehre, Haushaltsjahr, 
Brückenangebote usw.

Cycle d'orientation, école secondaire (et 
école primaire de 8 - 9 ans), incl. 10e 
année, préapprentissage, cours 
préparatoire, école préprofessionnelle, 
etc.

Scuola secondaria, scuola media (e scuola 
elementare di 8-9 anni), incl. 10o anno, 
pretirocinio, corso preprofessionale, 
offerte transitorie, ecc.

AC 3 E - General training school (2-3 years) Fachmittelschulen (3 Jahre, FMS-
Ausweis), Diplommittelschulen (DMS), 
Handelsschule

École de culture générale (3 ans, certificat 
d’ECG), École de degré diplôme (EDD), 
Ecole de commerce

Scuole specializzate (3 anni, certificato) 
scuola per professioni sanitarie/sociali 
(sspss), scuole di diploma (SDD), scuola 
commerciale

AC 4 FGH - Baccalaureate preparing for 
university or Diploma for teaching

Gymnasiale Maturität oder Lehrerseminar 
/ Schule für Unterrichtsberufe

Maturité gymnasiale ou École normale / 
Études pédagogiques

Maturità ginnasiale o scuola magistrale / 
patente di maestro/a 

AC 5 K - Elementary vocational training 
(enterprise and school, 1-2 year)

Zweijährige berufliche Grundbildung  
(Eidg. Berufsattest, Anlehre usw.)  

Formation professionnelle initiale de 2 
ans (Attestation fédérale de formation 
professionnelle, Apprentissage court, etc.)

Formazione professionale di base di 2 
anni (Certificato federale di formazione 
pratica,  apprendistato corto, ecc.)

AC 6 LM - Apprenticeship (vocational training, 
dual system, 3-4 years)

Berufslehre 3-4 Jahre (Eidg. 
Fähigkeitszeugnis) in Lehrbetriebe oder in 
Berufsfachschule

Apprentissage 3-4 ans (CFC) en entreprise 
formatrice ou en école professionnelle

Apprendistato 3-4 anni (AFC: attestato 
federale di capacità) tirocinio in azienda o 
in scuola professionale di base

AC 7 IJ - Vocational baccalaureate Berufsmaturität, Fachmaturität Maturité professionnelle, maturité 
spécialisée

Maturità professionale, maturità 
specializzata

AC 8 N - Advanced vocational qualification 
(specialization exam, federal certificate or 
diploma of advanced vocational training)

Meisterdiplom, Eidg. Fachausweis und 
weitere eidg. Fachprüfungen

Maîtrise professionnelle, brevet fédéral et 
autres examens professionnels supérieurs 
fédéraux

Maestria, brevetto federale e altri esami 
professionali superiori federali

AC 9 OP - Higher vocational training (diploma) Höhere Fachschule (Diplom oder 
Nachdiplom)

École professionnelle supérieure (diplôme 
ou postgrade)

Scuola professionale superiore (diploma o 
postdiploma)

AC 10 QST - Bachelor of a University of applied 
science, pedagogical university, University 
or ETH

Bachelor einer Hochschule 
(Fachhochschule, pädagogische 
Hochschule, Uni, ETH) 

Bachelor d'une haute école (HES, HEP, 
Université, EPF) 

Bachelor di una scuola universitaria (SUP, 
ASP, Università, ETH/EPF) 

AC 11 RUV - Master of a University of applied 
science, pedagogical university, University 
or ETH

Master, Lizenziat, Diplom oder 
Nachdiplom einer Hochschule

Master, licence, diplôme ou postgrade  
d'une haute école

Master, laurea, diploma o postdiploma di 
una scuola universitaria

AC 12 W - Doctoral degree Doktorat, PhD Doctorat, PhD Dottorato, PhD
AC EDU1n_short 13 Other education: write in Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione
Question Q32 EDU1a_w2 Single choice Split 2 (on 

web only; 
retest of Part 
1 EDU1a)

What is the highest level of education that you 
have attained?
Please choose one of the categories below and 
refine your answer with the educations 
proposed.

Welche ist Ihre höchste abgeschlossene 
Ausbildung?  
Bitte wählen Sie eine Grundkategorie aus und 
wählen Sie dann in der nächsten Frage Ihre 
höchste abgeschlossene Ausbildung.

Quel est le plus haut niveau de formation que 
vous avez atteint ? 
Veuillez choisir une des catégories de base, puis 
affiner votre réponse avec les formations 
proposées.

Quale è il livello di formazione più alto che ha 
terminato?
Preghiamo di scegliere una delle categorie 
generali, poi di precisare la sua formazione più 
alta terminata.

Label Highest level of education attained - First branch
AC 1 Basic education Grundausbildung (Primar- und 

Sekundarschule, 10. Schuljahr, 
Berufsvorbereitungsklasse etc.)

Scolarité de base (primaire, secondaire, 
10e année, etc.)

Scolarità di base (elementare, media, 10o 
anno, preprofessionale, ecc.)

AC 2 Higher secondary Mittelschule (Gymnasium, 
Berufsmittelschule, Lehrerseminar, 
Diplommittelschule etc.)

École post-obligatoire (gymnase, culture 
générale, école normale, etc.)

Secondaria superiore (liceo, magistrale, 
cultura generale, ecc.)

AC 3 Vocational training Berufsbildung (Lehre, Meisterkurs, 
Höhere Fachschule)

Formation professionnelle (apprentissage, 
maîtrise, école professionnelle 
supérieure, etc.)

Formazione professionale (tirocinio, 
maestria, scuola professionale superiore, 
ecc.)

AC 4 University of applied science and 
pedagogical university

Fachhochschule (FH), Pädagogische 
Hochschule (PH)

Hautes école spécialisée ou pédagogique 
(HES, HEP)

Scuole universitarie professionali (SUP), 
Alte scuole pedagogiche (ASP)
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  AC 5 University (including technical) Universität, ETH Université, EPF Università, Politecnico Federale
AC EDU1n_short 6 Other: write in Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione
Question Q32 EDU1_w2 Single choice Split 2 (on 

web only; 
retest of Part 
1 EDU1)

What is the highest level of education that you 
have attained?

Bitte wählen Sie Ihre höchste abgeschlossene 
Ausbildung.

Quel est le niveau de formation le plus élevé 
que vous ayez atteint ?

Grazie di indicare la sua formazione più alta 
terminata.

Label Respondent's level of education_retest P1
AC 1 A - Uncompleted primary school Nicht abgeschlossene Primarschule École primaire inachevée Scuola elementare non terminata
AC 2 B - Primary school (4 to 6 years of 

schooling)
Primarschule (4 bis 6 Jahre Schule) École primaire (4 à 6 ans de scolarité) Scuola elementare (scolarità di 4 a 6 anni)

AC 3 C - Secondary education (first stage, 
including primary school with 8 to 9 years 
of schooling)

Sekundar-, Real- und Oberschule (auch 
Primarschule von 8-9 Schuljahren)

Cycle d'orientation, école secondaire (et 
école primaire de 8 - 9 ans)

Scuola secondaria, scuola media (e scuola 
elementare di 8-9 anni)

AC 4 D - Additional year of secondary 
education, preparation for vocational 
training

10. Schuljahr, Vorlehre, Haushaltsjahr, 
Berufsvorbereitungsklasse, 
Brückenangebote

10e année, préapprentissage, cours 
préparatoire, école préprofessionnelle

10o anno, pretirocinio, corso 
preprofessionale, offerte transitorie

AC 5 K - Elementary vocational training 
(enterprise and school, 1-2 year)

Berufliche Grundbildung (Eidg. 
Berufsattest) Anlehre in Betrieb und 
Schule, Kurzlehre (2 Jahre), Handelsschule 
(1 Jahr), Allgemeinbildende Schule (1-2 
Jahre)

Formation professionnelle initiale 
(Attestation fédérale de formation 
professionnelle, Apprentissage court (2 
ans), Ecole commerciale (1 an), Ecole de 
formation générale (1-2 ans)

Formazione professionale di base 
(Certificato federale di formazione 
pratica), Apprendistato corto (2 anni), 
Scuole commerciali (1 anno), Scuole di 
formazione generale (1-2 anni)

AC 6 L - Apprenticeship (vocational training, 
dual system, 3-4 years)

Berufslehre 3-4 Jahre (Eidg. 
Fähigkeitszeugnis) in Lehrbetriebe oder in 
Berufsfachschule

Apprentissage 3-4 ans (CFC) en entreprise 
formatrice ou en école professionnelle

Apprendistato 3-4 anni (AFC: attestato 
federale di capacità) tirocinio in azienda o 
in scuola professionale di base

AC 7 M - Second vocational training (or 
apprenticeship as second education)

Zweite Berufslehre oder Berufslehre als 
Zweitausbildung

Deuxième apprentissage ou 
apprentissage en tant que deuxième 

Secondo apprendistato o apprendistato 
come seconda formazione

AC 8 E - General training school (2-3 years) Fachmittelschulen (3 Jahre, FMS-Ausweis, 
Fachmaturität), Diplommittelschulen 
(DMS), Handelsschule

Écoles de culture générale (3 ans, 
certificat d’ECG, maturité spécialisée), 
Écoles de degré diplôme (EDD), Ecole de 
commerce

Scuole specializzate (3 anni, certificato, 
maturità specializzata) scuola per 
professioni sanitarie/sociali (sspss), scuole 
di diploma (SDD), scuola commerciale

AC 9 H - Diploma for teaching in primary school 
or preprimary school

Lehrerseminar, Schule für 
Unterrichtsberufe (für Vor- und 
Primarschule)

École normale, Études pédagogiques 
(niveau préscolaire et primaire)

Scuola magistrale, patente di maestro/a 
per scuola dell'infanzia e scuola 
elementare

AC 10 F - Baccalaureate preparing for university Gymnasiale Maturität, Gymnasium Maturité gymnasiale, Gymnase, Collège Maturità ginnasiale, Liceo
AC 11 G - Baccalaureate for adults or 

apprenticeship after Baccalaureate
Gymnasiale Maturität für Erwachsene 
oder Berufslehre nach gymnasialer 
Maturität

Maturité gymnasiale pour adultes ou 
apprentissage après maturité gymnasiale

Maturità ginnasiale per adulti o 
apprendistato dopo maturità ginnasiale

AC 12 I - Vocational baccalaureate Berufsmaturität Maturité professionnelle Maturità professionale
AC 13 J - Vocational baccalaureate for adults Berufsmaturität für Erwachsene Maturité professionnelle pour adultes Maturità professionale per adulti
AC 14 N - Advanced vocational qualification 

(specialization exam, federal certificate or 
diploma of advanced vocational training)

Meisterdiplom, Eidg. Fachausweis und 
weitere Fachprüfungen

Maîtrise professionnelle, brevet fédéral et 
autres examens professionnels supérieurs

Maestria, brevetto federale e altri esami 
professionali superiori

AC 15 O - Higher vocational training (diploma of 
a high school in domains such as 
technical, administration, health, social 
work, applied arts)

Diplom oder Nachdiplom einer höheren 
Fachschule, z.B. in den Bereichen Technik, 
Verwaltung, Gesundheit, Sozialarbeit, 
Kunst und Gestaltung

Diplôme ou postgrade d'une école 
professionnelle supérieure, p.ex. dans les 
domaines techniques, administration, 
santé, travail social, arts appliqués

Diploma o postdiploma di una scuola 
professionale superiore, p.es. nel campo 
tecnico, amministrativo, salute, lavoro 
sociale, arte applicata

AC 16 P - Higher vocational training (diploma of 
some specific high schools having 
obtained a recognition of tertiary level)

Diplom oder Nachdiplom einer der 
folgenden höheren Fachschulen:
Ingenieurschule (HTL) 
Höhere Wirtschafts- und 
Verwaltungsschule (HWV) 
Höhere Fachschule für Gestaltung (HFG) 
Höhere Hauswirtschaftliche Fachschule 
(HHF) 
Hotelfachschule Lausanne (Abschlüsse 
der Jahre 1998, 1999 und 2000)

Diplôme ou postgrade d'une des écoles 
supérieures suivantes:
écoles d'ingénieurs ETS 
écoles supérieures de cadres pour 
l'économie et l'administration (ESCEA) 
écoles supérieures d'arts appliqués 
(ESAA) 
écoles supérieures d'économie familiale 
(ESEF) 
école hôtelière de Lausanne (EHL, 

Diploma o postdiploma di una delle 
seguenti scuole superiori:
scuola tecnica superiore (STS) 
scuola superiore dei quadri per 
l'economia e l'amministrazione (SSQEA) 
scuola superiore di arti applicate (SSAA) 
scuola superiore di economia domestica 
(SSED) 
scuola alberghiera di Losanna (titoli 
conseguiti negli anni 1998, 1999 e 2000)

AC 17 Q - University of applied science and 
pedagogical university (Bachelor)

FH, PH: Bachelor HES, HEP: Bachelor SUP, ASP: Bachelor

AC 18 R - University of applied science and 
pedagogical university (Master)

FH, PH: Master, Diplom, Nachdiplom HES, HEP: Master, diplôme, postgrade SUP, ASP: Master, diploma, postdiploma

AC 19 S - University diploma (intermediary level) Uni, ETH: Abgeschlossenes Grundstudium, 
Halblizenziat

Uni, EPF: Demi-licence, certificat 
propédeutique

Uni, PF: biennio propedeutico, primo ciclo 
con certificato

AC 20 T - University diploma and post-graduate 
(including technical) (Bachelor and short 
university degree)

Uni, ETH: Bachelor, Lizenziat das 3-4 Jahre 
erfordert

Uni, EPF: Bachelor, licence en 3-4 ans Uni, PF: Bachelor, licenza in 3-4 anni
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  AC 21 U - University diploma and post-graduate 
(including technical) (degree requiring 
more than 4 years)

Uni, ETH: Lizenziat das mehr als 4 Jahre 
erfordert

Uni, EPF: Licence exigeant plus que 4 ans Uni, PF: Licenza che esige più di 4 anni di 
studio

AC 22 V - University diploma and post-graduate 
(including technical) (Master)

Uni, ETH: Master, Diplom, Nachdiplom Uni, EPF: Master, diplôme, postgrade Uni, PF: Master, licenza, diploma, 
postdiploma

AC 23 W - Doctoral degree Doktorat, PhD Doctorat, PhD Dottorato, PhD
AC 24 Other education: write in Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione
Question Q32 EDU1n_w2 Text Split 2 (on 

web only, 
retest P1)

Other education: write in 
Describe carefully, indicating also the country 
where the education has been achieved

Andere Ausbildung, bitte notieren:
Bitte beschreiben Sie die Ausbildung genau, und 
geben Sie das Land an, wo Sie die Ausbildung 
abgeschlossen haben.

Autre formation, veuillez préciser:
Merci de bien décrire la formation, et d'indiquer 
aussi le pays dans lequel cette formation a été 
accomplie.

Altra formazione, si prega di specificare:
Grazie di descrivere precisamente la 
formazione, e di indicare in quale Paese  l'ha 
conclusa

Label Respondent's level of education: other
Question Q33 WORK3_wp2 Single choice (asked again 

in Part 2 
because 
filtered by 
error in Part 1)

Which of the following best describes your 
current situation?
[highlight "best" (bold on web, underlined on 
paper)]

If you temporarily are not working because of 
temporary illness/parental leave/vacation etc., 
please refer to your normal work situation.

Welche dieser Beschreibungen trifft am besten  
auf Ihre jetzige Situation zu?
 
Wenn Sie vorübergehend nicht arbeiten wegen 
Krankheit, Elternurlaub, Ferien usw., beziehen 
Sie sich bitte auf Ihre normale Arbeitssituation.

Laquelle des situations ci-dessous décrit le 
mieux votre situation actuelle ? 
 
Si temporairement vous ne travaillez pas en 
raison de maladie, congé parental, vacances, 
etc. merci de vous référer à votre situation 
normale de travail.

Quale delle descrizioni qui sotto illustra al 
meglio la sua situazione attuale? 

Se temporaneamente non lavora per malattia, 
congedo parentale, vacanze ecc., si riferisca alla 
sua situazione normale di lavoro.

asked on 
web only 
(asked in 
Part 1 on 
paper)

Label Main status
AC 1 In paid work Erwerbstätig Travail rémunéré Lavoro remunerato 
AC 2 Unemployed and looking for a job Ohne Arbeit aber auf Stellensuche Sans travail mais cherchant un emploi Senza lavoro ma in cerca di lavoro
AC 3 In education (not paid for by employer), 

in school/student/pupil even if on 
In Ausbildung (nicht vom Arbeitgeber 
bezahlt, SchülerIn, StudentIn)

En formation (pas payée par l'employeur, 
écolier/ère, étudiant∙e)

In formazione (non pagata dal datore di 
lavoro, scolaro/a, studente/ssa)

AC 4 Apprentice or trainee Lehre oder Praktikum Apprentissage ou stage Apprendistato o stage
AC 5 Permanently sick or disabled Chronisch krank oder behindert Malade ou handicapé∙e de manière 

durable
Malattia o invalidità permanente

AC 6 Retired RentnerIn/PensionärIn Rentier/ère, retraité·e Pensionato/a
AC 7 Doing housework, looking after the home, 

children or other persons
Mit Hausarbeit, der Betreuung von 
Kindern oder anderen Personen 
beschäftigt

Travail ménager, s'occuper des enfants ou 
d'autres personnes

Dedito/a ai lavori di casa, cura di bambini 
o di altre persone

AC 8 In compulsory military service or 
community service

Militär-/Zivildienst Service militaire/service civil Servizio militare/civile

AC 9 Other Anderes Autre Altro
Question Q34 METH7_wp2 Single choice Ask all How interested were you answering this survey? Und zum Schluss, waren Sie während des 

Ausfüllens des Fragebogens …?
Et pour terminer, dans quelle mesure étiez-vous 
intéressé·e en répondant à cette enquête ?

E per finire, in quale misura era interessato/a a 
rispondere a questa indagine?

Label Survey interest, Part 2
AC 1 Very interested Sehr interessiert Très intéressé·e Molto interessato/a
AC 2 Somewhat interested Etwas interessiert Assez intéressé·e Piuttosto interessato/a
AC 3 Not very interested Nicht besonders interessiert Pas très intéressé·e Non molto interessato/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question ENDW2 Text Vous êtes arrivé·e à la fin de ce questionnaire. Si 

vous désirez faire des commentaires ou 
apporter d’autres informations qui pourraient 
compléter vos réponses, merci de les inscrire ici, 
et de confirmer une dernière fois vos réponses 
en cliquant sur la flèche en bas à droite.
 [On paper: without the last part of the sentence 
:  "et de confirmer..."]

Sie sind am Ende des Fragebogens angelangt. 
Wir freuen uns über Ihre Kommentare oder 
Anregungen, die Sie hier eingeben können. 
Danach bestätigen Sie bitte Ihre Antworten ein 
letztes Mal mit dem Pfeil unten rechts.

Vous êtes arrivé·e à la fin de ce questionnaire. Si 
vous désirez faire des commentaires ou 
apporter d’autres informations qui pourraient 
compléter vos réponses, merci de les inscrire ici, 
et de confirmer une dernière fois vos réponses 
en cliquant sur la flèche en bas à droite.

È arrivata al termine del questionario. Se ha dei 
commenti, saremmo lieti di prenderne nota. Può 
scriverli nella casella qui sotto, e poi confermare 
un'ultima volta le sue risposte con la freccia 
sotto a destra:

You have reached the end of this questionnaire. 
If you have any comments or additional 
information that you would like to add to your 
answers, please enter them here, and confirm 
your answers one last time with the arrow at 
the bottom right.

Slighty 
different end 
on paper 
version 

Label Comments by respondent, Part 2
Question RecrPanelIntro Text Ask on web 

only, if 
previously 
shared a valid 
e-mail address

Merci d’avoir complété l’enquête MOSAiCH 
20XX. Votre contribution représente un soutien 
précieux à la recherche en sciences sociales.
Notre mission est d’offrir aux chercheurs une 
expertise et une assistance pour réaliser des 
études sur la population. Afin de servir au mieux 
la communauté scientifique, nous souhaiterions 
pouvoir recueillir votre avis via de brefs 
questionnaires quelques fois par année. Il va de 
soi que votre participation sera chaque fois 
volontaire et qu’il sera possible de vous 
désinscrire de ce projet à tout moment et très 
simplement.

Vielen Dank, dass Sie an der Befragung 
«MOSAiCH 2024» teilgenommen haben. Sie 
haben damit einen wichtigen Beitrag für die 
sozialwissenschaftliche Forschung geleistet.
Unser Anspruch ist es, unsere Befragungen 
laufend zu verbessern, sowie den Forscherinnen 
und Forschern der Sozialwissenschaften bei 
eigenen Befragungsprojekten kompetent zur 
Seite zu stehen. Aus diesem Grund würden wir 
Sie gerne einige Male pro Jahr zu kurzen 
Fragebögen einladen. Selbstverständlich ist Ihre 
Teilnahme an diesen Befragungen freiwillig und 
Sie können sich jederzeit wieder abmelden.

Merci d’avoir complété l’enquête MOSAiCH 
2024. Votre contribution représente un soutien 
précieux à la recherche en sciences sociales.
Notre mission est d’offrir aux chercheurs une 
expertise et une assistance pour réaliser des 
études sur la population. Afin de servir au mieux 
la communauté scientifique, nous souhaiterions 
pouvoir recueillir votre avis via de brefs 
questionnaires plusieurs fois par an. Il va de soi 
que votre participation sera chaque fois 
volontaire et qu’il sera possible de vous 
désinscrire de ce projet à tout moment et très 
simplement.

Grazie per aver completato l'indagine MOSAiCH 
2024! Il suo contributo è un vero e proprio 
sostegno alla ricerca nel campo delle scienze 
sociali.
La nostra missione è quella di migliorare 
continuamente le nostre indagini e di assistere 
con competenza i ricercatori delle scienze sociali 
nei loro progetti di indagine. Per questo motivo, 
vorremmo invitarla a rispondere a brevi 
questionari alcune volte all'anno. Va da sé che la 
sua partecipazione a questi sondaggi è 
volontaria e che può ritirarsi dal progetto in 
qualsiasi momento.

Thank you for completing the MOSAiCH 2024 
survey. Your contribution represents a valuable 
support to social science research.
Our mission is to provide researchers with 
expertise and assistance in conducting 
population-based studies. In order to serve the 
scientific community in the best possible way, 
we would like to collect your opinion via short 
questionnaires a few times a year. It goes 
without saying that your participation will be 
voluntary and that you can easily unsubscribe 
from this project at any time.

Slighty 
different end 
on paper 
version 
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  Label
Introduction_ Merci d’avoir complété l’enquête MOSAiCH 

2025. Votre contribution représente un soutien 
précieux à la recherche en sciences sociales.
Notre mission est d’offrir aux chercheurs une 
expertise et des ressources pour réaliser des 
études sur la population. Afin de servir au mieux 
la communauté scientifique, nous souhaiterions 
pouvoir recueillir votre avis via de brefs 
questionnaires quelques fois par année. Il va de 
soi que votre participation sera chaque fois 
volontaire et qu’il sera possible de vous 
désinscrire de ce projet à tout moment et très 
simplement.

Vielen Dank, dass Sie an der Befragung 
«MOSAiCH 2025» teilgenommen haben. Sie 
haben damit einen wichtigen Beitrag für die 
sozialwissenschaftliche Forschung geleistet.
Unser Anspruch ist es, unsere Befragungen 
laufend zu verbessern, sowie den Forscherinnen 
und Forschern der Sozialwissenschaften bei 
eigenen Befragungsprojekten kompetent zur 
Seite zu stehen. Aus diesem Grund würden wir 
Sie gerne einige Male pro Jahr zu kurzen 
Fragebögen einladen. Selbstverständlich ist Ihre 
Teilnahme an diesen Befragungen freiwillig und 
Sie können sich jederzeit wieder abmelden.

Merci d’avoir complété l’enquête MOSAiCH 
2025. Votre contribution représente un soutien 
précieux à la recherche en sciences sociales.
Notre mission est d’offrir aux chercheurs et 
chercheuses une expertise et des ressources 
pour réaliser des études sur la population. Afin 
de servir au mieux la communauté scientifique, 
nous souhaiterions pouvoir recueillir votre avis 
via de brefs questionnaires plusieurs fois par an. 
Il va de soi que votre participation sera chaque 
fois volontaire et qu’il sera possible de vous 
désinscrire de ce projet à tout moment et très 
simplement.

Grazie per aver completato l'indagine MOSAiCH 
2025! Il suo contributo è un vero e proprio 
sostegno alla ricerca nel campo delle scienze 
sociali.
La nostra missione è quella di migliorare 
continuamente le nostre indagini e di assistere 
con competenza le ricercatrici e i ricercatori 
delle scienze sociali nei loro progetti di 
indagine. Per questo motivo, vorremmo 
invitarla a rispondere a brevi questionari alcune 
volte all'anno. Va da sé che la sua 
partecipazione a questi sondaggi è volontaria e 
che può ritirarsi dal progetto in qualsiasi 
momento.

Thank you for completing the MOSAiCH 2025 
survey. Your contribution represents a valuable 
support to social science research.
Our mission is to provide researchers with 
expertise and assistance in conducting 
population-based studies. In order to serve the 
scientific community in the best possible way, 
we would like to collect your opinion via short 
questionnaires a few times a year. It goes 
without saying that your participation will be 
voluntary and that you can easily unsubscribe 
from this project at any time.

Question RecrPanel Single choice Ask on web 
only, if 
previously 
shared a valid 
e-mail address

Acceptez-vous que FORS vous contacte pour des 
études futures ?

Sind Sie damit einverstanden, dass FORS Sie für 
zukünftige Studien kontaktiert?

Acceptez-vous que FORS vous contacte pour des 
études futures ?

È d’accordo che FORS la contatti per studi futuri? Do you agree to be contacted by FORS for future 
studies?

Label Recruted for FORS Connect panel
AC 1 Oui Ja Oui Sì Yes
AC 2 Non Nein Non No No
Question ENDW2web Text All Merci beaucoup de votre participation !

Votre avis est important et nous vous sommes 
reconnaissants d'avoir pris le temps de 
participer à cet important projet. 
Pour plus d'informations sur le projet, cliquez ici 
[with link to 
https://forscenter.ch/projects/mosaich/for-
participants/?lang=fr].

Merci beaucoup de votre participation !
Votre avis est important et nous vous sommes 
reconnaissants d'avoir pris le temps de 
participer à cet important projet. 
Pour plus d'informations sur le projet, cliquez ici 
[with link to 
https://forscenter.ch/projects/mosaich/for-
participants/?lang=fr].

Merci beaucoup de votre participation !
Votre avis est important et nous vous sommes 
reconnaissants d'avoir pris le temps de 
participer à cet important projet. 
Pour plus d'informations sur le projet, cliquez ici 
[with link to 
https://forscenter.ch/projects/mosaich/for-
participants/?lang=fr].

Grazie per la sua partecipazione!
Apprezziamo la sua opinione e le siamo grati di 
aver preso il tempo di partecipare a questo 
importante progetto. 
Ulteriori informazioni sul progetto sono 
disponibili qui  [with link to 
https://forscenter.ch/projects/mosaich/for-
participants/?lang=fr].

Thank you very much for your participation! 
We greatly appreciate your opinion and are 
grateful that you took the time to participate in 
this important project. 
Further information on the project can be found 
here [with link to 
https://forscenter.ch/projects/mosaich/for-
participants/?lang=de]. 

Label Final web page after confirmation Part 2
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